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Epilog

Poděkování

O autorce

 Peterovi  –  za  to,   že  se  stal  mým  mužem  pouhé  čtyři  dny  předtím,   než  se  tato  kniha  stala skutečností. 

Kapitola jedna

„Tak jo, jedem. Vývar je hotový. Bok choi  se opéká, krevety se vaří. Kam jen oko dohlédne, 

žádný lepek,“ povzbuzovala jsem se, opřená o linku v té nejkrásnější kuchyni, jakou kdy kdo zařídil. 

Tedy pokud  se  vám líbí  kalifornská  moderna  z  poloviny 20.  století.  I  když  komu by  se  nelíbila. 

Kilometry nerezové oceli a leštěného mramoru. 

Proti dlaždičkám herringbone se vyjímá nepřeberné množství přístrojů a kuchyňského náčiní, jež 

se lesknou novotou, protože se jich majitelé nikdy ani nedotkli. Sahaly na ně pouze moje ruce – ruce 

osobní šéfkuchařky a zaříkávačky veškerého lepku v tomhle světě blonďatých a trendy lidí. Konkrétně 

v  Hollywoodu.  Konkrétně  v  Bel  Air.  Konkrétně  v  domě  Mitzi  St.  Renee,  manželky  slavného 

producenta a muže posedlého věčným mládím. 

A ve dvaatřiceti letech (kdo by si pomyslel, že někdo jen o pět let starší než já se mnou bude 

mluvit svrchu tak, jako by to měl v popisu práce), ve městě, kde třicítka je hranice, za kterou už si 

muži neberou ženy ani pro jejich prsa, dělal Mitzi její věk samozřejmě starosti. V ruce jsem držela 

cukrový meloun a  pozastavovala  se  nad  zmíněnými  prsy.  Ta  prsa  patří  krásné  ženě.  Ta  prsa  patří 

nepříliš milé ženě. No, pravda je, že ta prsa patří naprosté blbce. 

Zavrtěla jsem hlavou, abych podobné myšlenky zahnala, a začala krájet meloun. Na dva a půl 

centimetrové  kostky  s  ostrými  okraji,  žádné  oblé  hrany.  Další  na  řadě  byly  kuličky  z  melounu 

cantaloupe. Pěkně kulaté a buclaté. Žádné kostrbaté brambory, prostě dokonalé koule. Došlo mi, jak 

to  zní,  odfrkla  si  a  vrhla  se  na  melounové  trojúhelníčky.  Ostroúhlé.  Tupoúhlé.  Ocení  Mitzi  tohle 

umění, které plní její ovocnou mísu? Pochybuju. Všimne si kulinářské geometrie, ze které se skládá 

její dopolední dávka energie? Nejspíš ne. Nikdo si nikdy nevšiml dokonalosti mých melounů – zato si 

všichni jistě všimli těch jejích. 

Během svého vnitřního monologu jsem začala Mitzi nandavat večeři – má ráda, když ji podávám 

přesně v 18:30. Někteří lidé si najímají osobní šéfkuchaře jen na vaření. Někteří se dokonce jejich 

výtvory chvástají, zatímco kuchaři  stojí  v  ústraní.  A jiní  předpokládají, že  když pracuju v  kuchyni 

a platí mě za vaření, budu jim rovnou dělat služku. Ale s tím, kolik mi Mitzi platí, jí tu její trendy 

asijskou fúzi – nízkokalorickou, ale vysoce chutnou večeři – naservíruju klidně až pod nos. 

Když jsem vytahovala bok choi z trouby, zazvonil mi telefon. Lekla jsem se a praštila se hlavou 

o roh dvířek. Sykla jsem bolestí  a položila pekáč na sporák. Při  pohledu na displej  telefonu jsem 

hovor rychle típla a mrkla znovu na salát. Vybrala jsem ten nejzelenější a nejhezčí list a opatrně ho 

položila  do  středu  bílé  porcelánové  misky,  abych  vytvořila  malou  zelenou  věž.  Vtom  zazvonila 

minutka a upozornila mě na krevety. 

Byly růžové a dokonalé, vařené ve vývaru, s nepatrnou troškou thajského chilli a skořice. Tři 

jsem nandala  na  salátové  trio  (symetrie,  vždycky symetrie),  posypala  je  najemno  nasekanou jarní 

cibulkou  a  přidala  nakládaný  česnek  a  šalotky,  které  jsem  rychle  osmahla  v  arašídovém  oleji 

(tajemství, které se Slečna Počítám Každou Kalorii nikdy nedozví). 

Položila jsem misku na smaltovaný tyrkysový tác, do džbánku nalila vývar a do podobné misky 

nasypala přesně tři čtvrtě hrnku jasmínové rýže ovoněné limetkovými listy. Precizně odměřené porce 

jsou základem pro udržení velikosti XS ve městě, které je velikostí XS posedlé. Sotva jsem uchopila 

tác, abych ho odnesla do jídelny, zazvonil  telefon znovu. Opět jsem hovor típla, zkontrolovala čas 

a v duchu si vynadala, že jsem si nevšimla, že už je 18:32. 

Moje klientka seděla v čele jídelního stolu, sama jako obvykle. Její manžel tráví veškerý čas 

v práci. Ale pokud jsem ji jen na okamžik zalitovala, všechen soucit zmizel, když se okázale podívala 

na hodinky. 

„Moc  se  omlouvám za  zpoždění,  ten bok choi  dnes  potřeboval  péct poněkud  déle,“  pronesla 

jsem zvesela, položila tác na stůl a zleva ji obsloužila. 

„To nic, Roxie, jsou to jen čtyři minuty, ne? Čtyři sem, sedm tam, proč prostě všechna pravidla 

nezrušíme?“ řekla jedovatě, když jsem začala krouživým pohybem polévat maso šťávou z džbánku. 

Platí ti dobře. Platí ti královsky. 

Zaskřípala jsem zuby, usmála se na její vybotoxované čelo a prázdný džbánek odložila. To nic, 

Roxie. 

Zamířila jsem do kuchyně, abych přichystala „dezert“ a kávu, uložila snídani a oběd na příští 

den do krabičky a uklidila. Slovo dezert jsem v duchu obklopila obrovskými neonovými uvozovkami, 

protože  spojit  si  takové  lákavé  slovíčko  s  oplatkami  bez  cukru,  zato  s  karobem,  posazenými  na 

citronovém sorbetu,  prostě  nejde.  Nemám nic  proti  sorbetu ani  proti  „oplatkám“  –  které,  buďme 

upřímní, potřebují uvozovky taky –, jen to prostě není žádný dezert. 

Jediná věc, se kterou jsme s Mitzi na jedné lodi, je to, jak pije kafe. Kona blend, tmavě pražená, 

s jednou jedinou lžičkou plnotučné a naprosto božské domácí šlehačky. Je to jediný hřích, kterého se 

dopouští, i  když každičký den. Ale nejsem tu od toho, abych radila, jak a kdy si  má  dopřát svoje 

„hříšné kalorie“. No nazdar, ty uvozovky se nám tu nějak množí. 

Vytáhla jsem kuchyňského robota, vyndala misku z mrazáku a nalila do ní přes půl hrnku čerstvé 

plnotučné smetany. Skoro všechnu jsem ji spotřebovala, hm, budu ji muset připsat na nákupní seznam. 

Píšu vždycky seznam na týden, dvakrát v týdnu pro ni vařím a připravuju jídlo dopředu. 

Přidala  jsem do  šlehačky lžičku madagaskarské  vanilky a  dvě  rovné  lžičky cukru,  nechala  ji 

vyšlehat a mezitím uklidila kuchyni. 

Pípání mobilu, které mi připomínalo, že mám dva zmeškané hovory, jsem úspěšně ignorovala. 

Zatímco  jsem  jedním  okem  kontrolovala  šlehačku  a  jedním  uchem  poslouchala,  co  se  děje

v jídelně, upěchovala jsem kafe a vložila ho do kávovaru, aby z něj  vyprodukoval  přesně 120 ml 

espressa. Vtom telefon na nerez lince zadrnčel znovu. Spatřila jsem, kdo zase volá, a stiskla kávovar 

větší silou, než jsem chtěla. 

„Proboha, můžu ti zavolat zpátky?“

„No, to je mi uvítání. Takhle zdravíš svou jedinečnou maminku?“ zacvrlikal veselý hlas. 

Frustrovaně jsem zavřela oči. „Zdravím, maminko. Pracuju. Můžu ti zavolat potom?“ 

„Přijde na to, jestli to bude ještě dnes.“

„Pokusím se,“ odpověděla jsem, zatímco jsemse marně snažila nasadit na kávovar pěnič mléka. 

„Pokusíš se?“

„Ano, stačí?“ 

„Slibuješ?“

„Ano, slibuju, že – no nazdar…“

„Co se děje, Roxie? Je všechno v pořádku?“

„V pořádku, jen malá kuchyňská nehoda. Zavolám ti pak.“ Zavěsila jsem a zírala na mixér jak 

opařená. 

Teď  budu  muset  vysvětlit  Mitzi  St.  Renee,  ženě,  jejíž  životní  styl  závisí  na  tom,  jak  krásně 

vypadá její tvář i její tělo, a jejíž jediný hřích je pití večerní kávy, že místo toho, abych jí ušlehala 

nebesky nadýchanou šlehačku, jsem utloukla… máslo. 

***

Vyhazov. 

Vyhazov? 

Vyhazov. 

KVŮLI MÁSLU. 

Sbalila jsem si nože, vyškubla z jejích rukou s perfektně upravenými gelovými nehty poslední 

šek a  odšourala  se  ke  svému pětatřicet  let  starému kombíku.  Seděla  jsem v  autě  před  Mitziiným 

domem schovaným vysoko v kopcích. 

Vyhazov.  Kvůli  máslu.  Měla  jsem to  předvídat a  dát si  bacha.  Když se  šlehá  šlehačka,  stačí 

vteřina a z nadýchaných kopečků je rázem šutr. 

Najednou se  mi  znovu rozezvonil  mobil  a  na  displeji  se  objevila  mámina  tvář,  vlnité  vlasy 

spletené  do  copů a  za  uchem kopretina.  Druhá  generace  hippies.  Woodstock podruhé.  Vlasy jsem 

zdědila po ní, ale oči mám po tátovi. Nevzpomínám si na něj, ale máma tvrdí, že se nám barva očí 

mění podle nálady. Za ta léta už se naučila rozpoznávat, co která barva znamená. Světlehnědá klid, 

modrá smutek a zelená únavu. Ty moje teď byly zelené jako hrášek. 

Vtom jsem zaslechla  bouchnout vchodové  dveře  a  uviděla  Mitzi,  jak přechází  po  příjezdové 

cestě k mému autu… Nejspíš mi jde říct, že je načase, abych odjela. Nastartovala jsem, rozloučila se 

s  ní  vztyčeným prostředníčkem a  vyrazila.  Neprofesionální,  vím,  ale  teď  už mi  může  být to,  co  si 

o mně myslí, úplně šumák. 

Bručela jsem si pod vousy celou cestu domů, která se táhla od zelených kopců přes údolí až na 

druhou  stranu  města,  kde  už  jsou  namísto  okázalých  domů  k  vidění  častěji  paneláky  plné 

neobjevených  mladých  krásek,  které  doufají,  že  jednou  prorazí.  Kousek  od  domova  mi  zazvonil 

telefon. Zase. 

„Tos vážně nemohla počkat, až ti zavolám?“ obořila jsem se na mámu, když se z reproduktorů 

ozval její hlas. Zákon zakazující používání mobilních telefonů za jízdy měl na svědomí to, že se teď 

její hlas odrážel do všech koutů auta. Stereo. 

„Bůhví  kdy  by  to  bylo.  Umírám  touhou  říct  ti  skvělou  novinku!“  vykřikla  a  nadšeně  se 

zachichotala. 

Musela jsemse usmát. Ať je moje matka, jaká je, jejímu entuziasmu se těžko odolává. 

„To musí být pořádná bomba, když voláš takhle pozdě. Jak to, že ještě nespíš?“ Na východě už 

bylo po jedenácté večer, tou dobou už máma obvykle neví o světě. 

„Ech, spát můžu v hrobě. Poslouchej, Roxie, musím ti říct něco úžasnýho!“ 

„Phish už zase jedou turné?“

„Roxie…“ Znělo to varovně. 

Kousla  jsem se  do  rtu,  abych neřekla  něco  uštěpačného.  „Objevila  jsi  nový druh pšeničných 

klíčků a nemůžeš skrýt svoje nadšení?“ Kousání do rtu evidentně vždycky nezabere. 

„Mám radost, že tě baví utahovat si ze své matky, zvlášť těmihle vágními poznámkami o hippies. 

Nejedla jsi dnes vtipnou kaši?“ odpověděla lehce nabroušeně. 

Měla bych zařadit zpátečku. Koneckonců to, že jsem dostala padáka, není jenom její chyba. 

„Ta novinka?“ zeptala jsem se sladce, než stihla začít rozebírat, že mi chybí železo nebo sex, 

a proto jsem tak jízlivá. Typická rozmluva mezi matkou a dcerou. 

„No jo! Ta novinka! Sedíš?“ 

„Jo, sedím.“

„Budu v televizi!“ vyjekla. 

„To je bezva. Budou zase vysílat Udělej si sám?“

Naše  malé  městečko  ve  státě  New  York má  vlastní  veřejný televizní  kanál  a  máma  tam léta 

přispívala svými nápady. Čas od času – do té doby, než seškrtali rozpočet na půlku – ji poprosili, aby 

přišla a předvedla, jak uplést svetrové šaty, jak vyrobit keramické pítko pro ptáky a podobně. Její 

návod na výrobu papírového lampionu z obalu od popcornu vygeneroval nejvíc diváckých telefonátů 

v historii pořadu. Tři. 

„Ne, žádný Udělej si sám. Znáš Úžasný závod?“

„Jasně. Kanál 47 bude natáčet místní verzi?“ zeptala jsemse a zabočila na parkoviště. 

„Žádný Kanál 47, zlatíčko! Budu v Úžasným závodě – v tom opravdovým!“

„Počkej, cože?“ vyhrkla jsem a málem autem sejmula popelnici. 

„Slyšela jsi dobře! Loni na podzim jsme byly s tetou Cheryl na konkurzu v Poughkeepsie a oni 

nás vybrali! Pojedeme na cestu kolem světa!“ zaječela. 

„Tak jo, přestaň ječet. Vážně, mami, přestaň – fajn. Dobře, haló?“ snažila jsem se ji přerušit, ale 

marně. S narůstajícím nadšením ze sebe chrlila nejrůznější místa. Káhira. Mozambik, Krakatoa. 

„Krakatoa? Pojedeš na sopku?“

„Kdoví a o to právě jde! Můžou nás poslat kamkoli! Jedu na výpravu!“

„S tetou Cheryl? Ta se ztratila i v novým obchoďáku, k čemu ti bude na výpravě?“

„Nebuď taková nudná patrona, Roxie,“ pronesla máma a já cítila, jak mi tuhnou ramena – tak 

jako vždycky, když nasadila podobný tón. 

Máma je volnomyšlenkářka, která zaboha nedokáže pochopit, proč je její dcera takový suchar. 

Suchar, který od svých čtrnácti  dbá na to, aby jim nevypnuli  elektřinu a plyn a aby nebyl  prázdný 

špajz. Přesto jsemse radovala s ní. 

„Promiň – zní to úžasně. Vážně, mám velkou radost,“ řekla jsem a zkusila si představit, jak se 

máma s tetou snaží zorientovat na severoafrickém tržišti. „Kdy vyrážíte?“

„No, o to právě jde, zlatíčko. Odjíždíme za dva týdny.“ 

„Za dva týdny? Kdo za tebe povede bistro U Cal ahanů?“ 

„Kdo myslíš?“ opáčila. 

To ne – ne, nemůže si přece myslet, že nechám svojí – ne, to by neudělala… Kčertu, udělala. 

„Zbláznila ses? Šplouchá ti na maják?“

„Jen mě vyslechni, Roxie –“

„Vyslechnout tě? Chceš po mně, abych nechala svojí práce, která se konečně pomalu rozjíždí, 

a odjela vařit do chátrajícího bistra v Bailey Falls, v tom zapadákově? Zatímco ty se budeš účastnit 

nějaký babkovský cesty kolem světa za 80 dní?“

„Nemůžu uvěřit, že jsi o mně právě řekla, že jsem babka – “

„Já nemůžu uvěřit, že to je to jediný slovo, který jsi slyšela!“ vybuchla jsem. Jak jsem tak seděla 

v autě a kroutila hlavou nad matčinou troufalostí, zavibroval mi telefon, přišla mi zpráva. „Vysvětli 

mi, jak si představuješ, že bych to udělala?“

„Jednoduše. Vezmeš si volno, dojedeš sem, a zatímco já budu cestovat, ty převezmeš bistro.“ 

Nadechla jsem se, chvíli  zadržovala dech a pak pomalu vydechla:  „Volno.“ Nádech. Výdech. 

„Pracuju sama na sebe. Takže volno znamená, že toho nechám. To je, jako bych řekla: ‚Hele, klienti, 

sežeňte si někoho jinýho, kdo by vám vařil. Já teď budu až po lokty zahrabaná v zapečených nudlích 

někde ve vidlákově.‘“

„Zapečený nudle už neděláme.“

„Někdy budeme muset probrat tvoji  selektivní hluchotu,“ vyštěkla jsem, když vtom mi  telefon 

zavibroval znovu. Další zpráva. „Máti, musím končit. Můžeme – “

„Nemůžeme si o tom promluvit později. Potřebuju vědět, jestli to zvládneš, nebo ne.“ 

„Nemůžeš mi jen tak zčistajasna zavolat a chtít po mně –“

„Nebylo by to zčistajasna, kdyby ses mi ozývala častěji,“ přisadila si. 

Nádech. Výdech. Najednou jsem pochopila frázi vaří se ve mně krev: úplně jsem cítila, jak mi 

v žilách bublá  vztek, proudí  celým mým tělem a  rozehřívá  mě zevnitř. Fáze  mírného varu už byla 

dávno za mnou, v tu chvíli jsem se blížila k bodu, kdy mi z uší začne syčet pára. Zkusila jsem to ještě 

jednou, než mě zlost uvaří do měkka. 

„Mami, jde o to, že se musím chovat zodpovědně. Nemůžu tě tahat z bryndy pokaždý, když máš 

nějaký průšvih nebo – “

„Roxie, já nemám žádný průšvih. Pojedu – “

„Možná  ne  tentokrát,  ale  je  to  stejný  jako  vždycky,  jen  zabalený  do  obalu  od  televizní 

společnosti. Stejně to nebude fungovat.“

„Platila  jsem  ti  školu,  Roxie  –  dva  roky  na  Americkém  kulinářském  institutu.  Tohle  je  to 

nejmenší, co bys pro mě mohla udělat.“

Tak fajn. To stačí. 

„Víš  co,  mami?  Ne.  Neudělám to,“  řekla  jsem naštvaně,  zrovna  když mi  přišla  další  pitomá 

esemeska. „Tu školu jsi  mi  zaplatila jen proto, že jsi  vyhrála v loterii. A zbytek těch peněz už jsi 

prošustrovala, což je vážně směšný.“

Paličatě mlčela. V tomhle bodě naší konverzace jsem vždycky většinou povolila. Tentokrát ale 

ne. 

„Fajn, mami. Zatímco budeš hledat smysl  života a někde v jižní  Africe skákat s tetou Cheryl, 

která mimochodem neumí plavat, do nádrže plný žraloků, já budu tady. V Los Angeles. Budu makat 

jako divá a snažit se udělat si  jméno, abych mohla platit účty za  elektřinu a  nemusela žít v autě,“ 

vyštěkla jsem. Vzápětí zavibrovala další zpráva. 

„Vážně si myslíš, že nás nechají plavat se žraloky?“

„Ach, mami, běž si zahulit!“ Vytočená do vrtule jsem zavěsila a přemýšlela, jak si proboha může 

myslet, že všeho nechám a pojedu za ni domů zaskočit. Neuvěřitelné. Mám svůj život, svoje klienty, 

mám… panebože, další zpráva? 

Podívala jsem se na telefon, kde na mě čekalo šest esemesek. Ne, sedm – zrovna přišla ještě 

jedna. Co se to děje? Rozklikla jsem první. Byla od Shawny, mé klientky. 

Roxie, příští týden nechoď. 

Hm, to je divné. Přečetla jsem si další. 

Omlouvám se, že píši na poslední chvíli, ale zakázku na příští týden musím zrušit. I na ten další. 

Ozvu se. Možná. 

Počkat,  co  to  má  znamenat?  Miranda  je  taky moje  klientka.  Vařím pro  ni  už několik měsíců, 

doporučila mě… Mitzi. Do háje. 

Klikla  jsem na  další  zprávu. Ve  všech stálo  to samé. Každý, komu mě  kdy Mitzi  doporučila, 

objednávky zrušil. Vycouval. Vykašlal se na mě. 

Kvůli MÁSLU??? 

Nebo že by kvůli tomu prostředníčku? 

Sakra, jak já tohle místo nesnáším. 

Ve městě, jako je tohle, znamenají reference všechno. A já jsem teď kvůli Blbce Mitzi kuchařský 

vyvrhel.  Silikonem  vylepšené  barbíny  s  inteligencí  houpacího  koně,  avšak  bezedným  kontem,  se 

rozhodly zničit  mi  kariéru.  Zbývající  klienti  využívají  mých služeb  jen příležitostně  –  na  večírky, 

nebo jak jim dovolí jejich nabitý rozvrh. 

I když Kalifornii  zbožňuju, L.A. začínám nenávidět. Platí  tu skvěle, ale čím je to vykoupené? 

Všichni tihle lidé – mám prostě občas pocit, že mi to přerůstá přes hlavu. Peníze jsou bezva… dokud 

jsou. Nedávno jsem ale utratila většinu úspor za opravu auta, a tak jsem byla dočasně na suchu. 

Všichni moji klienti, všechny ty dolary, na kterých jsem byla závislá, vyletěly do vzduchu kvůli 

jedinému telefonátu. Při představě, že budu muset začít zase od nuly, se mi sevřel žaludek. Zatímco 

jsem  si  v  duchu  probírala  seznam  zákazníků  a  přemýšlela,  kdo  by  mě  mohl  potřebovat  častěji, 

přepadly mě pochybnosti. 

Vtom mi v telefonu pípla další zpráva. Panebože. Přidal se snad k máslovému gangu ještě někdo 

další? 

Příští týden jsem ve městě. Dej vědět, jestli budeš mít náladu na společnost. 

Tohle  se  díkybohu vaření  netýká. I když tenkrát s  tou skleničkou burákového másla… no nic. 

Povzdechla jsem si a vešla do bytu. Mitchell je můj… jak to říct. Není to přítel, to tedy rozhodně ne. 

Je můj… nabíječ. Poslední z řady mužů, se kterým si užívám sex, nikoli vztah. Citově zainteresovaná? 

Ne.  Toužící  po  dlouhých  procházkách  po  pláži  a  partnerovi  pro  život?  Ani  náhodou.  Zpocená, 

sténající a svíjející se těla na pouhé zavolání a žádné cavyky navíc? To je něco pro mě. 

Žádné Jak ses dneska měla, miláčku? Žádné Neboj, Roxie, to bude zase dobrý. Jediné, co by 

bylo  dobrý,  by bylo  přehnout mě  přes  křeslo,  jednou rukou mě  chytit za  vlasy a  druhou…  Věčná 

škoda, že tu bude až příští týden a ne dnes – hodilo by se mi trochu se uvolnit. Mozek se mi vaří, 

kariéra se mi hroutí a z východu od Bailey Fal s se řítí oblak pocitu viny. 

Potřebuju klid. Potřebuju ticho. Bloudila jsem očima po bytě – který už si nebudu moct dovolit, 

nezískám-li nějakým zázrakem své klienty zpět – a zastavila se na lahvi tequily. Kromě klidu a ticha 

potřebuju ještě taky citron…

Kapitola dvě

Vzbudila jsem se druhý den – ehm, řekněme odpoledne, ať nelžu – s tváří pokrytou citronovou 

dužinou, přilepená ke koženkovému křeslu. Mrkla jsem na hodiny. Pěkné – díky tequile se mi podařilo 

prospat celé čtyři hodiny, což už se mi nestalo ani nepamatuju. Už od základky trpím nespavostí, takže 

jsem zvyklá spát pomálu. 

Dopotácela jsem se do kuchyně, se zalepenýma očima sáhla po kafi a snažila se nemyslet na to, 

že jsem dostala padáka. Kvůli MÁS– bože, zapomeň na to. Pustila jsem kávovar, zívla a dala se do 

míchaných  vajíček  s  rajčaty,  česnekem,  špenátem  a  kapkou  crème  fraîche.  Pak  jsem  navrch 

nastrouhala trochu pecorina, sáhla po krajíčku opečeného chleba, vzala kafe a zachumlala se zpátky 

do křesla. 

Jak jsem tak žvýkala, padly mi oči na bulvární časopis na stole. Moje tajné potěšení. Občas si 

ho při vaření dávám do stojánku na kuchařky. A pak se třeba během vykosťování kuřete dovídám, kdo 

koho v tomhle pozlátkovém městě klátí. Dneska ráno jsem si ale uvědomila, že ženu na titulní straně 

znám osobně. Moje klientka. Dokonce bych si ráda myslela, že i kamarádka. 

Poprvé  jsem o Grace  Sheridanové  slyšela  v  době,  kdy se  celý svět soustředil  na  její  drahou 

polovičku – Jacka Hamiltona. Jack je neuvěřitelně hezký britský herec, média ho milují už několik let. 

Když začala jeho hvězda strmě stoupat, tisk neustále spekuloval, s kým tenhle nový sexy idol chodí. 

A když prasklo, že ta neznámá zrzka, která se tak nápadně často objevuje po jeho boku, je herečka 

Grace Sheridanová, strhla se hotová smršť. To ona světu oznámila, že patří k sobě, když ho tehdy na 

červeném koberci  chytila  za  ruku.  Všechny tyhle  drby mám z  internetu.  Jednoho  dne  mi  zavolala 

a zeptala se, jestli bych pro ni během příprav na novou řadu seriálu nechtěla vařit. A od té doby ji 

znám. 

Je s ní legrace. Je milá. A miluje jídlo. A já pro ni mám dnes večer vařit. Zatraceně! Zapomněla 

jsem na jedinou klientku, která mi zůstala, jak na vlastní smrt! Stačilo mi pět minut, abych se trochu 

umyla, hodila na sebe nějaké oblečení, popadla nože a vyrazila na trh. 

Příležitostně pro Grace pracuju už něco přes rok. Sama je velká labužnice a hrozně ráda vaří, 

takže mi volá, jen když má příliš nabitý program. Dva herci v jedné domácnosti, pracující v lepším 

případě od soumraku do úsvitu, když nenatáčejí někde v terénu – osobní kuchař je pro někoho luxus, 

pro jiného zkrátka jediná možnost. 

Grace byla v tisku velmi otevřená, pokud šlo o její váhu, svou postavu brala vážně. A Jack? Ten 

ji bral ještě vážněji…

Když jsem Jacka Hamiltona potkala poprvé, snažil se své snoubence ukrást stejně tolik polibků, 

jako  mrkví  ze  salátu,  který jsem připravovala.  Ze  skutečnosti,  že  vařím pro  takové  hvězdy,  se  mi 

trochu  točila  hlava,  ale  závrať  a  nože  nejdou  dohromady,  takže  jsem se  vzpamatovala  a  dala  si 

záležet. Chutnalo jim natolik, že jsemse stala jejich příležitostnou osobní kuchařkou. 

Pobíhala jsem po trhu a kupovala vše, o čem jsem s jistotou věděla, že mají rádi. Rukolu. Salát 

frisée.  Šalotky.  Citrony.  Maso  na  steak.  Topinambury.  Prosciutto.  Hrušky.  Krásný  plátek  čedaru. 

A  protože,  haleluja,  Jack a  Grace  milují  dezerty,  což ve  městě,  kde  se  nad  dezerty stahují  černá 

mračna, není moc obvyklé, jsem přikoupila taky mouku, cukr, vejce a úžasně lahodné máslo. 

O hodinu později už jsem ve slunné kuchyni dvou nejzářivějších hollywoodských hvězd nalévala 

těsto do dvou chlebíčkových forem a zaháněla Grace na její stranu kuchyňského ostrůvku. 

„Nemá smysl, abys mi platila za vaření, když půlku uděláš ty.“

„Budu  tvoje  pomocná  kuchařka,“  zaprotestovala,  když  jsem  odsunula  kuchyňskou  stoličku 

a ukázala na ni. 

„Posaď  se,  uvolni  se,  zůstaň na  svý půlce  kuchyně  a  já  tě  ji  nechám olíznout.“  Zvedla  jsem 

metličku. 

„Dobře, že Jack ještě není doma. Ten by takovou větu nenechal bez povšimnutí,“ zasmála se. „Já 

ji ale olíznout chci, takže tu zůstanu.“

Při pomyšlení, že mám díky metličkám z mixéru vládu nad jednou z největších televizních hvězd, 

jsem se neubránila úsměvu. Proč nemohli být všichni moji klienti jako ona? Pár minut jsme mlčely. 

Grace  si  četla  nový  scénář  a  já  připravovala  citronový  koláč.  Ona  ale  nikdy  dlouho  zticha 

nevydržela…

„Takže jsi dostala padáka od všech? Prostě jen tak?“ zeptala se, když zvedla hlavu od papírů. 

Neodtrhla jsem pohled od pečicí formy. „Neměla jsem ti to říkat. Bylo to neprofesionální.“ 

„Neprofesionální bylo i to, že ti Jack navrhl trojku, když mu upečeš další bábovku. My to prostě

jinak neumíme.“

Rozesmála mě. Jednou večer jsem upekla tradiční britskou bábovku a Brit Jack byl radostí bez 

sebe. Tak bez sebe, že mi opravdu nabídl své tělo výměnou za příslib dalších anglických dezertů. 

Vždy milou a  srdečnou Grace  jsem svými  pracovními  problémy ale  vážně  zatěžovat neměla. 

Jenže někde mezi vykládáním zásob a přípravou topinamburů uhodla, že mě něco trápí. A než jsem si 

stačila uvědomit, co dělám, všechno jsem jí vyklopila. 

„Takže tvoje máma chce do Úžasného závodu, jo?“ 

„Hm, je to vážně trapný.“

„No, já nevím, párkrát jsem to viděla. Docela jsemse pobavila.“

„O to nejde, zábava to asi je. Akorát… jak popsat moji matku.“ Zmlkla jsem, zaklepala formami 

o  linku,  abych zbavila  těsto  případných vzduchových bublinek,  a  dala  je  péct do  trouby.  „Ona  je 

typická hipísačka z osmdesátých let. Zamrzla v druhý vlně květinových dětí.“

Grace přikývla. „To si pamatuju. Kupte si náušnice se symbolem míru.“

„Přesně.“ Podala jsem jí slibované metličky a ona je začala olizovat. „Jenže už taková zůstala. 

Řekne ti, že je volnomyšlenkářka. Mě napadá jiný slovo.“

„Excentrická?“

„Jo.  Nezodpovědná.  Myslí  to  dobře,  ale  když  máš  plnou  hlavu  toho,  že  je  zrovna  Měsíc 

v sedmým domě, je těžký pamatovat si, že máš zaplatit za elektřinu, aby ti ji neodstřihli. Naštěstí měla 

mě. A to ani nezmiňuju ten zástup strýčků, kteří se kolem ní pořád motali.“

„Aha,“ pronesla a pustila se do druhé metličky. 

„Všichni teda byli milí. Máma neuměla být sama, takže taky sama nikdy nebyla. Zamilovala se 

do každého, kdo se na ni třeba jen dvakrát podíval.“ Matka byla přesvědčená, že každý muž, kterého 

potkala, byl  Ten Pravý. Nebo aspoň Ten Další  Pravý. A já pak musela přihlížet tomu peklu, které 

nastalo, když to nedopadlo, když z toho ti  chlápci  vycouvali. Pláč, křik, přejídání, přehrávání  Van 

Morrisona pořád dokola. A pak nevyhnutelné zamilování se do dalšího chlapíka, který se chytil do 

její milostné hippie pasti. 

„Takže romantická duše?“ zeptala se Grace. 

„Ty  říkáš  romantická  duše,  já  říkám  závislačka.“  Omyla  jsem  hrušky  ve  dřezu.  „Ty  říkáš 

romantická duše, já říkám, že se děsí samoty. Ty říkáš romantická duše, já říkám, proč se proboha 

někdo dobrovolně vystavuje takovým trablům a nechává si nastotisíckrát zlomit srdce?“

A  to  je  taky  důvod,  proč  udržuju  svoje  vztahy  v  rovině  spousta  sexu,  žádná  láska.  Moje 

nespavost je skvělá záminka, jak chlapy vždycky po akci poslat domů. I samotné se mi těžko usíná. 

S  dalším chrápajícím člověkem v  posteli  bych se  nevyspala  vůbec.  A navíc  nevidím důvod,  proč 

bych měla potom, co jsme si večer tak pěkně zacvičili, na někoho zírat celou noc. Takže je vždycky 

vypakuju domů. Zatím mi  nepřišlo, že by to někomu vadilo, a já jsem se aspoň vyhnula všem těm 

pitomostem. 

Grace  se  na  chvíli  zamyslela.  Úplně  bylo  vidět,  jak jí  to  šrotuje  v  hlavě.  „Fajn,  takže  máte 

odlišný pohled na věc…“

Přikývla  jsem.  „Kromě  mámina  hledání  věčný  lásky  bylo  jedinou  konstantou  našich  životů 

bistro. Já potřebuju mít život víc pod kontrolou.“

„Máte bistro?“

„Jo, děda ho otevřel asi před milionem let. Začala jsem tam umývat nádobí, když mi bylo asi 

deset. Ať žije dětská práce. Když děda umřel, zdědila ho máma. Není to nic extra, prostě místo, kde 

se scházejí lidi na venkově.“

„To zní super.“

„To rozhodně – tam jsem si  uvědomila, že se chci  živit vařením. Nikdy jsem ho ale nechtěla 

vést. Ani dočasně. Dokážeš si představit, co to znamená, šéfovat rodinné restauraci, která se sotva 

drží  nad vodou? Zapomeň na dovolenou. Zapomeň na svobodu. Zapomeň na klidný večer. Protože 

když už jsi náhodou doma, řešíš telefonáty ohledně rozbitého mixéru nebo ledničky, která teče, nebo 

od  servírky,  která  si  zlomila  nehet při  přípravě  salátu a  ptá  se,  jestli  nemá  zavřít,  než se  najde.“ 

Vydechla jsem, abych se zbavila napětí, které se ve mně nahromadilo vždycky, když jsem přemýšlela 

o našem okouzlujícím bistru. 

„A navíc můžeš zapomenout na jakýkoli soukromí – v městečku, jako je Bailey Falls, ví každý 

o  každým  všechno.  Jsi,  kdo  jsi,  a  nikdo  tě  na  to  nenechá  zapomenout.  Celý  dětství  jsem  žila 

v excentrickým stínu svý matky a čekala, až mi bude osmnáct a budu se moct odstěhovat. Takže když 

si máma myslí, že všeho nechám a přiženu se domů… prostě mě to strašně vytáčí.“

„To vidím. Z tý hrušky ti zbyl jen ohryzek,“ upozornila mě Grace jemně. Podívala jsem se dolů, 

měla pravdu. 

„Ach, sakra...“ Slupky z hrušky ležely i s oškrábanou šťavnatou dužinou na hromadě ve dřezu. 

„Promiň, takovej trapas. Pojďme se radši bavit o tobě – co je novýho?“ Celá hruška zmizela v drtičce 

odpadu a já začala loupat novou. 

Podle toho, jak se Grace tvářila, bylo jasné, že jsme s tématem ještě neskončily, ale zatím se 

podvolila. Pověděla mi všechno o nové řadě své show a prozradila mi pár tajemství z natáčení filmu 

Čas,  se  kterým  Jack  právě  skončil.  Jde  o  úspěšnou  filmovou  franšízu  natočenou  podle  série 

erotických povídek. Vědec cestující časem obšťastňuje ženy v různých érách…, to nezní jako špatný 

nápad na večerní kino. Jídlo už bylo skoro hotové a mně se konečně na chvíli podařilo zapomenout, 

že  kromě  téhle  úžasné  klientky  mi  žádní  jiní  klienti  nezbyli  a  že  jsem momentálně  kuchařka  bez 

kuchyně. 

Zrovna když jsem pokládala steak z pánve stranou, aby se odležel, zasvítila skrze okno světla 

přijíždějícího auta. Podívala jsem se na Grace, která zářila stejně jako ta světla. Dokonce se i trochu 

červenala. „Jack je doma.“ Vypadala tak nadšeně, že na mě část svého nadšení přenesla, a to přesto, 

že mi v tu chvíli připomněla moji stále zaláskovanou mámu. 

Rozhlédla jsem se po kuchyni, po jejím dřevěném obložení a obrovském mramorovém ostrůvku. 

Na zdech visely fotky šťastného hereckého páru a jejich přátel, žádné velké umění. Kuchyni zdobily 

zavařovací  sklenice  a  plastové  vázy s  květinami  –  žádné  ohromné  květinové  dekorace  byste  tady

nenašli. Protože tohle nebyl jenom dům. Byl to domov. Na rozdíl od ostatních domů, kde jsem vařila. 

Grace a Jack zosobňují to, co je v tomhle umělém městě téměř nemožné najít: skutečné lidi. Skuteční 

lidé mi chybí. 

Přesto  jsem ale  netoužila  být  zbytek večera  páté  kolo  u vozu.  Jakmile  se  Jack vřítil  zadním 

vchodem dovnitř, začala jsem si balit náčiní. 

Okamžitě na svoji snoubenku zavolal: „Kde tě mám, bláznivko? Nemůžu se dočkat, až tě sevřu 

v náručí – á hele! Ahoj Roxie.“ Jack objal Grace a jeho spokojený úsměv zakryly její rudé kudrny. 

„Úplně jsem zapomněl, že nám dnes vaříš. Voní to báječně, co to bude?“

„Hovězí  veverka  marinovaná  v koriandrovo-sójové  omáčce  na  lůžku z rukoly a  frisée  salátu, 

s  opečenými  topinambury  lehce  pokapanými  citronovou  šťávou  a  posypanými  pecorinem,“ 

odpověděla  jsem cestou ke  stolu s  talíři  v  ruce.  „Ty navíc  dostaneš  hrušku obalenou prosciuttem 

a velký plátek tvého oblíbeného anglického čedaru, Jacku. Grace, ty jen hrušku.“

„Jak to, že ona nedostane fajnovou hrušku jako já?“ zeptal  se, zatímco se snažil  přitáhnout si 

Grace na klín. 

„Já  nedostanu fajnovou hrušku,  protože  za  dva  týdny natáčím erotickou scénu,“  řekla  vesele, 

políbila ho na tvář a jen taktak unikla z dosahu jeho nenechavých rukou. 

„A protože vynechávám fajnový hrušky, dostanu potom dort,“ pronesla a pustila se do salátu. 

„A možná jsem taky olízala metličky.“

„Kéž bych tu byl, abych to viděl,“ zamumlal si Jack pod vousy. Potřásla jsem hlavou, a zatímco 

večeřeli, potichu jsem douklidila kuchyni. A že jim večeře chutnala. 

Potéco jsem na ještě teplý korpus nalila medovo-citronovou polevu a připravila se k odchodu, 

Jack s Grace mě začali přemlouvat, abych zůstala. 

„Měla by sis s námi dát trochu dortu,“ prohodil Jack a s lehkostí se pohyboval po kuchyni. 

Jack Hamilton s plnou náručí  plastových krabiček na jídlo. Mohla bych tuhle fotku prodat do 

časopisu a už bych nikdy nemusela pracovat. 

„Nemůžu, ale  díky za  nabídku. Musím domů, potřebuju si  něco  promyslet,“  odpověděla  jsem 

a zasunula do pouzdra poslední nůž. V tu chvíli mi zazvonil telefon. Neskutečné načasování. Máma. 

Vyřídím to později. 

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se. V laskavých očích se mu zračily obavy. 

Neuvěřitelné, ale mě v očích začaly pálit slzy. Polkla jsem, abych se zbavila knedlíku, který se 

mi náhle udělal v krku. 

„Jo, je v pohodě. Vyprovodím ji,“ řekla Grace, zahákla se za moji paži a zamířila k zadnímu 

vchodu. 

„Skvělá  večeře,  Roxie,  vážně  skvělá.  Ještě  jednou díky,“  zavolal  za  námi  Jack.  Pak si  začal 

pískat a obrátil svoji pozornost k přestavování obsahu ledničky. 

Zhluboka jsem se celá rozechvělá nadechla nočního vzduchu. „Moc se omlouvám. Nevím, co mě 

to popadlo.“ Popotáhla jsem a po cestě k autu si otírala oči. 

„Měla jsi den blbec – to se stává. Promluv si s mámou.“

„Jenže ona mě přesvědčí, abych to pro ni udělala,“ řekla jsem, když jsem nakládala věci do auta. 

„Nerada  to  říkám,  protože  to  znamená,  že  se  budu muset rozloučit s  tvými  bábovkami  –  ale

možná potřebuješ pauzu. Možná to není špatný nápad. Odjet na chvíli z města a vyčistit si hlavu.“ 

„Jestli odjedu, všechno opustím.“

„Stejně už jsi přišla o většinu klientů, Rox. Kromě nás, svých nejoblíbenějších, samozřejmě.“ 

„Samozřejmě.“ Povzdechla jsem si. „Víš, proč pro vás tak ráda vařím?“

„Protože u toho můžeš okukovat Jacka?“

„To je jasný. Ale kromě toho se mi stýská po vaření opravdových jídel. Domácích jídel. Kalorie 

ať táhnou k čertu.“

„Opravdový jídla v opravdovým světě. Chápu,“ zasmála se Grace. „Zavolej mámě, promluvte si 

a rozhodni se, co chceš udělat. I když odjedeš, vždycky se můžeš vrátit zpátky.“

„No, to já bych se zpátky vrátila. Trvalo mi osmnáct let se z tý díry dostat – nehrozí ani náhodou, 

že bych tam zůstala nadobro,“ řekla jsem a rázně zakroutila hlavou. Počet obyvatel: dva tisíce třicet –

do háje. 

„Skvělý! Tak jestli se vrátíš – promiň, až se vrátíš –, rozhlásím to. Známe spoustu lidí, co by 

mohli potřebovat soukromou kuchařku. To půjde, neboj.“

„Běž si dát dort. Kousek jsem ti odřízla. Přesně osmdesát pět gramů. Víc ani ťuk,“ popohnala 

jsem ji a nastoupila do auta. 

„Uvidíme,“ mrkla na mě. 

O pár minut později už jsem byla na půli cesty dolů do údolí. Hned jak se mi objevil na displeji 

signál, brnkla jsem mámě. Vyslechla jsem ji, dojela domů, prohlédla horu účtů a zamyslela se nad 

svým teď již neexistujícím příjmem. 

Znovu jsem vytočila mámino číslo. 

„Roxie, už je po půlnoci.“

„Tak jo,  mami,  přijedu.  Zaskočím za  tebe.  Ale  chci  tvůj  plat.  A  zůstanu jen do  tý doby,  než 

objedeš  svět  na  dobrodružné  výpravě  s  tetou Cheryl.  A  tím to  hasne.  Už  žádný další  laskavosti. 

Nikdy. Jasný?“

„Ach, ano! Děkuju ti, dcero moje úžasná, děkuju ti! Kdy přijedeš? Můžeš dorazit – “

„Zavolám ti ráno a domluvíme se, dobře? Vyhrála jsi, mami – vychutnej si to.“ Povzdechla jsem 

si, zavěsila a zalezla do postele. 

Do háje. Jedu domů. 

Do týdne jsem pronajala byt, naložila auto, nabíječi sdělila, že na léto mizím, bez něj, a vyrazila 

jsem. Doprava. 

Tedy na východ. 

Kapitola tři

Jet sám přes celé Státy může být pěkná nuda, zvlášť na začátku cesty. Promiň, Nevado. Promiň, 

Utahu. Líbí se mi, co nabízíte světu, všechny ty hrací automaty a zpívající rodinu Osmondových. Když 

se ale cítíte osaměle a nejste si jisti, jestli jste se v životě rozhodli správně, není poušť to nejlepší 

místo, kde byste chtěli trávit hodiny a hodiny řízením o samotě. 

Na druhou stranu jsou jediným svědkem vašeho smutku kaktusy, písek nebo káňata, takže můžete 

bez  obav  stáhnout  okénka  a  z  plných  plic  zpívat  Sweet  Caroline.  Zvládla  jsem dokonce  i  druhé 

vokály, do každého ba ba ba jsem dala úplně všechno a jako taneční vložku jsem přidala lehké vlnění 

kolem středové čáry. 

Možná se na mě podepsala poušť. 

Ale  zpívání  drželo  na  uzdě  vzpomínky.  Vzpomínky,  které  se  vynořovaly  mezi  jednotlivými 

písněmi. Když jsem myslela na to, že zase strávím nějaký čas na východě a uvidím třeba své nejlepší 

kamarádky Natalie a Claru, neubránila jsem se vzpomínce, jak jsme se poprvé potkaly a jak tenkrát 

vypadal můj život. 

Odjela jsem z domova na Americký kulinářský institut v Santa Barbaře přesvědčená, že tohle 

bude ten kanón, který mě vystřelí do dospělosti. Že to bude to místo, kde konečně najdu práci, která 

dá mému životu smysl. Daleko od milostných peripetií  své matky a trapností  spojených se střední, 

kvůli kterým jsem se držela zpátky, se budu moct soustředit jen sama na sebe. 

Byla jsem stydlivé, zakřiknuté dítě, neustále v rozpacích. Nepatřila jsem ke sportovcům, šprtům, 

podivínům ani chytrolínům, pohybovala jsem se v jakési zemi nikoho. Na střední moc kulinářských 

snobů nenajdete. Nehemží se to tam dětmi, které by trávily víkendy zdokonalováním koláčků s kozím 

sýrem nebo pořádáním zahradních ochutnávek olivových olejů. 

Já dělala oboje. 

Byla jsem nesmělá. Samá ruka, samá noha a červenala jsem se, sotva se na mě někdo podíval. 

První ochmatávačku jsem protrpěla s výměnným studentem z Finska, opili jsme se aquavitem, který 

propašoval do Států. Sáhl mi na prsa a mně se to líbilo. Jenže pak jsem se pozvracela. Už nezavolal. 

Jednou se  mi  na  obědě  podařilo  zapnout si  vlasy do  zipu u bundy. Pět minut jsem se  snažila 

osvobodit, než jsem se klidně (alespoň navenek, protože jsem se cítila všelijak, jen ne klidně) pustila 

do zelených fazolek s mandlemi a gruyérem, které jsem si přinesla z domova. A snažila se nevšímat 

si,  jak na  mě  spolužáci  zírají.  Jindy jsem zakopla  a  před  celou třídou se  skutálela  ze  schodů.  Po 

přistání jsem měla sukni omotanou kolem pasu. 

Jindy jsem zase omylem zaškrtla špatné okénko u volitelného předmětu a místo toho, abych se 

zapsala na Chutě světových kulinářských výtvorů, skončila jsem v debatním kroužku. Celý semestr mě 

strašily stopky měřící můj čas na argumenty a zaléval mě studený pot u věty Missourský kompromis – 

ano, či ne? 

Po maturitě jsem se odhodlala k ráznému kroku a nechala svoji samotářskou osobnost za sebou. 

Chtěla jsem zjistit, kým se Roxie Cal ahanová touží stát a jak by se chtěla světu prezentovat. Krása 

přechodu na novou školu tkví v tom, že vás tam nikdo nezná. 

Na kulinářský institut navíc chodili lidé jako já. Nadchly nás nové dodávky foie gras, slintali 

jsme, když dozrávaly lanýže, a byli jsme u vytržení, když jsme se naučili, jak karamelizovat kuřecí 

kůži. 

Když už jsme u těch vzpomínek… Musím se zmínit taky o nadrženosti. Té jsem si tam užila ažaž. 

Kulinářská škola představovala takový tavicí kotel sexuálního napětí. Všichni jsme toužili, aby si nás 

někdo napíchl  na  špíz a  vychutnal.  Kromě  sebevědomí,  které  jsem získala  tím, že  jsem se  naučila 

dobře vařit, jsem si začala vážit i svého těla. Pořád jsem sice byla samá ruka, samá noha, ale konečně 

mi narostla prsa a já měla čím vyplnit dekolt. A ta moje sladká prdelka. Díky, přírodo. 

Když jsem seznámila svoje vlasy s několika uhlazovacími vychytávkami, mé kudrliny se natáhly. 

Díky životu v Kalifornii mi vydrželo hezké opálení po celý rok a pihy, které jsem jako dítě zkoušela 

vybělit citronovou šťávou, mi najednou vůbec nevadily. 

Našla jsem si kamarády, mezi kterými byli, světe, div se, i kluci. A s kluky je zábava. Jelikož 

jsem byla svědkem mámina zamilovaného vzdychání  po každém chlapovi, který třeba jen vzdáleně 

připomínal  Toma  Sel ecka  (netuším  proč),  zvolila  jsem  opačnou  taktiku.  Flirtovala  jsem 

a koketovala, seč mi síly stačily, využívala své ženské zbraně, abych se zapletla s kýmkoli, kdo se 

objevil na mém radaru, ale dávala jsem si pozor, aby city zůstaly stranou. 

Roxie Cal ahanová totiž nepůjde v šlépějích své matky. Nebude se potácet ze vztahu do vztahu 

s dítětem v jedné ruce a harlekýnkou v druhé, s věčně zadluženou restaurací na krku a nebude čekat na 

dalšího chlapa, ze kterého se jí podlomí kolena. Ne ne. Já si vybuduju kariéru! 

Což jsem taky udělala. Když jsem dostala vysvědčení, byla jsem nadšená. Pochopila jsem, že 

právě detaily dělají rozdíl mezi těmi, kteří si jen osvojili techniku, a těmi, kteří ji zvládli dokonale. 

Kapka vinného octa přidaná ve správný okamžik dokáže recept pozvednout, zatímco když se přidá 

o chvilku později, dokáže jinak přijatelný pokrm zkazit. Tomu se říká dokonalost. Strávila jsem v těch 

krásných nablýskaných kuchyních hodiny, míchala nejrůznější přísady, hrála si s chutěmi, užívala si 

postupy: k tomu v profesionálních restauracích nepřičichnete. 

Ačkoli jsem znala každodenní rutinu v restauraci, věřila jsem, že jakmile se vaření povýší na 

umění, bude mít umělec pro práci prostor. Ale ne. Být výkonný šéfkuchař v michelinské restauraci – 

což  je  snem  každého  kuchtíka  –  není  zas  takový  zázrak.  Musíte  řešit  starosti  s  personálem, 

s výplatami, s vedením, s kritiky, s recenzemi, s jídelnou a kuchyní – ale jo, občas se ve své kuchyni 

můžete  někam zašít a  vařit.  Zjistila  jsem,  že  se  nechávám unášet proudem:  milovala  jsem proces 

výroby pokrmů, avšak hluboko uvnitř jsem byla přesvědčená, že tohle – ten hektický rozvrh, vaření

pod neustálým stresem a žádná svoboda – není nic pro mě. 

Ale  překousla  jsem  to,  užívala  si  možnost  vařit  úžasná  jídla,  dokud  to  šlo,  a  promovala 

s  vyznamenáním.  A  nabídky  se  jen  hrnuly.  Nabídky  na  školení  v  nejlepších  a  nejpokrokovějších 

restauracích v zemi. Dokonce i v zahraničí. 

Já však věděla, že takhle bych šťastná nebyla. Po slávě jsem netoužila. Já potřebovala tvořit. 

Nesnášela jsem ten každodenní stres, který šel ruku v ruce s provozem profesionální kuchyně, takže 

jsem si s pomocí jednoho profesora vybrala klidnější cestu osobní šéfkuchařky. 

Bylo  to  nejlepší  rozhodnutí,  jaké  jsem  mohla  učinit.  Jsem  tak  pánem  svého  času.  Můžu  se 

předvést  a  nechat  své  jídlo  mluvit  za  sebe.  Občas  se  přistihnu,  jak  klientům  prozrazuju  malá 

tajemství,  třeba  jak  udělat  kůrku  křupavou,  jak  zkaramelizovat,  ale  nespálit  cibulku  nebo  jak 

naporcovat kuře.  V době  vykostěných mas  bez kůže  nemají  lidé  pod  čtyřicet šanci  se  takové  věci 

naučit. Tohle „učení“ si užívám. Je to něco navíc, co můžu nabídnout, abych ostatní přesvědčila, že 

najmout si osobního kuchaře není zbytečný luxus, nýbrž neocenitelná pomoc. 

Po absolutoriu jsem zůstala  v  Kalifornii,  stěhovala  se  po  celém státě, kdykoli  se  mi  zachtělo 

nebo se ozval nový klient. Santa Barbara, San Diego, Monterey, až jsem se nakonec usadila v Los 

Angeles.  Vždycky  jsem  slýchala,  že  až  ve  třiceti  se  naučíte  říkat  ne.  Do  třicítky  jsem  se  vším 

souhlasila. S novou prací, novými zážitky, stěhováním do nového města. Pokud to nebylo nelegální

(většinou), nebezpečné (velmi) nebo se to netýkalo análního sexu (ani náhodou), zmohla jsem se na 

to, abych řekla ne, pouze výjimečně. 

Domů do Bailey Fal s jsem se vracela zřídkakdy. Byla jsem radši, když máma navštěvovala mě. 

Nový život a nová Roxie se mi líbily. Rozhodla jsem se, že se k té staré samotářské holce už nikdy 

nevrátím. 

Stresu souvisejícímu s prací, s panovačnými šéfkuchaři a s nutností řešit to, že barmani brousí 

servírky, se mi sice zbavit podařilo, ale nahradil ho další, a to, že co si nevydělám, to nemám. Moje 

živobytí závisí téměř výhradně na kladných referencích, a ačkoli jsem pilná jako včelka, nedává mi to 

žádnou jistotu.  O  pravidelné  měsíční  výplatě  si  můžu nechat  zdát.  Nikdo  za  mě  neplatí  zdravotní 

pojištění. Nečeká mě žádné povýšení. Nemám rodinu. Myslím tím kuchařskou rodinu. 

Tahle myšlenka mě přivedla zpátky do přítomnosti. Jedu přes celou zemi, abych vytáhla mámu 

z bryndy. Zesílila jsem rádio a soustředila se, abych nepřejela středovou čáru. 


***

Třetí den jsem zastavila u motorestu, který hlásal, že mají ta nejlepší vepřová žebírka na světě. 

Tenhle marketingový tah znám: každá restaurace tvrdí, že podává něco nejlepšího. Nejlepší kokosový 

dort na světě, nejlepší smažené kuře na světě, nejlepší scrapple na světě… to poslední se týká našeho 

bistra. Ani  nechtějte vědět, cože to ten scrapple je. Na vývojovém stupni  se totiž nachází  ještě asi 

o tři příčky níž než lančmít. 

Ale líbilo se mi, jak bezostyšně ta svá žebírka vyvěsili na billboard, a navíc jsem měla chuť na 

pořádný kus flákoty. Urazila jsem už půl cesty přes Kansas, hlavní město by nemělo být daleko, takže 

byla velká šance, že zastávka na jídlo bude stát za to. 

Docela  mi  to  chutnalo.  Kansaské  barbecue,  sladce  kořeněné,  přesně  jak  by  mělo  být,  maso 

natrhané a vyskládané na rozpůlené housce. Měkoučké, ale ne příliš. Dokonale vyvážené chutě. 

A příloha? Výpečky. Najděte je. Hledejte. Okamžitě si pro ně zajeďte. 

Byl  to  typický americký motorest.  Správná  vůně  chilli,  domácí  hranolky,  sotva  znatelný pach 

mastnoty, který ale zůstává ve vzduchu, ať už je kuchyň jakkoli vycíděná. Večeře roznášela servírka, 

která  už  se  dneska  jen  tak  nevidí:  Flo.  Vysloužilá,  s  tužkou  zapíchnutou  ve  vlasech  a  nohama 

schovanýma v punčochách – Flo. 

„Dáte si ještě něco, zlatíčko?“

Usmála jsem se na tu starou dámu, která už tu v těch svých reebokách nachodila snad milion 

kilometrů, aniž by uklouzla na rozšlápnutém hrášku. „To je všechno. Děkuju, že jste mi doporučila ten 

dort, byl fantastický.“

„Kysaná smetana. To je to tajemství,“ usmála se a položila na stůl účet. „Dělá divy. Nepatří jen 

do brambor, víte?“

„Neříkejte,“ zakřenila jsemse a nechala ji, ať mi prozradí tajemství jejich kuchyně. 

O dvacet minut později už jsem zase mířila směr domov. S plným žaludkem, novým receptem na 

čokoládovo-karamelový dort a náhlým sentimentem vůči starému dobrému bistru. 

Když jsem přejela hranice státu New York, nálada mi klesla na bod mrazu. Měla jsem po krk 

řízení,  čurání  na  benzinkách i  toho, že  jsem zpátky doma. I když technicky vzato, doma  jsem ještě 

nebyla. 

O dvě hodiny později, když jsem se svým starým kombíkem stoupala do Catskillských hor, byla 

už jsem tak unavená a rozmrzelá, že mě nerozveselili ani štěbetající ptáci a pozdní tulipány lemující 

dvouproudovou venkovskou dálnici. A když jsem z ní sjela a najela na příjezdovou cestu do Bailey 

Fal s, nemohl mě okouzlit ani malebný nápis na radnici oznamující, že každoroční průvod k Památce 

hrdinů proběhne za pár dní, ani roztomilé červeno-modro-bílé vlaječky na průčelích, na telefonních 

sloupech a na lampách. 

Projela  jsem  kolem  vil  na  hlavní  ulici,  kolem  menších  roztomilých  domků  v  Kobylkové 

a Kaštanové, kolem tichých rančů na předměstí a dál přes koleje za město. Tady už byly mezi domy 

rozestupy větší, k některým patřily farmy, některé obklopovaly rezavé vraky aut. 

Nakonec jsem zahnula na dlouhou klikatící se štěrkovou cestu, která byla lemovaná barevnými 

květináči,  žlutými,  oranžovými,  fialovými  a  růžovými.  Sem tam se  v  květináčích  objevily  cedule 

s motivačními nápisy v zářivě zelené barvě. 

MÉNĚ VOJÁKŮ, VÍC OBJÍMÁNÍ

ŽENA POTŘEBUJE MUŽE, JAKO RYBA POTŘEBUJE KOLO 

KDY JINDY NEŽ DNES

Jsem si celkem jistá, že to poslední je hláška z muzikálu Bohémové. Protočila jsem oči v sloup. 

Zatímco jsem se drkocala po příjezdové cestě a četla nápisy na cedulích, snažila jsem se mámu vidět 

tak, jak ji vidí ostatní. Šťastnou. Pozitivní. Věčně optimistickou. 

Pořád jsem ji měla před očima, jak mi do školy v montérkách a s květinou za uchem donesla 

oběd,  který  jsem schválně  nechala  doma,  a  přede  všemi  mi  řekla,  abych  ze  sendviče  nevybírala 

zelené fazolky, protože potřebuju vlákninu pro správný růst. 

Studem bych se byla propadla. 

Projela jsem poslední zatáčkou a ocitla se před domem, kde jsem prožila dětství. I když uběhlo 

pár  let,  vypadal  pořád  stejně.  Dvoupatrový  okál  s  oprýskaným  bílým  nátěrem.  Prostorná  přední 

veranda plná nedokončených uměleckých projektů. Na trávníku, který by rozhodně snesl posekat, se 

válely poházené zvonkohry a větrníky. Na jedné straně domu zůstala přinejmenším tři místa s různým 

nátěrem. To si  matka zkoušela, jaká barva by se jí  líbila, než její  pozornost upoutalo něco jiného. 

Nešlo  přehlédnout ani  díry po  sucích,  které  vyklovali  datlové.  Občas  tam pozvali  své  kamarádky 

veverky. Je to paráda, když vás vzbudí cupitání malinkých nožiček ve zdi. 

Doma  je  doma.  Zaparkovala  jsem,  vytáhla  kufr  z  auta  na  verandu  a  přemítala,  jestli  mám 

zaklepat. Na dveře domu, kam jsem se nastěhovala coby třídenní miminko. 

Kašlu na klepání, pomyslela jsem si a vzala za kliku. 

Zamčeno. 

Takže jsem zaklepala. Nic. 

To si děláš legraci? 

Obešla jsem dvorek obvěšený cedulemi s motivačními citáty a sehnula se pro klíč, který ještě 

pořád trůnil pod květináčem u zadního vchodu. Znovu jsem zaklepala, odemkla a vešla dovnitř. 

Každý  domov  má  svoji  specifickou  vůni.  Ucítíte  ji,  když  někam přijdete  poprvé.  Někdy  je 

příjemná,  třeba  jako skořice  a  čisté  prádlo.  Pekanové  ořechy a  dýmkový tabák. Jindy je  to hrůza. 

Osvěžovač  a  kysané  zelí.  Kari  a  křeččí  klec.  Zkažená  pizza  a  roztoči.  (Jestli  jste  někdy  byli  na 

návštěvě na vysokoškolských kolejích, víte, o čem mluvím.) Jak říkám, každý domov má svou vůni. 

A ta vůně vypráví příběh. Svůj domov obvykle cítit nedokážete, ledaže jste byli dlouho na dovolené 

a zaznamenali její lehký závan po návratu domů. Nebo jste se na pár let odstěhovali. 

Jedno hluboké nadechnutí a byla jsem doma. Ovesná kaše. Aviváž. A pačuli. Rozhlédla jsem se 

a  zjistila,  že  se  nic  nezměnilo.  V odkapávači  ležely stejné  skleničky se  Snoopym.  Na  lince  byly

vyskládané stejné bílo-hnědé porcelánové nádoby ve tvaru hub. Na zdi visely stejné ozdobné talíře, 

ačkoli to vypadalo, že ten z Rhode Islandu chybí. 

„Mami? Jsi doma?“ zavolala jsem, i když jsem věděla, že není. 

Hrozně mě to naštvalo. Přejela jsem celou zemi, vykašlala se na svoji práci (mému vzteku byla 

fakta ukradená) a dorazila sem, aby mohla vyrazit na cestu kolem světa. A ona ani není doma! 

Vyběhla jsem zadním vchodem ven, naskočila do auta a vypálila směrem k městu. Je pondělí 

ráno. Umím si představit, kde asi tak je. 


***

Zaparkovala  jsem  u  bistra  vedle  mámina  vozu.  Nebylo  pochyb,  že  tenhle  kombík 

s darwinovskou nálepkou na nárazníku patří jí. Všichni v rodině máme auta s dřevěným rámováním. 

Popadla  jsem  kabelku  a  vrazila  zadními  dveřmi  do  kuchyně,  přímo  do  scény,  které  jsem 

přihlížela  snad  tisíckrát.  Lístky  s  objednávkami  lítaly.  Zvonky  zvonily.  Nohy  cupitaly.  Dveře  od 

chlaďáku bouchaly, jak do něj neustále někdo chodil. Zelenina se krájela. Pánve syčely. Armáda retro 

servírek (máme  své  vlastní  Flo)  štěkala  objednávky a  nosila  talíře,  všechny našňořené  v  zeleno-

růžových polyesterových šatech, které dokonale ladily s lavicemi bistra. Má to svůj rytmus. Je v tom 

určité šílenství. Je to ale taky zábava – i když se většinou směje hlavně moje máma. 

Stála uprostřed té smršti se špinavou zástěrou uvázanou kolem krku. Prošedivělé kudrnaté vlasy 

svázané do drdolu. S širokým úsměvem vykřikovala nejrůznější povely, tlumočila zvláštní požadavky 

hostů  a  vydávala  jídlo:  „Pro  stůl  16  potřebuju  hemenex,  míchaný  vajíčka  s  opečeným  toustem 

a omeletu s hranolkama.“

Přes  všechen ten chaos  kolem mě  přece  jen zaregistrovala  a  o  vteřinu později  už mě  svírala 

v náručí. To objetí by položilo i hráče amerického fotbalu. Marně jsemse snažila zadržet smích. 

„Roxie, jsi tu brzy! Myslela jsem, že dorazíš odpoledne nebo možná až večer. Kdy jsi přijela?“ 

„Právě teď – byla jsem včera večer už tak blízko, že jsemse rozhodla jet přes noc.“ 

„Jsem tak ráda, žes našla ten lístek.“

„Jaký lístek?“ zeptala jsem se. Ona mezitím poodstoupila, aby mě přejela zkoumavým pohledem. 

„Na  hlavních  dveřích.  Nechala  jsem  ti  vzkaz,  že  sloužím  snídaňovou  směnu.  Jak  jinak  bys

věděla, kde mě najít?“

„Tipla jsem si. A na dveřích žádný lístek nevisel, mami.“ Zavrtěla jsem hlavou. 

„Samozřejmě že visel. Nalepila jsem ho tam ráno, když jsem odcházela… a ups, tady je,“ řekla 

vesele a vytáhla lístek ze zástěry. 

Roxie – mám směnu, přijď do bistra. Jsemráda, že jsi tady! 

„No, hlavně že jsi tady! Na tom záleží nejvíc! Přišla jsi právě včas. Jsme v tom až po uši. Carla 

volala ve čtyři ráno, že je nemocná, takže jsem musela přijet a otevřít. A k tomu nám minulý týden 

odešel jeden kluk na mytí nádobí a já ještě nestihla najít náhradu. Přivezla sis, doufám, zástěru?“

„Jestli jsem si přivezla... Mami, přijela jsem rovnou sem, potom co jsem celou noc řídila a – “ 

„To  nevadí,  vezmi  si  jednu támhle  z věšáku.  Musíme  se  do  toho  pustit,  na  ty fazole  už hosti

čekají jak dlouho. Promluvíme si, až trochu opadne ten největší frmol, jo? Děkuju, zlato!“ zavolala 

a otočila se k Maxine, jedné z nejstarších servírek. „Ty kovbojský fazole už začínají stydnout, dones 

je ke stolu 7, pronto!“

„Trhni  si,  Trudy!  Ahoj  Roxie!  Jsem ráda,  že  jsi  zase  doma!“  křikla  na  mě  Maxine  a  chaos 

pokračoval dál. 

Já stála uprostřed toho zmatku a přemýšlela, co se to ksakru děje. 

„Pamatuješ si ještě, jak se škrábou brambory? Dochází nám hranolky a já bych si ráda udělala 

zásoby,“ švitořila máma, když kolem mě proběhla, aby mě upozornila na horu brambor. 

„Vím, jak oškrábat brambory, bože můj,“ zamumlala jsem podrážděně a zároveň si uvědomila, 

že z tohohle se jen tak nevykroutím. Máma už mířila zpátky k výdejnímu okénku a přes rameno volala: 

„Jeden uhlík, projeď ho zahrádkou a přišpendli na něj růži.“

„Nebylo by jednodušší říct prostě jeden burger se salátem a rajčetem?“ zeptala jsem se klidně 

brambor. 

Popadla jsem z věšáku čistou zástěru, vybrala si nejméně tupý nůž a začala plnit nádoby vodou. 

V bistru podáváme hranolky pěkně tlusté a dost velké, aby zaplnily celou housku. Což ale neznamená, 

že to nejsou dokonalé steakové hranolky. Pohodlně jsem se usadila a začala škrábat, krájet a rovnat 

brambory v dokonalé jednotě. Vyřízla jsem výhonky i zelené části a soustředila se na detaily. 

Máma přiběhla pro první várku připravených hranolků a zvědavě mě pozorovala, když jsem se 

snažila  zbavit  jednu  bramboru  tvrdohlavé  slupky.  „Nalijou  si  na  ně  omáčku  nebo  je  namočí  do 

kečupu – nemusí to být žádný mistrovský dílo, Rox.“

„Řekla jsi  mi, ať  oškrábu brambory. Já je škrábu takhle,“ odpověděla jsem, a jak se otočila, 

hodila jsem bramboru do vody. 

„Přitop pod ohněm, nebo to nikdy nestihneme,“ dostala jsem instrukce, po kterých jsem protočila 

oči v sloup. „Já to viděla!“ zavolala máma. 

„To doufám!“ Naplnila jsem vodou další nádobu. „Přitop pod kotlem,“ zamumlala jsem. 

Teď mám úkol já: udělat dokonalé hranolky. A to rychle. Vytěsnila jsem okolní hluk a sklonila 

hlavu nad svou novou misí. Ruce mi lítaly, svraštělé prsty tančily a nádoba se plnila škrobovitými, 

špičatými výtvory. Čas letěl jako splašený a pytle od brambor se nápadně smrskávaly. 

Vtom mi  jedna  ze  servírek poklepala  na  rameno, aby mě  pozdravila, a  já  se  tak lekla, až mi 

vypadl  nůž z ruky. Sklonila jsem se pro něj, jenže jsem se zakymácela a namočila si  v té studené 

bramborové  břečce  předek  trička.  „Blé.“  Cítila  jsem,  jak  mi  stéká  voda  po  tričku  i  po  břiše. 

Rozhlédla jsemse kolem sebe, nádoby s bramborami byly všude. Ha. Možná jsem to trochu přehnala. 

„Proboha,  Roxie,  kolik  si  myslíš,  že  budeme  potřebovat  hranolků?“  zeptala  se  matka,  když 

vykoukla zpoza rohu. 

„Vydrží do zítřka – klidně i do pozítří,“ namítla jsem poněkud zaraženě. 

„To  nevadí,  udělám místo  v  chlaďáku.  Co  takhle  očistit hrášek?“  navrhla  a  na  stole  přistála 

velká mísa s lusky. „Odkroj konec a vyloupni tu vláknitou část.“

„Vím, jak se čistí hrachový lusky,“ zavrčela jsem. „Odkrojit konce…“ Naplnila jsem dopáleně 

mísu vodou. „Vyloupnout vláknitou část. No neříkej.“

„Začala jsi v Hollywoodu trpět samomluvou?“ škádlila mě máma a znovu vystrčila hlavu zpoza 

rohu. Málem dostala hráškem, který jsem po ní hodila. Zasmála se a zmizela zpátky v kuchyni. 

Povzdechla jsem si, protáhla se a pustila se znovu do práce. Až skončím, dám si dvacet. 

Po  chvilce  jsem  ucítila  mravenčení  na  krku,  rozhlédla  jsem  se,  abych  zjistila,  cože  to 

zapříčinilo.  Pak  se  během  pár  sekund  seběhlo  několik  věcí  najednou.  Viděla  jsem  je  jako  ve 

zpomaleném záběru:

Přímo za mnou stojí nějaký muž. 

V ruce drží košík. 

V košíku má moc hezké ořechy. 

Zaječím, protože se ho leknu. 

Upustím mísu. 

Hrášek vyletí z mísy všemi směry. 

Pár kuliček mu přistane na botách. 

Podívám se nad boty. Džíny. 

Podívám se nad džíny. Tričko z koncertu Fugazi. Zelená flanelová košile. 

Podívám se nad košili. Dvoutýdenní blonďatý plnovous. Hm. Venkovský hipster. 

Podívám se nad vousy. Rty. 

Podívám se na ty rty. 

Dívám se na ty rty. 

Dívám se na ty rty. 

NO TAK. 

Podívám se nad rty. 

Jsemráda, že jsemse podívala nad rty. 

Jeho vlasy i oči jsou dokonalé. Vlasy mu nedbale spadají do očí, jako by říkaly: „Ahoj, mám na 

botách hrášek, ale to je fuk, protože mám nádherné oči a husté vlasy a je to sakra síla.“

Vlasy mají barvu taboulehu. 

Oči… 

Nakládaných okurek? 

Zelených fazolek? 

Ne. Brokolice, která se vařila přesně šedesát vteřin v páře. Jsou plné života. A tak pronikavé. 

Stojím tam, a když ustoupím o krok zpátky, na jednom lusku uklouznu. 

Skácím se mu k nohám a zírám na něj s pusou otevřenou. 

Koutky úst mu zacukají. 

Podívá  se  na  moje  poloprůhledné  mokré  tričko,  jen  na  chviličku,  než  mu  slušnost  zavelí 

pohlédnout jinam. 

Odloží košík a natáhne ke mně ruku. Mozolnatou. Hrubou. Usmívá se. 

Chytím se jeho ruky, abych mohla vstát. Znovu uklouznu. Když se naše ruce spojí, svět vybuchne. 

A vybuchnou i hlavy, srazíme se totiž čely. 

Pár hrášků se zakutálí pod jeho botu. 

Uklouzne i on. 

Ořechy se rozsypají všude kolem. 

Nohy se nám zapletou. 

Spadne. Hlavou mezi… moje stehna. 

Hrášek teď bude moje oblíbená zelenina. 


***

Chlápek s ořechy se jmenoval Leo. Zjistila jsem to, když zpoza rohu vyšla máma, uviděla ho, jak 

se válí na její dceři, zakřičela: „Leo!“ a spěchala mu na pomoc. Jemu. Ona prostě žádnému hezounovi 

neodolá. Zvedl hlavu z mého klína… smilování… vstal a natáhl se, aby mi znovu pomohl na nohy. 

„Proboha, Roxie, co děláš na podlaze?“ přerušila nás máma, chytila mě v podpaždí a vytáhla mě 

na nohy jako pytel brambor. 

„Já… ehm… no…“

„Asi jsem ji vylekal, paní Cal ahanová,“ řekl tenhle Leo. Jeho hlas zněl jemně a drsně zároveň. 

Jak je to možné? „Jsi v pořádku?“

„Já… hm… no…“ Kde se to jen ve mně bere? Já přece nekoktám. 

Pobaveně se zakřenil. 

„Je v naprostým pořádku, že ano? Bože, vypadá to, že jsi trochu v pozoru. Možná by ses měla 

zakrýt,“ prohlásila máma s pohledem upřeným na určitou část mého hrudníku. 

Podívala jsem se na sebe a překřížila paže na prsou. Moje bradavky stály v pozoru jako vojáci. 

Moje matka, dámy a pánové. 

„Roxie, vezmi  si  čistou zástěru a přijď, dáme si  s Leem kafe. Máš čas na kafe, že ano, Leo? 

Aspoň malé odškodnění za tu kalamitu na podlaze!“

Kafe najednou znělo jako ten nejlepší nápad v dějinách nejlepších nápadů. Kávu? Ano. Znovu 

mě zalehnout? Když nedáš jinak... 

„Je mi líto, paní Cal ahanová, dneska se zdržet nemůžu. Mám auto plný zboží, musím ho rozvézt 

před pátou. Příště?“ zeptal se a vykouzlil pro mámu úsměv století. Pak se otočil ke mně. „Určitě jsi 

v pořádku?“

Absolutně v pořádku. Už se mi nepodlamují kolena jen proto, že se na mě podívá hezký chlap. 

I když moji vojáci stojí v pozoru. 

Zahleděla jsem se na něj přivřenýma očima, naklonila hlavu na stranu a vyslala k němu vlastní 

úsměv. „Promiň za ty ořechy.“ Pak jsem pomalu odkráčela do chlaďáku. Nezapomněla jsem se ale 

trochu víc zhoupnout v bocích. 

Vevnitř jsem asi na deset vteřin propukla v pubertální jásot. Vtom strčila do dveří hlavu máma, 

aby zjistila, jestli mi vážně nic není. 

„Až tu skončíš, tak na podlaze se válí spousta hrachových lusků, který se samy neuklidí,“ řekla 

s vědoucím úsměvem. 

Celá rudá jsem vyšla ven. 

Nicméně představa léta stráveného doma se najednou nezdála tak nudná. 

Kapitola čtyři

Když se bistro po obědě vylidnilo, sedla jsem si do rohového boxu, abych si odpočinula. Leo. 

Kdo se dneska jmenuje Leo? A proč nesl tolik ořechů? 

„Vozí mi je každý týden, zlatíčko. Jsme jednou z jeho zastávek.“ 

„Prosím?“ zeptala jsemse a otočila se na lavici. 

„Ptala  ses,  proč  nesl  tolik ořechů.  Předpokládám,  žes  myslela  Lea,  toho  mladíka,  kterýho  jsi 

dneska poslala k zemi.“

„Řekla jsem to nahlas?“

„Ano.  Buď  to  bude  spánkovým deficitem z cesty,  nebo  ti  ten dnešní  pád  uvolnil  v  hlavě  pár 

koleček. Sedíš tu a povídáš si s lavicemi.“

Teď  když  bylo  bistro  zamčené  a  personál  odešel  domů,  přisedla  si  ke  mně.  Od  pondělí  do 

čtvrtka  zavírá  už  po  obědě.  Jen  od  pátku  do  neděle  má  otevřeno  až  do  večera.  Vzpomínky  na 

odpoledne strávená v bistru patří mezi ty nejhezčí z dětství. Užívala jsem si to ticho a klid, mohla 

jsem si stavět věže z držáků na ubrousky, zatímco máma se věnovala objednávkám a fakturám. A taky 

jsemse cpala tolika koláči, kolik se mi jich povedlo nepozorovaně vyfouknout. 

Trávily jsme spolu taková klidná odpoledne skoro denně – chodila jsem do základky jen o pár 

bloků  dál,  takže  po  vyučování  jsem  tady  byla  cobydup.  Já  s  domácími  úkoly,  máma  se  svými 

pracovními úkoly a odpoledne v pozdním slunci. Někdy mezi půl pátou a půl šestou jsme se sbalily 

a  zamířily domů,  protože  měl  na  večeři  dorazit „strýček“,  se  kterým máma  zrovna  chodila.  Takže 

večer jsem o ni tak trochu přicházela. Dělila jsemse o ni s cizími chlapy, stejně jako se jiné děti musí 

dělit o matku s otcem, sourozenci nebo čímkoli, co jí zabírá čas. 

Chodila s fajn chlápky, často dokonce se skvělými, takže není třeba žádné dramatické hudební 

znělky. Ale nikdy se u nás dlouho neohřáli. Mého otce milovala doopravdy, to vím. Jeho fotka stojí na 

krbové římse dodnes. Je tam, co si pamatuju, nehledě na to, který strýček zrovna kroužil kolem. Táta 

zemřel, když mi nebyl ani rok, a máma ten zármutek zaháněla někým dalším, znovu a znovu. 

No, odpoledne v bistru byla prostě vždycky příjemná. 

A  teď  evidentně  zahrnovala  moji  samomluvu.  Nejsem  zpátky  ještě  ani  den  a  už  přicházím 

o rozum. 

„Ale kdepak, zlatíčko,“ uklidnila mě máma a já na ni vykulila oči. 

„To jsem taky řekla nahlas? Co jsi mi do háje nasypala do toho kafe?“

„Neřekla, ale znám tě jak svý boty. Myslíš si, že už z našeho městečka šílíš, viď?“

„Možná,“ připustila jsem. Chvíli jsem zkoumala flekatý plastový ubrus na stole před sebou a pak 

jsemse nenuceně zeptala: „A jaký jsou ty další zastávky?“

„Jaký zastávky?“

„Ty, o kterých jsi mluvila.“ 

„Kdy?“

„Asi před minutou.“ 

„To si nemyslím.“ 

„Mami.“

„Jo, ty myslíš Leovy zastávky?“

„Zmínila ses o nich,“ přikývla jsem. Paměť má v pořádku, mimochodem. Její smysl pro humor 

je nicméně poněkud zvrácený. „Takže ten chlap a jeho zastávky…“

„Ano, zlatíčko?“ zeptala se nevinně. 

„Konec, jedu domů.“ Začala jsemse soukat z boxu. 

„No tak, uklidni se. Zůstaň a vypij si kávu, dělám si legraci,“ řekla a mávla rukou, abych si zase 

sedla. „Tak co chceš vědět o tom fešákovi a jeho zastávkách? Ty jeho oči – všimla sis jich?“

„Jsou zajímavé, to uznávám,“ připustila jsem, protože kdyby ne, nikam bychom se neposunuly. 

„Kdo to je?“

„Je  z Maxwellovy farmy,  dodává  jejich produkty do  všech místních restaurací.  Každý týden 

přiveze něco jinýho. Tenhle týden to byly vlašský ořechy.“

„Z tý Maxwellovy farmy?“ 

„Přesně z tý.“

„On teď na těch pozemcích někdo hospodaří?“

„No ano, celý to tam postavili na nohy! Vysadili ovocné sady, obnovili skleníky, obhospodařujou 

pole…, je to hotová nádhera.“

„Kdy se to všechno stalo?“

„Jak dlouho jsi tu nebyla, Roxie? Čas se tu nezastavil jen proto, žes byla pryč.“ Tvářila se jako 

by nic, ale její hlas zněl trochu ostřeji než obvykle. 

„To si uvědomuju,“ připustila jsem, zatímco jsem kroužila prstem po hraně šálku. Trochu jsem 

sebou cukla. Byla  jsem pryč  dlouho.  Ale  podobné  myšlenky jsem zahnala  a  znovu svou pozornost 

soustředila na sexy farmáře. 

Maxwel ova farma je v téhle části země legendou. Vlastně Maxwellovi jsou legendou ve všech 

částech země. Starý New  York. Staré peníze. Stará bankovnická rodina. Máte hypotéku? Nejspíš ji 

aspoň zčásti hradí Maxwel ova banka. Leasing na auto? Nejspíš ručí Maxwel ova banka. Investovali 

jste  do  podílových fondů?  Jestli  to  má  co  dočinění  s  burzou,  má  v  tom určitě  prsty Maxwel ova 

bankovní společnost z New Yorku. 

A jako všechny tradiční bohaté rodiny i oni čas od času rádi opustí své apartmá na Manhat anu 

nebo  svoji  „chatu“  na  pobřeží  v  Hamptons  nebo  svoje  zimní  sídlo  v  Palm Beach a  zamíří  užít si 

trochu starého dobrého rustikálního života na svou „farmu“. 

Farmu v širokém slova smyslu. Co si představíte vy? Deset dvacet akrů pozemků okolo starého 

rodinného statku a oprýskanou červenou stodolu v místě, kudy obvykle jen projíždíte. Možná ještě 

línou kočku dřímající ve stodole. Jedno dvě kuřata a krávu. 

Pokud  jste  o  něco  míň romantičtí  a  o  něco  víc  uvědomělí,  vybaví  se  vám nejspíš  úplně  jiný 

obrázek. Stovky a stovky akrů polí, na kterých se pěstuje jediná plodina, nejspíš krmná kukuřice nebo 

sója,  žádný  statek,  žádná  stodola.  Ty  na  těch  pozemcích  dříve  stály,  ale  všechny  byly  prodány 

a  strženy  nebo  ponechány  napospas  přírodním  živlům.  Možná  zbyla  jedna  užitková  stodola,  ale 

rozhodně žádná kráva. 

A Maxwel ova farma? To je  idylické „hospodářství“, „sůl  naší  země“, s  lidmi  v roztomilých 

montérkách.  Na  začátku 19.  století,  když už byli  Maxwellovi  pevně  zakořeněni  mezi  newyorskou 

společenskou smetánkou,  koupili  velký lán země  v  údolí  Hudson Valley.  V té  době  to  nebylo  nic 

neobvyklého:  Vanderbiltovi,  Rockefellerovi,  Carnegieovi,  ti  všichni  vlastnili  farmy.  Obrovské 

plochy, nádherné kamenné „statky“ se stejně nádhernými kamennými stodolami, stezkami, fontánami 

a altánky. A příležitostně v těchhle hospodářstvích taky něco vypěstovali. 

Ze začátku tu bohatí členové Maxwellovy rodiny hledali útočiště, když si chtěli odpočinout od 

každodenní  rutiny.  Hlavní  budova  a  stodoly  s  výhledem  na  řeku  Hudson  stály  vysoko  na  srázu. 

Obrovské kamenné stodoly využívali  pro dobytek, kdysi  tu totiž byla fungující  mléčná farma, půdu 

zase  pro  pěstování  zeleniny  a  výsatbu  ovocných  sadů  –  ale  většinu  rozlohy  zabírala  přírodní 

rezervace. Mnohá pole byla vyhrazená pro honitbu, protože Maxwellovi pořádali velkolepé hony pro 

přátele z města. Muži  lovili křepelky a bažanty, zatímco dámy se procházely po zahradách, sadech 

a oranžérii. 

Maxwellovi  jezdívali  na  svou farmu jen párkrát do  roka.  Zbytek času obhospodařovali  půdu 

námezní  dělníci  a správcové. Časem ji  ale nechali  ladem, pole si  vzal  zpátky les a hlavní  budova 

zůstala zabedněná po celé roky. Předpokládám, že Maxwellovi si našli jiné „útočiště“. 

Dům a  stodoly chátraly a  z celé farmy a přilehlých pozemků se  stalo opuštěné  místo na  kraji 

města. V sedmdesátých letech se o historii rodu začala zajímat nová paní Maxwellová, která se do 

rodiny přivdala a s chutí se pustila do rekonstrukce domu. Nikdo v něm pak sice nebydlel, ale při 

zvláštních příležitostech se tam pořádaly prohlídky. I já jsem tam ve čtvrté třídě zavítala se spolužáky 

na  exkurzi,  abychom  se  pokochali  úžasným  výhledem  na  okolní  přírodu,  budovami  a  celou  tou 

nádherou. 

Viděla  jsem,  jak tam půda  leží  ladem,  stodoly bez dobytka  pustnou a  chladný kamenný dům 

obrůstají květiny. Jinak ale farma nevykazovala sebemenší stopy života a já cítila, jaká je to škoda. 

„No, jsem ráda, že se tam tomu teď někdo věnuje,“ řekla jsem. 

„Souhlasím.“

„A Leo teda rozváží všechno zboží? No, to je skvělý. Prostě skvělý.“ 

„Souhlasím.“

„Mají stánek na farmářských trzích?“ 

„Ano.“

„Možná se půjdu podívat. Jsou pořád v sobotu?“ 

„Hm.“

„Nebylo by špatný omrknout, co mají za sezonní potraviny. Kvůli bistru.“

„To máš pravdu.“ Máma upíjela kafe a tvářila se zasněně. Nejspíš přemýšlela o dobrodružné 

cestě, která ji čekala. 

„Jedem domů,“ zavelela jsem. „Můžeš mi uvařit svoji zeleninovou polívku, a jakmile zapadne 

slunce, já zapadnu do postele.“ Vydrápala jsem se z boxu a popadla tašku. Jen co jsem udělala pár 

kroků,  uslyšela  jsem,  jak  mi  vržou  džíny.  Byly  ztuhlé  od  bramborové  a  hrachové  vody.  Což  mi 

připomnělo dnešní kolizi s nejhezčím farmářem na téhle straně země. 

„Proč ti vržou džíny?“ zeptala se máma. 

Mé mámě nic, opakuju nic! neunikne. Kromě upomínek z elektrárny. A výzvy k zaplacení daně 

z nemovitosti. A oznámení o nutnosti obnovení řidičského průkazu. Ale jinak má oči všude, neujde jí 

ani dcera válející se po podlaze s cizím chlapem. Ani rozsypaný hrášek a ořechy. Ani vrzání džín. 

„To neřeš, jedeme domů.“

Předpokládám, že jí neuniklo ani to, jak jsem se začervenala. 


***

Jely jsme  každá  svým autem a  já  si  i  přes  všechno  vyčerpání  užívala  tu chvilku klidu (klid! 

božský klid, po tom chaosu v bistru jsem skoro zapomněla, co to znamená), abych zhodnotila dnešní

den. Některé věci se tu zřejmě za dobu, co jsem byla pryč, dost změnily a já se snažila přijít na to 

které. 

Vlastně je tu nádherně. Projeďte se po Bailey Falls kterékoli roční období a přesvědčte se, že na 

zemi  neexistuje  krásnější  místo.  Podzim  v  New  Yorku?  Nádhera.  Jak  se  dny  zkracují,  plameny 

oranžové,  žluté  a  červené  pohltí  zelené  lesy a  uschlé  spadané  listí  pokryje  celé  městečko  –  tomu 

pohledu  se  nic  na  světě  nevyrovná.  Snad  jedině  zimní  krajina  v  Bailey  Falls…  Když  městečko 

pokryje sníh, odráží se v něm hvězdy a měsíční svit. Vše je jakoby postříbřené a hluk velkoměsta je 

nahony vzdálený, Bailey Falls se ponoří do klidu a ticha. A jaro? Jaro vážně stojí za to. Když rozpučí 

květy jabloní, ucítíte na tváři  lehký vlahý vánek vonící  po probouzející  se přírodě. Jo, v oddělení 

přírody mají napilno. 

Tak proč jsem tu tak dlouho nebyla? Proč jsem tak neústupně trvala na tom, aby máma věděla, že 

jí tu pomůžu jen dočasně? Nebude to přece bolet…

Pohledem jsem ještě  jednou přelétla  to malebné, roztomilé městečko. Bailey Falls  je  pro mě 

jako tekutý písek. Jako když šlápnete v holínkách do bláta, a když chcete udělat krok, zůstane vám 

bota trčet v bahně a nohu máte celou mokrou a studenou. Je jako vodní vír, jako černá díra, pohltí vás, 

nedá se uniknout. 

Maloměstská  pohoda,  po  které  prý  každý  touží.  Já  v  ní  vyrostla.  A  jako  stydlivá  šprtka 

a  neobratná  puberťačka  jsem se  nemohla  dočkat,  až z rodného  hnízda  vyletím.  Ačkoli  jsem tu od 

osmnácti nežila, připadalo mi teď, jako bych měla u pasu uvázanou malinkou gumičku. Je jedno, kam 

půjdu nebo  jak daleko  odcestuju…  Tohle  městečko  je  vždycky připravené  přitáhnout  si  mě  na  té 

gumičce zpátky… Ahoj Roxie, tvoje minulost tě volá… No a tady jsem. 

Rozhodně nemůžu říct, že jsem prožila smutné dětství. Ale dospěla jsem příliš brzy a můj vztek 

na mámu během let narůstal. Klasický scénář rodin, v nichž se dítě chová dospěleji než rodič. Potrhlý 

rodič  a  pilné  dítě:  sledujte  znepokojující,  nicméně  okouzlující  příběh  v  dnešní  epizodě  Co  vám 

rodiče  provedli?  Věděla  jsem to,  poznala  jsem to,  viděla  jsem přicházet  problémy  na  kilometry 

daleko. Zvlášť když mi bylo přes dvacet a mámě přes padesát a já ještě pořád řešila její trable. 

Teď jsem kalifornská Roxie, ale v duchu jsem vyděšená k smrti, že se změním zpátky na Roxie 

z  Bailey  Falls.  V  Kalifornii  jsem  definovala,  kdo  jsem,  a  ze  všech  sil  se  bránila  vrátit  se  do 

městečka, které mě vidí jen jako dceru Trudy Cal ahanové, tu, která se pořád červená. 

Nicméně můj návrat opravdu nemohl přijít v lepší dobu…

Dobře – prostě nedopustím, aby se mi to tu dostalo pod kůži. Pomůžu mámě, a tím to hasne. 


***

„Mňam,  to  je  dobrý  koláč.  Fakt  se  povedl.  Sádlo?“  zeptala  jsem  se  mámy  později  večer. 

Přinesla z bistra poslední kousek koláče a naservírovala nám ho. 

„Cože?“

„Je v tý kůrce sádlo?“ zopakovala jsem. 

Po  večeři  jsem vyšla  ven na  terasu,  abych si  pročistila  hlavu,  nadýchala  se  trochy čerstvého 

vzduchu a máma se samozřejmě přidala. Že z mého plánu lehnout si hned po západu slunce zbude jen 

sen, jsem si uvědomila hned, jak jsem přijela. Ale musím uznat, že v Hudson Val ey se dýchá úžasně –

je tu mnohem lepší vzduch než v Los Angeles. 

„Ach, na to se budeš muset zeptat Katie, zlato, ta ho pekla.“ Máma seškrábla vidličkou zbytky 

z talíře, aby nic nezůstalo. 

„Zeptala ses jí někdy, proč peče jen třešňový?“ zajímalo mě a vyškrábala jsem svůj talíř taky. 

Byla to vážně dobrota. 

„Ne.“

„Proč ne? Nenapadlo tě někdy, že by ho mohla zkusit upéct i  z jiného ovoce?“ Určitě by byl 

stejně dobrý, ne-li lepší?“ zeptala jsemse a olízla vidličku. 

Máma jen pokrčila rameny. 

„Vždyť to tam vedeš! Je to tvoje bistro! Proč by se proboha majitel nemohl zeptat paní, která 

peče koláče, jestli by neudělala víc druhů?“ rozčílila jsem se, a abych svá slova zdůraznila, bouchla 

jsem do područky ratanového křesla. Vidlička zazvonila o verandu. 

Chvíli mě sledovala. Ruku jsem měla pořád zaťatou v pěst. „Jak moc jsi naštvaná?“

„Dost.“ Povzdechla jsem si a odložila talíř na zem. Tolik k tomu, že nedopustím, aby se mi to 

tady dostalo pod kůži. Zřejmě už se do mě zabodla tříska velikosti  telegrafního sloupu. „Já jen… 

hm.“ Položila jsem hlavu na stůl, kde předtím ležel můj talíř. 

„Dopověz to, Roxie,“ pobídla mě. 

„Jsem tu. A postarám se tu o to, dokud se nevrátíš. Ale jak jsem řekla, znovu tě z bryndy tahat 

nebudu.“ Zvedla jsem hlavu a podívala se na ni unavenýma očima. 

„Těžko se dá říct, že výpomoc v rodinným bistru je tahání z bryndy. Zvlášť když se mi naskytne 

šance účinkovat v televizi a můžu zažít něco novýho a vzrušujícího,“ namítla. 

Zavřela jsem oči. Dolehla na mě únava z dlouhé cesty a neměla jsem nejmenší chuť se hádat. 

„Uznávám,  že  tentokrát  je  to  trochu  jiný.  Účinkování  v  televizní  reality  show  nepatří  mezi

obvyklý způsoby, který používáš, když se snažíš nalákat mě domů nebo když chceš, ať něco vyřeším, 

ať ti zavolám nebo ať tě zachráním, protože jsi zrovna zapomněla zavřít vodu a vytopila celý sklep. 

Já ale mluvím o budoucnosti. Až se něco z toho stane znovu, nepřiběhnu. Mám svůj život, o který se 

musím starat. Mám kariéru – nebo se ji alespoň snažím budovat. Chápeš?“

Otevřela pusu. Pak ji zavřela. A pak ji zase otevřela. 

„Kdy se vrátíš?“ zeptala jsemse potichu. 

„Hlavní  producent říkal, že  nebudu moct být s  nikým v  kontaktu, kvůli  utajení,  ale  v případě 

nouze bych se ti ozvat mohla. Nebo ty mně, takže si nemyslím, že –“

„Kdy se vrátíš?“ zopakovala jsem. 

„Záleží na tom, jak si povedu, jak si povede teta Cheryl, jestli vydržíme až do konce, tak –“ 

Sebrala jsem poslední špetku trpělivosti  a co možná nejklidněji  jsem se zeptala ještě jednou:

„Kdy. Se. Vrátíš?“

„V září. Doufejme na začátku září.“

Tři měsíce. Strávím tady celé léto. Páni. Jestlipak se za tu dobu změním zpátky ve své staré já ze 

střední? 

Narovnala jsem se. Už nejsem ta nesmělá holka. Vystudovala jsem Americký kulinářský institut. 

Jsem  soukromá  šéfkuchařka  v  Los  Angeles.  Kalifornská  Roxie.  Jsem  tak  dobrá,  že  moje  skvělá 

bábovka  vyloudila  na  tváři  Jacka  Hamiltona  výraz,  který zcela  jistě  vídá  jen Grace  Sheridanová 

v soukromí jejich ložnice. 

Zhluboka jsemse nadechla a přikývla. „Dobře. Léto. To bude fajn.“ 

„Vážně?“ zeptala se překvapeně máma, bylo vidět, že se jí ulevilo. 

Přinutila jsemse k úsměvu. „Vážně. Jsem už úplně vyčerpaná, jdu spát.“

***

Uložila jsem se do své postele z dětství, obklopená vším, co pro mě bylo v pubertě důležité. 

Místo  Justina  Timberlakea  a  Edwarda  Cullena  mi  na  stěně  visely  plakáty  kuchařů  Erica  Riperta 

a Anthonyho Bourdaina. Z těch dvou by byl úchvatný sendvič pro jakoukoli ženu, která by mezi ně 

vklouzla. Kdyby mě o to požádali, klidně bych jim dělala maso. 

Místo třásní roztleskávaček a fotek z maturitního plesu jsem měla na poličce zarámovaná menu 

z některých mých oblíbených newyorských restaurací. NoMad. WD-50. Shake Shack. Pok Pok. Union 

Square Café. A samozřejmě Le Bernardin. Viz Ripert/Bourdain sendvič. 

Zatímco většina holek na střední plánovala, k jakému sesterstvu se na vysoké přidají nebo jaké 

šaty si vezmou na ples, já snila o liškách (houbách) a dutinovce tichomořské (škebli ve tvaru penisu) 

a Americkém kulinářském institutu v nádherné slunečné Santa Barbaře, který je odtud vzdálen celé 

světelné roky. 

A  teď  jsem zpátky tam,  kde  jsem vyrůstala.  Přikryla  jsem se  dekou a  usmála  se.  Opět  jsem 

ucítila  vůni  domácího  levandulového  mýdla,  které  máma  vyrábí  každé  léto.  Zapomněla  mi  nechat 

cedulku na dveřích, ale nezapomněla povléct postel. 

Zachumlala  jsem se,  zhasla  lampičku  a  sledovala,  jak  se  stíny  postupně  stávají  známějšími. 

Oknem pronikalo tlumené světlo vycházející ze staré stodoly a tancovalo na modré stuze, kterou jsem 

vyhrála na venkovské slavnosti v soutěži o nejlepší pudink. Panenky na poličce nad psacím stolem 

pořád seděly v řadě, jejich podoba zkreslená měsíčním svitem. Modré a stříbrné, připravené nechat 

se z police zase sundat. Cvrčci právě dohráli svoji první večerní symfonii, ale já věděla, že si dávají 

jen krátkou přestávku před celonočním koncertem. Převalovala jsem se v posteli. Nic se nezměnilo, 

na jednu stranu mě to utěšovalo, ale na druhou mi z toho bylo smutno. Vše zůstalo při starém. 

Bylo mi, jako když jsem se jako malá v noci zoufale snažila usnout, uvolnit se a silou vůle získat 

pár hodin k dobru, než zazvoní budík – nic se nezměnilo. A jako bych ho přivolala, zahoukal poslední 

vlak z Poughkeepsie jedoucí podél Hudsonu. Mířil na Grand Central. Tímhle zvukem pro mě začala 

nejosamělejší část noci. Všichni ostatní spí, zatímco já, jediná široko daleko, bdím. 

Nenáviděla jsem ten zvuk. 

Znovu jsem se převalila. Pomalu mě začalo přemáhat vyčerpání, stále jsem však nemohla uvěřit, 

že jsem zpátky doma. 

Ale jen na léto. Pak dohlédnu, aby Grace Sheridanová dodržela svůj slib a seznámila mě s lidmi 

z lepší společnosti, pro které bych mohla vařit. 

A když budu mít štěstí, najdu si mezitím nějakou mužskou společnost. 


***

Když jsem se druhý den vzbudila, byla už máma pryč. Byla jsem jí  neskonale vděčná, že mě 

ještě nezahrnula do rozpisu v bistru, protože můj mozek stále jel podle losangelského času. Zatímco 

jsem se snažila znovu neusnout, ozval se zase tichý hlásek staré Roxie ze střední. A tak jsem povolala 

posily. Doslova. 

Moje  nejlepší  kamarádka  Natalie  a  já  jsme  se  potkaly  před  lety  v  prváku  na  Americkém 

kulinářském institutu v Santa Barbaře. Byly jsme celé vykulené, bylo nám osmnáct a tak daleko od

domova jsme se ocitly poprvé. To nás sblížilo i s další kamarádkou Clarou. S ní jsme se seznámily na 

hodině  pečení  pro  začátečníky.  Natalie  i  Clara  odešly z institutu po  prvním roce,  protože  v  sobě 

neobjevily ten zápal  pro  vaření,  jaký jsem měla  já.  Zůstaly jsme  si  ale  blízké,  přestože  jsme  se 

rozprchly po celých Státech. Natalie se vrátila domů na Manhat an a Clara zamířila do Bostonu. 

„Holka, jak se máš?“ Natalie to zvedla po druhém zazvonění. 

„Ale, jako obvykle. Vařím. Brousím nože. Hovím si ve svý dětský posteli.“ 

„Máš nějakou práci v New Yorku, nebo co?“

„Mám práci v Bailey Falls,“ řekla jsem a připravila se na jekot. 

Natalie nezklamala. O deset vteřin později mi z jejího řevu stále zaléhalo v uších. 

„Počkej minutku, počkej zatraceně. Ty jsi v New Yorku? Kdy? Jak? Kdy? Proč? Kdy? Paráda!“ 

Další ječení. „Dobře, dobře. Přestaň křičet a řekni mi, co se stalo!“

„Jsem si celkem jistá, že já nekřičím,“ připomněla jsem jí se smíchem. 

„No  jo,  no  jo,  už  jsem  klidná.  Povídej,  co  se  děje,“  zapěla.  Dobře  naladěná  Natalie  si 

prozpěvuje. Ačkoli, jak o tom teď přemýšlím, Natalie si prozpěvuje, ať už je naladěná jakkoli. 

Zavalila  jsem ji  historkami  o  másle  a  esemeskách,  o  bábovkách a  hollywoodských fešácích. 

O Úžasném závodu a  tahání  matky z bryndy.  Soucítila  se  mnou,  když jsem jí  vyprávěla,  jak jsem 

přišla o klienty, ale nedokázala skrýt nadšení, že jsem teď díky tomu blíž. Aspoň na chviličku. 

„Musíš  za  mnou co  nejdřív  přijet! Nebo  bych za  tebou mohla  dorazit já,  normálně  se  odsud 

vůbec nedostanu.“

„Ty se ale odtamtud dostat nechceš, Nat.“ Zasmála jsem se. Natalie se narodila a vyrostla na 

Manhat anu a má pocit, že svět končí za West Side Highway. Občasným výletem na „venkov“ má na 

mysli Bridgehampton. 

„Další důvod, abych ten svůj ostrov opustila a přijela tě navštívit. Navíc celý roky poslouchám, 

jak si na rodný město stěžuješ, takže šance tě v něm vidět? To rozhodně za lístek na vlak stojí.“

„Ušetři  si  lístek.  Vlastně  ne,  jeden mi  pošli.  Už teď  umírám touhou dostat  se  do  opravdový 

civilizace. Jen tě musím upozornit, že ti  dovoluju přivázat mě ke kolejím, jestli  budu mít na hlavě 

slamák a poeticky švitořit o aromaterapi , až přijedu.“

„Velký slamáky jsou zase v módě, Rox,“ namítla rychle. „Nepodceňuj se. Jdeš víc s dobou, než 

si myslíš.“

Místo odpovědi jsem jen zamručela. 

„A navíc  to  tam nemůže  být tak špatný,  ne?  Aspoň jsme  ve  stejným časovým pásmu.  Je  tam 

něco – nebo někdo – co se zdá slibný? Mimochodem, jak dlouho už tam jsi?“

„Zrovna  překonávám čtyřiadvacetihodinovou hranici,“  řekla  jsem jí.  „A  ani  se  neptej,  kolik 

hodin jsem spala,  takže  je  možný,  že  jsem trochu halucinovala,  ale  přihodila  se  mi  zajímavá  věc 

v bistru… Někoho jsem potkala,“ zarazila jsem se, protože jsem začala myslet na ořechy. 

„A?“ chtěla vědět dál. 

Vylíčila jsem jí historku s Leem, určité trapné detaily o bramborách a vodě jsem ale vynechala. 

„Ó, letní láska, to zní slibně!“ Načež začala zpívat „Summer Lovin‘ “ z Pomády. 

„Pozor, sestro. Můj názor na randění se nezměnil!“

Ne  že  bych měla  vždycky jen sex na  jednu noc.  Spíš…  na  tolik nocí,  než prozkoumám tělo 

dotyčného  a  zjistím,  co  má  rád,  a  hlavně  než on zjistí,  co  mám ráda  já.  Nikdy to  ale  netrvá  dost 

dlouho na to, aby z toho mohlo vzniknout něco vážnějšího. Jednoduché. Prosté. 

„Ano, ale tohle léto budeš mít trochu volnýho času. Možná by ti  Leo mohl  dělat společnost.“ 

Úplně jsem viděla, jak vykulila oči. 

„Kdoví? Na prvním místě je pořád moje kariéra, takže když si budu potřebovat trochu orazit, 

najdu si někoho, kdo bude k dispozici. Žádný závazky. Jen zábava.“

Chvíli mlčela. „Přesně takhle by to řekl chlap.“

„Jasně, když chlap klátí ženský hlava nehlava, říká se o něm, že je borec. Když si užívá ženská, 

je do větru, co?“

Takhle by nejspíš reagovali lidi z Bailey Falls. Znovu jsem zapochybovala, jestli jsem neudělala 

chybu. Ale Natalie jako obvykle věděla, co potřebuju slyšet. 

„Vlastně je to geniální,“ řekla. „Ty to zvládneš. Jen vymysli, jak ho znovu potkat.“

„To je to nejmenší, nemá smysl to nějak rozebírat. Spíš mi řekni, co je novýho u tebe? Zlomila 

jsi v poslední době někomu srdce?“

Klábosily jsme přes hodinu, dokud jsem se necítila čilejší a víc sama sebou. Najednou se mě 

zmocnil pocit viny, že se nesnažím využít každou volnou chvíli, abych se zajela v bistru, než máma 

vyrazí  vstříc  životnímu  dobrodružství.  Slíbila  jsem  Natalie,  že  se  jí  ozvu,  jen  co  se  tu  trochu 

rozkoukám, a pak jsme zavěsily. 

Kapitola pět

Příštích několik dní jsem strávila tím, že jsem se znovu sžívala s chodem bistra a přebírala od 

mámy všechny vědomosti,  které  budu potřebovat,  abychom přežili.  Kdo  jsou její  dodavatelé,  kdy 

vyřizuje objednávky, kdo má klíče, kdy zaváží zboží a jestli je naprosto a neodvratně přesvědčená, že 

máme nabízet denní speciality. Byla. Ale dala mi volnou ruku, abych mohla zkusit něco nového, když 

budu chtít. Paráda! 

Jak jsem šla k pracovnímu stolu, zaslechla jsem, že někdo zmínil  Leovo jméno. Za kuchyní je 

malé  okénko,  které  ji  odděluje  od  stolku pro  servírky. Číšnice  si  tam nechávají  vše,  co  potřebují, 

třeba citrony do ledového čaje, ubrousky a podobně. Přistoupila jsem blíž, ale jako správný nindža 

jsem si dala záležet, aby si mě nikdo nevšiml. Sandy s Maxine jsou vždycky dobrým zdrojem místních 

drbů a já se chtěla o Leovi dozvědět co nejvíc informací. Byla jsem odhodlaná si při našem příštím 

setkání všechno vynahradit – tím myslím normální konverzaci. 

„On je prostě – bože, on je… bože!“ slyšela jsem Ruby, jak se rozplývá a téměř u toho omdlévá. 

Maxine  s  ní  souhlasila. „Já  vím, úplně  tě  chápu. Vidělas  tu okurku, co  přinesl  minulý týden? 

Nemohla jsemse těch představ zbavit.“

„Holka, kdyby měl Roy takovou okurku, myslíš, že bych ho kdy opustila?“ 

„Jasně že ne! Stejně je dobře, že jsi to udělala, víš to, že jo?“

„Vím. A taky vím, že jsem Lea nikdy s žádnou neviděla. Možná čeká na tu pravou.“ 

„A ty myslíš, že ta pravá je sedmapadesátiletá servírka z Bailey Falls, jo?“ „Chápu. 

Ale kdyby mi bylo o třicet míň, hned bych se na něj vrhla.“

Maxine  si  odfrkla.  „To  bys  teda  musela  být  o  třicet  let  mladší.  Takováhle  okurka  by tě  teď 

zabila.“

„Ale jaká by to byla smrt!“

Žádná přítelkyně na obzoru. Hm… Rozhodně budu muset hlídat zásobování. Samozřejmě čistě 

kvůli tomu, abych nějak vykompenzovala naše minulé setkání. 

Možná proto jsemse v sobotu ráno ocitla na farmářském trhu. 

A  možná  taky ne.  Mapovala  jsem,  co  za  plodiny se  zrovna  sklízí  a  kdo  nabízí  nejčerstvější 

produkty. Koneckonců, dokonalost je moje parketa. 

Dobře,  možná  jsem pátrala,  jestli  tam je  jistý člověk,  s  jistýma  očima  a  jistýma  svalnatýma 

rukama. Ráda bych si s ním tentokrát promluvila jako dospělá. 

Byl. Stál tam. A u jeho stánku se tvořila nejdelší fronta ze všech. Bezva. 

Kromě  toho  jsem si  všimla,  jak moc  se  to  tam od  mého  mládí  změnilo.  Tehdy tomu šéfovala 

moje matka a pár dalších zhulených hipíků. Bylo to dávno předtím, než začaly být farmářské trhy in. 

Tenkrát byste tu našli jen pár stolů s obřími rajčaty a stánek Marmeládové lady (nejlepší marmeláda 

na  světě).  Občas  někdo  přinesl  pár  vajec.  Trh se  konal  na  parkovišti  za  metodistickým kostelem 

a nikdy na něj nepřišlo víc než deset lidí, včetně samotných farmářů. Obvykle to skončilo tak, že si 

všichni sedli vzadu na korbu a dojedli zbytky karamelového popcornu. 

Teď ale tohle místo žije! Trh přestěhovali na kraj města do staré stodoly, která tu stála dřív než 

město samotné, a kolem byla jen zemědělská půda. Do výšky se v ní tyčí trámy, zdobí ji krov z bílého 

dubu a dodnes se tu konají tradiční zábavy. A teď navíc se tu pořádají i farmářské trhy. 

Každý  stánek  hrdě  vystavuje  jméno  farmy  spolu  se  svými  produkty.  Všude  je  to  podobné  – 

pozdně jarní zelenina, hlavně tuříny a brukve. Všelijaké saláty a různé druhy mrkví – nejen oranžové, 

ale i červené, fialové a zářivě žluté. Všechny se valí z košíků přímo k zákazníkům. Jeden farmář měl 

připravený talíř s nakrájenými ředkvičkami, kupkami hrubozrnné soli a měkkým máslem. Našli byste 

tu kořenovou zeleninu, jarní cibulku, česnek, medvědí česnek a úžasné pochutiny, které jsou k dostání 

jenom koncem jara. Chřest, tenký a křehký, doslova žadonící, aby ho člověk jen blanšíroval a pokapal 

extra panenským olivovým olejem. Rané jahody, stále ještě se stonky. A rebarbora. 

Farmářské  trhy  už  ale  dávno  nejsou  jen  o  plodinách.  Dobré  farmářské  tržiště  nabízí  téměř 

všechno,  co  budete  potřebovat  na  celý týden k přípravě  skvělých pokrmů.  Vejce,  kuřata,  vepřové 

a  hovězí  maso,  párky  –  cokoli  vás  napadne,  někdo  místní  nabízí.  Kroužila  jsem  kolem  stánků 

a  v  duchu si  zapisovala  všechno,  co  chci  ochutnat,  dokud  budu ve  městě.  Jak jsem tak korzovala 

tržištěm, ocitla jsemse na začátku. U velké a dlouhé – jojojo. 

Jelikož nám Leo dováží zboží, bylo by slušné ho pozdravit. Schovávala jsem se v davu, abych si 

ho pořádně prohlédla. Měří přinejmenším metr devadesát, je vysoký a štíhlý, jako někdo, kdo chodí 

plavat a běhat. Obličej mu zdobí bezstarostný úsměv, se kterým rozhodně nešetří. Sledovala jsem, jak 

komunikuje se zákazníky – známými i těmi, které nezná. Zastavoval se, aby si s nimi potřásl rukou, 

a když obešel stůl, aby pomohl staré paní odnést košík do auta, nemohla jsem si pomoct, byla jsem 

trochu naměkko. Tenhle venkovský hipster není jenom sexy, je taky sladký. A to vražedně. 

Když jsem si stoupla do fronty, abych ho pozdravila, zaslechla jsem, jak někdo volá moje jméno. 

Otočila jsemse a uviděla pohledného muže. 

Chad Bowman? 

Bože.  Kapitán plaveckého  družstva  Chad  Bowman.  Předseda  třídy Chad  Bowman.  Nejhezčí, 

nejvíc sexy a pravděpodobně úspěšný absolvent Chad Bowman. 

A jde  ke  mně.  Naposledy jsem ho  viděla  po  maturitě,  kdy mi  podepsal  ročenku.  Pak odešel 

s Amy Shaeferovou, nejkrásnější holkou ze školy. Nejspíš si to někde rozdávali. Když jsem ho viděla 

naposledy, asi jsem trochu slintala. 

„Roxie?  Do háje, Roxie  Callahanová!“  Vroucně mě  objal, až mě  nadzvedl. „Neviděl  jsem tě 

od…, bože, od maturity?“

Voněl  jako  opalovací  krém  a  med  a  ještě  něco  neurčitého.  Byla  to  vůně  úspěchu?  Vůně 

dokonalosti? Dobrého života, neuvěřitelné lehkosti krásy? Vůně toho, že ví, kdo je, co chce a jak toho 

dosáhne?  Protože  muž  jako  on  nebere  ne  jako  odpověď.  Nezná  stud  a  nervozitu.  Ví  jen,  jak být 

úžasný. 

Užívala jsem si vůni středoškolské smetánky, než mě položí zpět na zem a objeví se jeho paní 

Úžasňáková  a  začne  se  vyptávat,  proč  objímá  nějakou městskou holku v  tričku s  nápisem To  není 

krémová náplň. 

„Chade, ráda tě zase vidím, jak se máš?“ podařilo se mi ze sebe dostat, když mě konečně pustil. 

Nekoktám. Kalifornská Roxie je zpět! 

„Mám se dobře, vlastně výborně,“ řekl s úsměvem od ucha k uchu. Bože, má dokonalé i zuby. 

„A co ty – co děláš zpátky doma?“

„Ach, jen pomáhám mámě. Odjíždí na chvíli z města, aby –“

„Se  zúčastnila  Úžasného  závodu,  slyšel  jsem  o  tom!“  vyhrkl  a  ohlédl  se  přes  rameno. 

Nepochybně hledá svoji ženu. 

„Vsadím se, že to vyslepičila půlce města.“ Povzdechla jsem si a dál si užívala tuhle chvíli na 

slunci  s  Chadem  Zatraceným  Bowmanem.  Mrkla  jsem  přes  jeho  druhé  rameno.  Bude  to  drobná 

brunetka? Vysoká blondýna? 

„Pověděla o tom půlce města a ta to řekla tý druhý,“ zasmál se a zamával na někoho za mým 

ramenem. „Roxie, rád bych ti představil –“

Otočila jsem se, abych si konečně prohlédla – 

„… svýho manžela.“

Vysokého a blonďatého. 


***

Za  chvilku  už  jsem  seděla  v  malé  kavárně  ve  stodole  s  TÍM  Chadem  Bowmanem  a  jeho 

manželem Loganem O‘Reillym,  který byl  stejně  okouzlující  a  krásný jako  jeho  protějšek.  Vsadila 

bych se, že pro spoustu holek to může být TEN Logan O‘Reilly. A zatímco moje středoškolské já by 

samou  nervozitou  z  toho,  že  sedí  u  stolu  se  školními  hvězdami,  nejspíš  zkolabovalo,  kalifornská 

Roxie se cítila překvapivě uvolněně. Možná si přece jen pamatuju, kým teď jsem. 

„Nemůžu uvěřit, jak snadno se s tebou povídá,“ přiznala jsem a pořádně si kousla. Housky na 

západním pobřeží se tady s těmi nedají srovnat. Ani náhodou. 

„A proč by ne?“ zeptal se Chad zmateně. 

„Jsi Chad Bowman,“ odpověděla jsem jednoduše a olízla si kapku sýru z palce. 

„A?“ pokračoval po chvilce. 

„Jsi  něco  jako  osudový  kluk.  A  já  tu  sedím  a  klábosím  s  tebou,  jako  bych  tenkrát  patřila 

k  vyvolencům!  Kdybychom  byli  pořád  na  střední,  čekala  bych,  že  mi  řekneš,  abych  ti  pomohla 

s  domácím úkolem – což by nedávalo smysl, protože  jsi  měl  vyznamenání. Zvláštní, jak obdařený 

může jeden být.“

„Ach, velice. Obdařený,“ dodal Logan, čímž mě rozesmál. 

„Pamatuju si, žes byla tenkrát trochu stydlivá,“ řekl Chad, rudý jako rajče a dělal, že Loganovu 

poznámku neslyšel. 

„To  je  to  samý,  jako  bych řekla,  žes  byl  trochu nádherný.  Naštěstí  už jsem z toho  stydlínství 

vyléčená,  i  když přiznávám,  že  včera,  když jsem sem přijížděla,  mě  na  chvíli  přepadla  nervozita. 

Říkala jsem si, jestli se to nevrátí.“ Vůbec ne, jen ses válela po zemi mezi ořechy a hráškem, ehm. 

Rychle jsem změnila téma a zeptala se: „No a jak se máte? Co jsi dělal po škole?“

„Vede se nám dobře. Přistěhovali jsme se semz města asi před rokem.“ 

„A odkud jsi ty, Logane?“ zeptala jsem se. 

„Z Iowy, pak Manhattan.“ 

„Páni, to je pořádný rozdíl.“

„Rozhodně. Když mě sem Chad přivedl, abych se seznámil s jeho rodinou, zamiloval jsem si to 

tady. Viděl jsem, jak se žije kolem Hudsonu a nikam jinam jsem už nechtěl.“

Chad  se  zapojil  do  konverzace.  „Renovujeme  dům na  Javorový ulici.  Pamatuješ  si  ten starý 

růžový barák na rohu?“

„Ten s krajkovýma záclonama, který ve větru vlály v rozbitých oknech?“ zašklebila jsem se. Ta 

barabizna byla příšerná. 

„Jojo,  ten,  ale  měla  bys  ho  vidět  teď.  Prošel  velkolepou  proměnou.  Příští  týden  pořádáme 

malířskou párty – měla bys přijít!“

„Malířská párty?“ „Jo, všechny sádrokartonový příčky už jsou na místě, tenhle týden pískujeme 

podlahy. Pak je na řadě malování,“ vysvětloval Logan. „Přijď, budeme rádi.“

Usmála jsemse a na znamení solidarity pozvedla housku. „Platí.“

A  tak  jsem si  dohodla  rande  s  Chadem Bowmanem.  A  jeho  manželem.  Najednou  mi  myslí 

prolétlo, co by mohlo přinést opravdické rande s těmihle dvěma fešáky. Uložila jsem si ten obrázek 

na později, na nějakou osamělou noc. 

Pobyla  jsem s  nimi  ještě  asi  půl  hodiny,  doháněla  drby  ze  školy  a  klepy  z  města  a  obecné 

povídačky. Chad odjel z našeho městečka do Syracuse, pak na vysokou do New Yorku a získal titul. 

Pracoval  ve finanční  firmě na Wall  Street, kde potkal  Logana, který dělal  pro konkurenci. Vyšli  si 

spolu, zamilovali se a rozhodli se odstěhovat na venkov. Dali všanc všechny své úspory a otevřeli si 

poradenskou společnost. A tak teď TEN Chad Bowman pomáhá starým babkám s jejich důchodovými 

plány. 

„Takže jsi se sem vrátila z L.A., abys vedla bistro, zatímco bude mamka pryč. Zdržíš se jen na 

léto, nebo…“ zeptal se Chad, když jsme dojídali svačinu. 

„Je tu snad nějaký městský vyvolávač?“ zasmečovala jsem a naoko se rozhlížela okolo. 

Chad sroloval jídelní lístek a přiložil si ho k ústům jako megafon. „Jako bys nevěděla, jakým 

tempem se tu šíří novinky. Například jak rychle se ti podařilo lapit farmáře Lea mezi svoje stehna?“

Zakuckala jsemse čajem. „Tiše!“ špitla jsem zděšeně. 

„Prosím tě, naštvalas všechny svobodný ženský v tomhle městě, a to ani nemluvím o půlce těch 

vdaných. Všichni jsou celý žhavý zjistit, jak se ti to podařilo, navíc hned první den, co jsi zpátky!“ 

vykřikl Chad a Logan souhlasně přikyvoval. 

„Ale prosím tě. Uklouzla jsem, upadla a vzala ho s sebou. Nic o něm nevím, krom toho, že jsem 

zaslechla, že pracuje na Maxwel ově farmě –“

„Pracuje na Maxwel ově farmě?“ skočil mi do řeči Logan. 

Přikývla jsem a  pokračovala:  „… což je, myslím, skvělý. Nemůžu uvěřit, že  panstvo nechalo 

ležet tu půdu celý léta ladem. Taková škoda! Takže jestli  tam teď farmaří, místo aby jen seděli  na 

zadku a počítali peníze, je to jedině dobře.“

Ztichli. 

„Teda farmaří… Maxwell by si v životě nezašpinil ruce – to by muselo být.“

Když jsem domluvila, abych si usrkla čaje, najednou se v mém zorném poli objevily dvě ruce. 

Hrubé…  a…  špinavé?  Postavily  na  stůl  košík  plný…  hrášku.  Bože.  Podívala  jsem se  na  Chada 

s Loganem, které evidentně potěšilo, jakým směrem se začalo ubírat dnešní ráno. Zatraceně. 

Povzdechla jsem si a otočila se na Lea, který stál za mnou a tvářil se stejně pobaveně jako kluci. 

„Jmenuješ se Maxwell, co?“ zeptala jsemse a podívala se mu do očí. 

„Už to tak bude,“ odpověděl a zamával svýma zašpiněnýma farmářskýma rukama. „Přinesl jsem 

ti trochu hrášku. Natrhal jsem ho vlastníma panskýma rukama.“ V očích mu tančily veselé jiskřičky. 

Vzala jsem si hrášek, připravená spolknout tohle hořké sousto. Vstala jsem, abych se omluvila 

za minulou příhodu s ořechy i za ty kousavé poznámky o jeho rodině. Jenže jak jsem vstávala, zakopla 

jsem o nohu židle, narazila čelem do jeho hrudi a setrvačností jsem ho vzala k zemi s sebou. Hrášek 

se rozlétl do všech stran. Jedinou změnou bylo, že tentokrát jsem přistála já na Leovi. 

Tváří dolů. Mezi jeho stehna. Jak jinak. 

TEN Chad Bowman a TEN Logan O‘Reilly nastalé podívané zatleskali, a dokonce si nás párkrát 

vyfotili. 

Následující  chvíle  se  odehrávaly jakoby zpomaleně:  nejdřív  mi  Leovy drsné  dlaně  odhrnuly 

vlasy z tváře. Jeden koutek úst se mu zase zvlnil. Pobaveně si mě ze své výhodné pozice prohlížel. 

Posadil se a zamručel. Nepochybně proto, že moje ztuhlé tělo ještě pořád spočívalo na jeho. Potom si 

ze svého svalnatého hrudníku smetl hrášek, který mu tam ulpěl. Rozesmál se. A pak se mu v očích

zažehly jiskřičky rošťáctví. Bavil se tím, jak divoce se rozhlížím a snažím se zachovat si poslední 

zbytek důstojnosti. 

Neušlo mi, že jsme středem pozornosti. Bylo mi jasné, že tuhle historku bude do hodiny omílat 

celé město. V sobotu dopoledne nemají lidi v Bailey Falls na práci nic lepšího než drbat navrátivší 

se dceru Trudy Cal ahanové, která se nezapře. Hipísačka a vozembouch. Ležela jsem pořád ještě na 

podlaze, zamotaná do tohohle hezouna, a moje staré já se pomalu probouzelo k životu. Našeptávalo 

mi, abych utekla, schovala se a předstírala, že se to nikdy nestalo. 

Kčertu se vším. 

„Tohle měl  být tvůj  dar na usmířenou?“ zeptala jsem se a vytáhla mu z blond vlasů hrachový 

lusk, který jsem začala žmoulat v prstech. Mimochodem, stále jsem byla zapletená do jeho nohou. 

„Nejspíš,“ zasmál  se. „I když, technicky vzato, ses na mě dvakrát doslova vrhla. Neměla bys 

něco nabídnout ty mně?“ škádlil mě. Jako by mě vybízel ke hře. 

Tak fajn, farmáři, budeme si hrát. 

Nadzvedla jsem se, s rukou pod bradou, a snažila se představit si, že sedím u stolu a neopírám 

se o jeho nádobíčko. „Mám támhle na stole půlku housky. Můžeš si dát.“

„Neměli bychom se aspoň představit, než se pustím do tvý housky?“

Olízl si spodní ret. Málem jsem udělala to samé. Olizovala bych jeho ret klidně až do soudného 

dne. 

„Roxie.“ 

„Leo.“

„Já snad umřu!“ chechtal se Chad sedící s Loganem u stolu nad námi. Vzhlédla jsem a zašklebila 

se na ně. Mohli se potrhat, pochopitelně, všude jsme měli hrášek. 

Kouzlo  okamžiku se  rozplynulo.  Rozpletli  jsme  se  a  Leo mi  pomohl  na  nohy,  přičemž nechal 

svoji  ruku na mém pase o vteřinu déle, než bylo nezbytné. Rozhlédli  jsme se po svém obecenstvu 

a dali se do sbírání lusků, které byly rozsypané po celé stodole. Všichni na nás pobaveně zírali, ale 

sbírat nepomohl nikdo. 

Podívala jsemse na svůj talíř. „Jejda, spíš čtvrtka housky. Ale řekni a je tvoje.“ 

„Nedám si, díky,“ odpověděl a zvedl obočí. „Zatím,“ mrkl. 

„Můžu ti aspoň koupit kafe jako omluvu za všechno to padání?“

Ohlédl  se  ke  stánku Maxwellovy farmy.  Stála  před  ním dlouhá  fronta.  „Měl  bych se  vrátit – 

sobotní  rána  jsou vždycky rušná.“  Vypadal,  jako  by mu bylo  opravdu líto,  že  musí  moji  nabídku

odmítnout. „Příště?“

„Jasně. Budu tu celý léto,“ odpověděla jsem. Poprvé bez bručení. 

Zakřenil se a kývnul klukům na rozloučenou. Jakmile odešel, sledován zástupem přihlížejících 

zvědavců, s povzdechem jsem padla zpátky na židli a dloubala do rozjedené housky. 

„Nikoho nemá,“ zamumlal Chad, až jsem musela zvednout hlavu od talíře. 

„To je mi buřt, ale díky,“ ohrnula jsem nos. „Jsi jako ty servírky v bistru. Stejný report už jsem 

dostala i od nich.“ Report, o němž nevědí, že mi ho daly, ale stejně…

„S nikým nerandí,“ dodal Chad s kamennou tváří. 

„Skvělý. Já taky ne,“ poznamenala jsem jakoby nic a sledovala Lea, jak se mezi lidmi prodírá ke 

stánku. 

„Jasně.“

Ani  jeden z nich mi  neposkytnul  žádné  další  informace,  takže  jsem odtrhla  pohled  od  Leova 

zadku, který byl mimochodem k nakousnutí, a obrátila ho ke svým houskovým parťákům. 

Povzdechla jsem si. „Tak jo, dámse podat. Vůbec s nikým nerandí? A to víte jak?“

„Nikde s nikým nebyl, co jsme se přistěhovali,“ řekl Logan. 

„Proto se kolem jeho stánku pokaždý hemží tolik ženských. Není to jen kvůli zelenině,“ dodal 

Chad. 

„Ničeho jsem si nevšimla,“ zkusila jsem na ně. 

„Hele, jak ti roste nos,“ smál se Chad. 

„No, možná jsem si  trochu všimla, že jeho fronta je  o něco delší  než u ostatních,“  připustila 

jsem. 

„O něco,“ dobíral si mě Logan. 

„Přestaň,“ okřikla jsem ho naoko. 

„Když  jsem říkal,  že  s  nikým nerandí,  nemusí  to  ještě  nutně  znamenat,  že  ani…  víš  co…“ 

poznamenal Chad významně. 

„Může víš co klidně v jednom kuse,“ vložil se do debaty Logan. 

Podařilo se mi  nevyprsknout smíchy, ale pod stolem jsem zarývala nehty do dlaní. Všichni  tři 

jsme  se  podívali  ke  stánku,  kde  Leo  debatoval  s  paní  Shermanovou,  osmdesátiletou  bývalou 

tanečnicí, místní Elizabeth Taylor. Zmínila jsem se už, že její celé jméno zní paní Kitty Chase Bocci 

Billings  Cole  Billings  Hobbs  Shermanová?  Pana  Billingse  milovala  natolik,  že  si  ho  vzala  hned 

dvakrát. A teď se natřásala kolem Lea. 

Ten vtom zdvihl hlavu a s rozpačitým úsměvem se mi zadíval do očí. 

„Hm,“ pronesla jsem, zatímco jsem zpracovávala tu převratnou informaci a dojídala housku. Že 

bych našla společnost na léto? Vždycky jsem fantazírovala o farmáři, sledování Domku na prérii se 

mi stalo nevyčerpatelným zdrojem inspirace. Almanzo Wilder. Ale kamse hrabe na tohohle fešáka. 

Rozloučila jsem se s  TÍM Chadem a TÍM Loganem a rozjela se do bistra na polední  směnu. 

Nerandí, jo? Po cestě jsem si broukala písničku z Pomády. 

Summer lovin‘, had me a blast…

Všechny myšlenky na letní lásku se ale rozplynuly, když jsem zaparkovala za bistrem. Ve dveřích 

stála máma s utěrkou v ruce a ďábelsky se usmívala. „Co na trhu?“ zeptala se vesele. 

„Spousta  zeleniny,“  odpověděla  jsem  a  cítila,  jak  mi  hoří  tváře.  Jak  se  to  proboha  mohla 

dozvědět tak rychle? 

Maloměsto. Pro lásku boží…

Kapitola šest

Příštích pár dní mi každý zvědavý pohled, každé kradmé podívání připomínaly, jak moc se na 

maloměstě daří drbům. Matka mě den co den zásobovala historkami, které zrovna zaslechla. Podle 

jedné verze jsem přitlačila Lea ke stolku s hráškem a strhla ho na zem. Opakovaně jsem mu nutila 

svoji housku a odmítala přijmout ne jako odpověď. Za tržištěm mě viděli, jak mu pomáhám nakládat 

zeleninu a držím jeho okurku. Tahle je moje nejoblíbenější. 

A zatímco  si  mě  máma  dobírala,  jestli  se  dokážu udržet na  nohou,  když přijde  na  Lea,  já  se 

snažila  přichystat  bistro  tak,  aby po  mámině  odjezdu všechno  běželo  jako  po  másle.  Navíc  jsem 

zodpovídala nejrůznější  dotazy místních, které fascinovala moje kariéra osobní  šéfkuchařky v L.A. 

„Jedí  něco  jinýho  než  jenom  klíčky?“  „Potkala  jsi  někdy  Jennifer  Aniston?“  „Je  pravda,  že  na 

celebrity narazíš všude, i  na benzínce?“ Důchodci  evidentně přečtou přehršle bulvárních časopisů. 

Ale nevadí. Jsem zpátky a rozhodnutá vytěžit z toho, co jde. 

Když jsem smíchala taveňák se sekanou, abych připravila zapečenou směs s květákem, obrátila 

jsem se na mámu se slovy: „Hele, mami. Proč pořád kupuješ taveňák, když máš za rohem vynikající 

sýrárnu?“

„Lidi to mají rádi, Rox,“ namítla a dál nevzrušeně krouhala zelí na salát coleslaw, který utopí 

v tučné majonéze. „Nesmíš být takový snob.“

„Jsem snob, protože chci opravdový sýr?“

„Proto a protože ti div nevypadnou oči z důlků, když koukáš, jak dělám svůj coleslaw,“ řekla, 

aniž by na mě viděla. 

Zatlačila  jsem oči  zpátky.  „Znám skvělý  recept  na  coleslaw.  Mohla  bych  ho  někdy  zkusit,“ 

navrhla jsem. 

„Uvědomuješ si, že svůj coleslaw připravuju podle receptu svý matky, která ho dostala od její 

matky, že ano?“

„Uvědomuju a taky si uvědomuju, že ho lidi milujou, jen jsem si myslela, že bychom mohli pro 

změnu vyzkoušet něco novýho a –“

„Hele, Alberte!“ zavolala máma na staršího muže na konci baru. 

„Co  se  děje,  Trudy?“  odpověděl,  aniž  by  zvedl  hlavu  od  novin.  Albert  sem  chodí  každé 

odpoledne, co si pamatuju. Zdrží se tu po obědě, aby si přečetl noviny. 

„Jakou přílohu máš u nás nejradši?“ 

Protočila jsem oči v sloup. 

„Coleslaw,“ odpověděl a ona se na mě vítězoslavně usmála. 

„Hele, Alberte!“ zavolala jsem taky. 

„Co se děje, Roxie?“

„Kdyby byla v nabídce nová příloha, třeba nový druh coleslawu, vyzkoušel bys ji?“ 

„Jasně, miluju všechny druhy coleslawu,“ odpověděl s očima upřenýma do novin. 

Matčin líbezný úsměv se přeměnil v zubatý škleb. 

„Hele, Alberte!“ zavolala sladce. 

„Ano, Trudy?“

„Nemyslíš, že je lepší dát si něco, o čemž víš, že ti bude nastopro chutnat, než riskovat?“ zeptala 

se. 

„Jasně,“ odpověděl. 

Moje matka je jediný člověk na světě, který se dokáže naparovat i při krouhání zelí. 

„Hele, Alberte,“ zavolala jsem já. 

„Ano, Roxie?“

„Nemyslíš,  že  někdy  si  člověk  objednává  pořád  dokola  to  samý  jenom  proto,  že  je  líný 

vyzkoušet něco novýho? A že když ochutná něco novýho, může se stát, že zjistí, že je to mnohem lepší, 

a lituje, že to neudělal dřív?“

„To se vsaď.“

Na pult řachla hlávka zelí, moje hora sýru se sesypala. 

„Hele, Alberte!“ zavolala matka. 

Ale  Hele  Albert  měl  jiný  nápad.  „Zmlkněte  už  obě!  Snažím  se  číst  noviny.  Kdybych  chtěl 

poslouchat takovýhle hašteření, mohl jsem zůstat doma se ženou!“

Zašustění  novin.  Vzteklé  klepnutí  hrníčku  o  podšálek.  Krouhání  zelí  a  strouhání  sýru 

pokračovalo. 

„Abys neřekla, klidně tu pár změn udělat můžeš,“ ozvala se po chvilce máma. 

„Díky.“

„Kdoví, třeba je čerstvá krev přesně to, co tohle místo potřebuje.“ 

„Mami – “

„Když jsem to tu přebírala po tvým dědečkovi, pořád ještě podávali  hovězí  jazyk, věřila bys 

tomu?“

„Mami – “

„Takže  jsem  v  nabídce  samozřejmě  nechala  pár  starých  receptů,  ale  přidala  jsem  několik 

novinek,  sem tam jsem vyladila  pár  ingrediencí  a  časem jsem předělala  skoro  celý  jídelák!  Tak 

vidíš – “

„Mami, já to tu ale nepřebírám natrvalo,“ zašeptala jsem a obešla bar, abych se ujistila, že na 

mě vidí. „Do konce léta, dýl ani omylem. Platí?“

Vypadala, že chce ještě něco dodat, ale nakonec přikývla. „Hele, Alberte, dáš si  ještě kafe?“ 

zavolala. 

„Už jsem myslel, že se nezeptáš.“

Uchechtla jsem se a ona si šla potlachat s Albertem, aniž by přestala míchat sýrovou omáčku. 

Najednou mi  zavibroval  telefon –  upozornění  na  Facebooku.  Nová  žádost  o  přátelství  od  TOHO 

Chada Bowmana! Rychle jsem ji přijala a stejně rychle jsem od něj dostala zprávu. 

Malířská párty v pátek večer, jsi zvaná! Vem si starý oblečení a něco k pití. My dodáme barvu 

a něco k snědku! Měj se, Chad a Logan. 

Bezva. 


***

Vždycky  jsem  obdivovala  dívky,  které  dokázaly  přijít  do  místnosti,  kde  nikoho  neznaly, 

a všechny si podmanit. Sledovala jsem, jak se Natalie kamarádí téměř s každým ze třídy. Dokázala se

bavit  s  kýmkoli,  všichni  se  kolem  ní  točili.  Clara  byla  tišší,  trochu  vážnější,  ale  pořád  neměla 

problém navazovat kontakt s ostatními. Většina lidí tenhle gen pro společenskou konverzaci má. 

Já se s ním nenarodila, ale během let jsem si ho vypěstovala. Daleko od domova jsem se od 

svých kamarádek naučila, jak snadné je mluvit s ostatními. Teď už dokážu jít na večírek, kde nikoho 

neznám, a být v pohodě, dokonce si ho užít. Potkala jsem takhle pár svých společníků. Nebývám sice 

středem pozornosti, ale aspoň už se necítím jako černá díra. 

Nicméně když znáte na párty každého, může to být horší  než neznat nikoho – takže když jsem 

v pátek večer přicházela k Chadovu domu, trochu jsem znervózněla. Znám ve městě každou rodinu, 

každé dítě, každého bratrance a sestřenici a každý z nich zná mě. Vzhledem ke svým úspěchům, kdy 

jsem jako dítě vyhrávala jednu kulinářskou soutěž za druhou, jsem začala poněkud vyčnívat. Vzbudíte 

pozornost,  když se  na  střední  zajímáte  o  vietnamskou a  kambodžskou skořici.  A  ačkoli  byl  Chad 

„hodný“, oblíbený kluk, pár jeho kamarádů spadalo do kategorie „zlých“. A někteří z nich by tu dnes 

večer mohli být. 

Byla jsem nadšená, že mě pozvali. Vyhlídka na léto strávené v rodném městečku se rázem stala 

mnohem  příjemnější.  Ale  lhala  bych,  kdybych  tvrdila,  že  středoškolská  Roxie  neokouněla  před 

vstupem u vchodu. Musela jsem si připomenout, že jsem se s ní už dávno rozloučila a že teď je teď. 

Navíc  jsem přinesla  svůj  slavný toskánský fazolový  dip  zdobený citronem a  česnekem,  doplněný 

perfektně tvarovanými topinkami. Zhluboka jsemse nadechla a zazvonila na zvonek. 

Ve dveřích se objevil Logan s otevřenou náručí a s úsměvem mi podal štětku s kyblíkem. Než 

jsem se  nadála,  ocitla  jsem se  na  večírku  školních  oblíbenců.  A  jo,  byli  tam lidi,  které  jsem si 

pamatovala, ale byli  rádi, že mě vidí. Ptali  se, jestli  pořád vařím, a obdivovali  mě za to, že jsem 

vystudovala  jednu z nejprestižnějších kulinářských škol  v  zemi.  Někteří  z nich projevili  závist,  že 

žiju v Los Angeles, ve městě, které je pořád považováno za „mega vzrušující“ a „cool“ a „úžasné“ 

a „ty vole,  to  je  super!“  Udělalo  na  ně  dojem,  že  se  živím něčím,  co  by většina  lidí  nedokázala, 

a byli zvědaví. Nikdo nevěděl, že mi kariéru zničilo máslo. 

Mně se vaření  na profesionální  úrovni  nikdy složité nebo dobrodružné nezdálo. Byl  to prostě 

můj osud, moje poslání. Ale teď jsem si povídala s lidmi, kteří mě považovali za statečnou, protože 

jsem odešla z maloměsta, abych si šla za svým snem. Ty vole. Jsem hustá. 

Radostně jsem se s ostatními družila a prohlížela si dům. Byla to velká a rozlehlá viktoriánská 

budova, krásná, i když zatím neopracovaná. V přízemí byla úžasná široká okna, táflování a obrovský 

krb.  Kuchyně  prošla  nedávno  rekonstrukcí  a  Chad  mi  prozradil,  že  když zrušili  starou skříň,  aby 

získali  víc  prostoru pro  svůj  nábytek,  našli  výstřižky ze  sto  let starých novin.  Z domu vyzařovalo 

kouzlo i v takovém stavu, ve kterém byl teď. 

Každý dostal  za  úkol  vymalovat  jeden pokoj.  Každá  část  domu měla  být  jinak barevná.  Mě 

poslali  nahoru  do  třetího  patra,  kde  byl  velikánský  předělaný  půdní  prostor  s  malou  místnůstkou 

vedle, která se pyšnila klenutou zdí. 

„Panebože, tohle je věžička?“ zvolala jsem. 

„Ano, to je moje oblíbená místnost. Zbytek půdy bude sloužit jako druhý obývák, ale tady bych 

chtěl vybudovat svoji pracovnu,“ rozpovídal se Chad, zatímco jsem to tam prozkoumávala. 

„Je to tu dokonalý, nádhera! Jakou barvou to vymalujeme?“

Otevřel plechovku a ukázal mi tu nejtmavší, nejhedvábnější břidlicově šedou, jakou jsem kdy 

viděla. „Vím, že se říká, že tmavá barva opticky zmenšuje, ale přijde mi, že to bude útulný.“

„Ne ne, je to perfektní,“ ujistila jsem ho a rozprostřela na zem hadr, aby se neumazala. „Tak už 

běž, ať ti můžu vymalovat pracovnu.“

„Pusť se do toho, drahá. Až přijde zbytek, pár ti jich sem pošlu, ať tu na to nejsi sama,“ řekl 

a zamířil zpátky dolů. 

Začala jsem nalívat tu temně tmavou barvu do kbelíku. Tohle bude úžasný pokoj. Úplně jsem se 

do malování ponořila. Po chvíli  jsem zaslechla někoho přicházet po schodech. Otočila jsem se ke 

dveřím a s úsměvem na tváři na něj čekala. Chtěla jsem nově příchozího úctyhodně přivítat. 

A  samozřejmě  do  pokoje  nakoukl  Leo.  Řekla  jsem si  do  třetice  všeho  dobrého  a  jala  se  ho 

pořádně omrknout. Tentokrát jsem se však jen pomalu otočila, na rozdíl od předchozích dvou setkání, 

kdy jsem sebou sekla na zem a rozmetala hrášek všude kolem. Hm, tenhle chlap je teda pořádný kus. 

Víc než jeho vysoká postava mě upoutala ta jeho široká ramena. A ty oči… nejspíš z nich umřu. 

Jsou  tak  zelené,  tak  zelené  a  bez  mrknutí  mě  sledují.  A  v  nich  veselé  jiskřičky.  Působí  zdravě 

sebevědomým  dojmem.  Není  namyšlený,  jen  sebejistý.  Teprve  teď  jsem  si  všimla  typických 

Maxwellovských  rysů,  které  mi  dříve  unikaly.  Hodnotil,  počítal  a  vážil  situaci,  na  sobě  měl 

kostkovanou košili za deset babek a luxusní potápěčské hodinky. Zahradnický Onassis? 

„Hele, to je ta holka s hráškem,“ prohodil vesele a položil na zem váleček s podnosem. 

„Ale ne, nenene, zůstaň, kde jsi,“ nařídila jsem mu. 

„Proč?“ zeptal se zmateně. 

„Děláš  si  legraci?“  Rozhlédla  jsem  se  po  minovém  poli,  které  se  rozkládalo  před  námi. 

„Otevřený plechovky s barvou, válečky, štětky – tohle by mohlo skončit dost špatně.“

„Dobrá připomínka,“ uznal, sundal si bundu a přehodil ji přes štafle. „Ale myslím, že to risknu.“ 

„Riskneš? Prakticky jsem tě vykouřila na veřejnosti. Já to riskla,“ řekla jsem, zkřížila si ruce na

prsou a s malým zhoupnutím vystrčila bok. 

Vtom mi  došlo,  co  ze  mě  právě  vypadlo.  No,  možná  se  snažím vykompenzovat ty trapasy až 

příliš. 

Rozesmál se. „Odkud ses tu do háje vzala?“

„Z L.A.,“ vysvětlila jsem, bezstarostně přitom mávla štětkou a obarvila si  prsa. Rozesmál  se 

ještě víc a opřel se o zeď. Neměla jsem to srdce mu říct, že jsem ji právě natřela. 

„Odkud se znáš s Chadem a Loganem?“ zeptal se a natáhl se pro váleček. 

„S Chadem jsem chodila do školy a Logana jsem poznala až teď. A ty?“

„Jsou součástí KZP na farmě,“ odpověděl. „Obvykle je vídám jednou týdně, když si přijedou pro 

košík.“

„KZP,  KZP  –  proč  jen mi  to  zní  povědomě?“  Samým přemýšlením jsem nakrčila  čelo.  „No 

jasně! Komunitní  zemědělský program,  co?  Vznikají  i  v  Los  Angeles  –  vlastně  v  celý Kalifornii. 

Nikdy jsem ale k žádnýmu nepatřila, jak přesně to funguje?“

„Je  to  vážně  jednoduchý.  Skupina  lidí  zaplatí  určitou částku,  kterou si  před  sezonou předem 

odhlasujou, a na oplátku obdrží každý týden košík toho, co se zrovna sklízí. Farmář dostane peníze 

předem, což je skvělý pro rozpočet, a spotřebitel  získá slevu na týdenní  odběr. Zaplatí  míň než na 

místě u stánku a mnohem míň než v běžným obchodě.“

Leo má svou práci rád, každému ochotně vysvětlí, čím se živí. Prozradily mi to jeho rozzářené 

oči. Pro mě to jsou fascinující  informace. Jsem jedno velké ucho, kdykoli  se se mnou chce někdo 

bavit o  jídle. Teď  jsem se  ale  stěží  dokázala  soustředit, protože  už stál  dost blízko. Je  tak hezký. 

A když pomyslím, jak se rozvášní pokaždé, když mluví o své farmě…

„Slow  food,  jo?“  pokračovala  jsem v  konverzaci  a  uvědomila  si,  že  se  mi  do  hlasu  vetřel 

zasněný tón. O něco míň jsem si uvědomovala, že třu váleček na barvu. 

„Hm.“ Přimhouřil oči a vzápětí překonal poslední vzdálenost mezi námi. Stačil mu na to jeden 

krok, i když dost pomalý. Byl tak blízko. Kdyby se mi náhodou nějak rozepnula košile a spadla mi

podprsenka, nejspíš bych se udělala, i kdyby mi jen políbil prsa. 

Vtom jsem si ale vzpomněla, že jsem tu, abych malovala. A tak jsem se pustila do práce. 

Malovali  jsme  s  Leem tu  malou  místnůstku  a  poslouchali,  jak  se  vedle  všichni  dobře  baví

a klábosí spolu. Ale tady? Od stěn se odrážely feromony. 

Říkali  jsme  jenom věty typu:  „Můžeš  narovnat  ten hadr?“  a  „Máš  míchadlo?“  a  „Neteče  to 

moc?“ Ale kdykoli se naše oči střetly… šimry, šimry. V místnosti panovalo takové napětí, že když 

Leo promluvil, nadskočila jsem. 

„Tvoje máma povídala, že děláš osobní šéfkuchařku v Kalifornii, jo? Prý vaříš fajnový jídla pro 

fajnový lidi,“ pokračoval, zatímco natíral okenní parapet. „Přišlo mi, že je na tebe dost pyšná.“

„Vážně? Použila slovo pyšná?“ 

„To ne, ale vypadala tak.“ 

„Hm,“ prohodila jsem. 

„Vrátila ses jen na léto? Pak zpátky k fajnovkám?“ zeptal se. 

Pomalu jsem přikývla. Perfektní příležitost říct mu: „Jo, jsem tu na léto, na podzim se vracím do 

Kalifornie,  ale  kdybys  mi  chtěl  dělat  společnost…“  Chlapům  se  taková  konverzace  obvykle 

zamlouvá.  Žádné  závazky,  jen  zábava.  Užuž  jsem mu  to  chtěla  navrhnout,  ale  než  jsem to  stihla, 

pokračoval. 

„L.A. je super, ale já bych dal vždycky přednost Bailey Falls.“ Všiml si, že jsem se zamračila. 

„Máš něco proti?“

„Já malým městům moc nefandím. Každý tu o každým všechno ví, každý zná tvoji minulost.“ 

„Jeden na druhýho dává pozor,“ trval na svém. 

„Jeden druhýho drbe,“ opravila jsem ho. 

„Někomu to přijde okouzlující.“

„Někomu na palici.“ Zasmála jsem se a zavrtěla hlavou. „Poslyš, já naprosto chápu, když má 

někdo slabost pro maloměsta. Ale já ne.“

„Upřednostňuješ světla velkoměsta?“ Mrkl na mě a najednou stál hned vedle. Jeho váleček se 

čím dál nebezpečněji blížil k mé štětce. 

„Tak nějak,“ vydechla jsem a cítila, jak mi v hrudi buší srdce. „Občas je příjemný být jen jednou 

z mnoha tváří v davu.“

„To je nemožný,“ zamumlal a já mu pohlédla zpříma do očí. Buch. „Jen tváří v davu? Nemožný.“ 

Buch buch. 

Srdce mi bilo jako splašené, bylo by tak snadné, stoupnout si na špičky a překvapit ho polibkem. 

Místo toho jsem zamrkala. Tenhle chlap je přesně můj typ – pohodář, hezký, zábavný. Hrozně mě ale 

znervózňoval. Což se mi už dlouho s nikým nestalo. Jestli má tahle malířská párty přerůst v něco víc, 

nutně potřebuju získat zpátky svůj nadhled. 

Nejdřív si  ale musíme něco vyjasnit. „Ještě jednou se omlouvám za ten proslov o tvý rodině 

tuhle na trhu,“ řekla jsem pokorně. „Nemyslela jsem to tak. Ani tvoji rodinu neznám. Vím jen to, co 

zbytek města.“ Překvapeně zamrkal a ve tváři se mu objevil stín, který jsem u něj ještě neviděla. 

Spěšně  jsem  pokračovala,  a  jak  jsem  byla  rozrušená,  slova  se  ze  mě  hrnula  tak  nějak  na 

přeskáčku. „Že máš peněz jako želez a fajnovou rodinu v New Yorku a taky všechny ty pozemky. A že 

na nich makáš a jsi zapálený do pěstování potravin, stejně jako jsem já zapálená do vaření, a že jsi 

sexy farmář, no prostě, je to úplná pohádka – a do háje, už musím sklapnout.“

„Roxie?“

„Hm?“ broukla jsem zahanbeně. 

„Jsi trochu divná. Ale rozhodně…“ Usmíval se. 

„Rozhodně… co?“ Podívala jsemse na něj. 

Nikdy v životě jsem se nechtěla nikoho zmocnit. Políbit? Jistě. Vidět nahého? Jistě. Jenže když 

se  naše  oči  setkaly,  cítila  jsem nutkavou potřebu zmocnit se  jeho  úst,  jeho  krku,  jeho  hrudi,  jeho 

břicha a všeho pod těmi jeho ošoupanými modrými džínami. A legrační je, že mi připadalo, že cítí to 

samé. 

Kdyby nás  v tu chvíli  nevyrušil  Logan, aby vyhlásil  přestávku na svačinu, možná bychom po 

sobě vážně skočili. 

„Rozhodně,“ zopakoval s šibalským úsměvem Leo. 

Pustila  jsem  se  do  uklízení,  zatímco  Logan  obdivoval  vymalované  podkroví.  „Vy  jste  teda 

rychlíci. Vrhnete se pak ještě na tu velkou prosklenou terasu v přízemí?“

„Já už vynechám. Zítra mě čeká dlouhý den,“ řekl Leo a otřel si trochu barvy o košili. 

Ta  se  mu  přitom vyhrnula  a  já  zahlédla  jeho  břicho.  Zachvěla  jsem se  a  možná  i  maličko 

zasténala. 

Logan si toho všiml. Leo naštěstí ne. Rychle jsem se otočila čelem ke zdi, abych zakryla červeň 

ve tvářích, a málem jsem ze štětky vymáčkla duši. Zatímco si Logan s Leem povídali, přesvědčovala 

jsem samu sebe, že to bylo jenom břicho. Opálené břicho, to ano. Opálené a ploché a poseté jemnými 

chloupky, ale pořád jenom břicho. 

Najednou zavládlo ticho. Opět jsem pocítila chvění po celém těle, což mi prozradilo, že za mnou 

stojí Leo. Otočila jsem se. 

„Bylo mi potěšením s tebou pracovat, Roxie.“ 

„Mně taky, Leo, dobrý malování.“ 

Dobrý malování? Dobrý bože. 

„Dobrý malování i tobě,“ zasmál se. „Určitě se ještě potkáme.“

„Je to malý město,“ odpověděla jsem. „Možná se zase ukážeš s ořechy u mých dveří.“

Leo se otočil a zavrtěl hlavou. Smál se celou cestu po schodech dolů. A já pořád nenašla odvahu 

říct mu, že má celá záda od barvy. 

Zakřenila jsem se na Logana, plácla ho po rameni a zahlásila: „Umírám hlady. Pojďme si dát 

něco na zub!“

Kapitola sedm

Další týden utekl jako voda, a než jsem se stačila rozkoukat, pomáhala jsem matce balit na její 

dobrodružnou cestu do reality show. Předchozí věta se moc často neříká. Producenti jí dali seznam 

věcí, které si s sebou nesmí vzít, jako například telefon nebo notebook. Bude naprosto odříznutá od 

všeho, co se děje doma. Zatímco já bych z podobné představy šílela, ona byla nadšená. Prošly jsme 

spolu poslední  soupis  toho,  co  je  třeba  udělat.  Ujistila  se,  že  mám všechno,  co  budu potřebovat, 

abych to v tom našem bistru zvládla, a byla doslova připravená zvednout kotvy. 

Vlastnost, kterou na mámě nejvíc  nesnáším a zároveň nejvíc obdivuju:  její  schopnost plynout 

s proudem. Když jsem vyrůstala, hrozně mě vytáčelo, jak je můj jediný rodič pořád v klídku. Přála 

jsem si  mámu,  která  by dohlížela  na  to,  abych měla  hotové  domácí  úkoly,  podepsané  omluvenky 

a  zabalenou  svačinu  na  výlet.  Místo  toho  mě  kvůli  svému  rozevlátému  způsobu  myšlení  budila 

uprostřed  noci,  když  jsem  spala  jako  poleno,  abych  náhodou  nepropásla  meteorický  roj,  nebo 


v  červenci  z  plných  plic  zpívala  v  autě  na  dálnici  vánoční  koledy,  protože  si  někde  přečetla 

o antickém trhu v Albany a nutně ho potřebovala navštívit. 

Díky jejímu životnímu přístupu si svůj nastávající výlet dokáže užít a vidět ho jako opravdové 

dobrodružství.  Sledovala  jsem,  jak pobíhá  po  kuchyni  a  hledá  čínskou hůlku,  aby si  ji  píchla  do 

drdolu, zatímco jsme čekaly na taxík, který ji odveze na letiště. Teta Cheryl žije v Daytonu v Ohiu, 

takže se sejdou až v New Yorku. Vzhledem k tomu, že tetička Cheryl je malá, podsaditá a hádavá, 

budou tvořit výborný televizní pár. 

„Dobře, potřebuješ ode mě ještě něco? Máš čísla na všechny zaměstnance, kdyby bylo nutný se 

s nima spojit? A našla jsi papíry k pojistce, který byly v tý hromadě na stole?“

„Ano a ano. Všechno je v pořádku, mami.“ A já jsem připravená to tu převzít. 

„A nezapomeň – když se ti bude zdát, že chlaďák trochu teče, strč pod něj pár ručníků a bude to 

dobrý. Obvykle to dělá, když je velký horko. Víš, jaký hic  je tu v červenci,“  upozornila mě a dál 

pobíhala po pokoji, v oblaku máty a esenciálního oleje. Máma je jejich velkou fanynkou. Hm, že bych 

ucítila závan šalvěje? Možná je trochu nervózní…

„Neboj, mami,“ řekla jsem a podala jí pas, který předtím někam položila a teď ho nemohla najít. 

„Ach, děkuju, zlatíčko, děkuju.“ Vtom venku zatroubil klakson a ona málem vyletěla z kůže. „Á! 

Taxík, je čas vyrazit!“ zaradovala se a vyběhla hlavním vchodem ven. Sledovala jsem její nadšení 

a nemohla si pomoct, musela jsem se smát. Pomohla jsem jí naložit zavazadla do auta. Pochybuju, že 

někdo  z  ostatních  soutěžících  pojede  s  klasickým  starým  armádním  batohem  s  nápisem  „Pečte 

sušenky, nebojujte“. 

„Kontakt na producenty máš, viď? Abys zavolala, kdybys mě potřebovala…“ 

„Jasně, mám. Ničeho se neboj.“

Přestala  nakládat tašky a  podívala  se  na  mě.  „Nebojím se,  že  to  nezvládneš,  Roxie.  Toho  se 

nebojím.“

„Tak běž a užij si to. Až se vrátíš, budu tu,“ ujistila jsem ji a poplácala ji po ruce. 

Pevně mě objala. „Taky si tu to léto užij, ano?“

„Užiju, mami.“

„Když budeš péct, vezmi si chňapky, ta stará trouba je mrcha.“ 

„Vezmu.“

„Jestli půjdeš do lesa, nastříkej se esenciálním olejem z citronový trávy.“ 

„Nastříkám.“

„Jestli si půjdeš zaplavat do jezera, namaž se opalovacím krémem.“ 

„Namažu.“

„Jestli se vyspíš s farmářem, použij kondom.“ 

„Použiju – Ježiši, mami!“

Zahihňala se a nasedla na zadní sedadlo. Poslala mi pusu a řekla, že mě má ráda. Pak nařídila 

řidiči, ať ji vezme za dobrodružstvím, a byla fuč. Nezbylo mi než kroutit hlavou. Vážně. 

Uši i tváře mi hořely ještě po cestě zpátky. Uvnitř jsem se pořádně rozhlédla. Měla jsem ten den 

volno a přesně věděla, jak ho strávím. Úklidem. 

Vždycky jsem byla hospodyňka a vždycky budu. Ráda uklízím, z nepořádku šílím. A tak jsem 

hromádkovala a rovnala, utírala prach a zametala. Nic jsem nevyhodila, protože to nebylo moje, ale 

založila jsem a roztřídila většinu věcí a krámů. Jakmile jsem byla hotová s obývákem, poprala jsem 

se s kuchyní. Podlahy se blýskaly a všechno se lesklo, až oči přecházely. 

Když jsem vynášela do kůlny hromadu krabic, všimla jsem si, že by potřebovala dát do pucu 

i  zahrada.  Hned  odpoledne  jsem se  pustila  do  pletí.  Záhony  byly  neuvěřitelně  zarostlé,  zimolez 

a růžové keře od sebe nešly téměř rozmotat. Navíc byly poseté ostrými, silnými trny. 

Zatímco  jsem  táhla  všechen  ten  plevel  ke  kompostu,  upoutal  mou  pozornost  starý  karavan 

zaparkovaný za řadou vysokých borovic. Stál tam už tak dlouho, že pomalu splýval s okolní krajinou. 

Patříval  dědečkovi.  Cestoval  v  něm v  éře  původních hippies.  Woodstock odtud  není  daleko. 

Když  zemřel,  karavan  zaparkovali  sem.  A  dál  se  o  něj  nikdo  nestaral.  Vždycky  byl  až  na  konci 

seznamu toho, co se musí  udělat, vždycky se objevilo něco důležitějšího, kam bylo nutné nalít pár 

dolarů. Postupně se z něj stal takový zrezavělý slon, velký a přehlížený. 

Jenže já si ho dneska všimla a šla se podívat blíž. Karavany se mi vždycky líbily, přišly mi svým 

retro  kýčovitým  způsobem  docela  hezké.  Jako  když  se  holka  z  propagandistického  plakátu  To 

zvládneme vydá na road trip. Jenže tenhle karavan zarůstal plevelem a kvůli ušlým pneumatikám se 

nakláněl  na  stranu.  Navíc  v  něm nepochybně  žila  všelijaká  havěť.  Určitě  by byla  legrace  do  něj 

jednou nahlédnout. Ale dnes ne. 

Vrátila jsem se k zahradničení, dokončila svoji práci a šla zpět dovnitř. Potom co máma týden 

neustále brebentila, mi dům připadal velký a prázdný. 


***

Další den, další snídaňová špička. Nazítří jsem měla poprvé vést bistro, takže jsem měla oči na 

šťopkách a uši nastražené. Všichni zaměstnanci tu pracují už léta a celé by se to tu vlastně mohlo řídit 

samo. Bylo mi ale jasné, proč tu máma chtěla někoho jako vedoucího. Bistro je její dítě, bylo to dítě 

jejího otce a doufala, že jednou to bude i moje dítě. Nezáleželo na tom, že jsem jí několikrát řekla, že 

to spíš budou prasata létat. To sem ale nepatří. Teď mám snídaňovou směnu. Takže jsem rozklepávala 

vajíčka a opékala tousty. 

O záplavu objednávek, neustálé drbání hostů, tři spálené prsty, dvě hádající se servírky a jeden 

bezvýznamný  požár  později  jsem  úspěšně  proplula  snídaněmi.  Vzápětí  se  mi  opět  ocitla  v  ruce 

škrabka na brambory. 

Plně  jsem se  soustředila na  to, aby mé  hranolky byly dokonalé, že  jsem ani  neslyšela, jak se 

otevřely zadní dveře. Tentokrát měl ale farmář dost rozumu, aby se ohlásil dřív, než začne všude lítat 

hrášek. 

„Jsi ozbrojená?“

Ohlédla jsem se a spatřila Lea s lišáckým úsměvem. Oplatila jsem mu úsměv a zvedla ruce nad 

hlavu, v jedné bramboru a ve druhé škrabku. 

„Jsem.  Radši  by  ses  neměl  moc  přibližovat,“  pronesla  jsem vážně.  Kývla  jsem směrem ke 

košíku položenému na bedýnkách, které držel. „Nemůžu uvěřit, že jsi  do bramborový bitvy přinesl 

ořechy.“

„No,  je  pravda,  že  to  minule  nedopadlo  moc  dobře,“  řekl,  přešel  ke  mně  a  bedýnky položil. 

„I když… Pro mě to dopadlo velice dobře, záleží na úhlu pohledu.“

„Úhel  pohledu  je  důležitý,“  řekla  jsem a  odložila  škrabku.  Byl  nečekaně  blízko,  takže  jsem 

hleděla  přímo  do  jeho  neuvěřitelně  zelených,  bystrých  a  zvídavých  očí.  „Tak  co  jsi  mi  dneska 

přinesl?“

Aniž by ze mě spustil zrak, lehce poklepal na bedýnky. „Salát – několik druhů, včetně červenýho. 

Spoustu  fenyklu  a  česnek.  Pórek,  celer  a  velký,  tlustý  tuřín.  A  jako  specialitu,  první  jahody.“ 

Nadzvedl  z  vršku  malý  papírový  pytlík,  otevřel  ho  a  já  nakoukla  dovnitř.  Na  dně  byla  hrstka 

kulaťoučkých červeňoučkých jahod s voňavými zelenými lístky. 

„Hm.“ Vdechla jsem jejich vůni. „Voní jako léto.“

„Viď?“  odpověděl  a  jednu  malou  vyndal.  „Představuju  ti  novou  odrůdu,  kterou  máme  letos 

poprvý – cukrový jahody. Zatím plodí málo, ale v životě jsem neměl sladší.“

„Fakt?“ Vypadala stejně jako jakákoli jiná jahoda. 

„Fakt, ochutnej,“ pobídl mě. 

„Neberu si sladkosti od cizích lidí.“

„Nejsou to sladkosti a já nejsem cizí. Malovali jsme spolu.“ 

„A párkrát jsme se po sobě váleli.“

„Přesně,“ přikývl a znovu natáhl ruku s jahodou. „Dej si to do pusy.“ 

„Přesně tohle by řekl cizí člověk,“ odvětila jsem, ale ustoupila. 

Položil mi ji na jazyk, a když jsem nepatrně vzdychla, přivřel oči. 

„To je vážně skvělá jahoda.“

„To si myslím,“ odpověděl. Dívali jsme se na sebe přesně o dvě vteřiny déle, než bylo nutné, 

a pak jsme pokračovali v rozhovoru. 

„Proč všechny ty ořechy?“ zeptala jsemse s pohledem upřeným na košík. 

„Na našem pozemku je starý ořešákový háj, takže jich máme tolik, že nevíme, co s nima. Začal 

jsem je přidávat do bedýnek a lidi je milujou.“

Vtom mě něco napadlo: „Udělám ořechový dort! Už jsem ho nepekla ani nepamatuju, a když jsi 

mi jich přinesl tolik, mohla bych jich připravit hned několik.“

„Je zvláštní, kolik našich rozhovorů se točí kolem ořechů.“

Naklonila  jsem hlavu  na  stranu  a  rázem přestala  myslet  na  polevu.  Moje  myšlenky  se  opět 

stočily k sexy farmáři stojícímu přede mnou. „Souhlasím. Jak to můžeme změnit?“

„Přijedeš se podívat na farmu?“ 

„To si piš. Mám dovézt dort?“

Přikývl a já si vyžádala ještě jednu jahodu. 

Summer lovin‘, happened so fast…

***

Po obědech jsem vyndala dortové formy a pustila se do práce. Pekla jsem podle receptu ze staré 

kuchařky z kostelní  charity. Narazila jsem na ni  na bleším trhu, ještě když jsem byla na škole. Na 

podobná  místa  a  garážové  výprodeje  jsem chodila  přesně  z  tohohle  důvodu  –  abych  našla  staré 

kuchařky. Většinou měly kroužkovou vazbu a byly pěkně opotřebované, ale obsahovaly recepty, které 

obstály ve zkoušce času. Sekaná, kuře s knedlíkem, hovězí hrudí – nějaký důvod, proč se tyhle jídla 

stále vaří, přece být musí. Nejvíc ale miluju dezerty. Staré dobré dorty jako třeba trojitý kokosový. 

Dort kolibřík. Skořicový. Ořechový. 

Nejprve jsem nalistovala recept na ořechový dort, protože byl  na nejopotřebovanější  stránce. 

Což je záruka, že bude dobrý. Nespletla jsem se. Tuhle kuchařku darovala První metodistické církvi 

jistá  paní  Myra  Oglesbyová  z Latrobe  v  Pennsylvánii,  v  jejíž rodině  „se  recept na  ořechový dort 

dědil  z  generace  na  generaci.  Matka  používala  vlašské  ořechy  ze  stromů  své  matky,  sama  je 

vlastnoručně sbírala a večer u ohně louskala.“

Ta myšlenka se mi líbila. Líbilo se mi, že je celá kuchařka umaštěná a ušpiněná čokoládovým 

drobením.  Líbilo  se  mi,  že  někdo  před  sto  lety  seděl  u  ohně  a  louskal  ořechy.  Stejně  jako  umí 

vyprávět příběh prošívaná deka, umí to i recept. Můžete na něj pohlížet jako detektivové a vypátrat 

střípky o lidech, kteří ho napsali. Žádá si recept tuk, nebo máslo? Margarín, nebo oleo? Slovo oleo se 

používalo jen v určité době, takže jsem často datovala recept jen podle tohoto jednoho slova. Občas 

se mi poštěstilo najít starou plechovku s ručně psanými kartičkami receptů, a to jsem pak obdivovala 

jejich krasopis. Lidé psali rukou! Schválně! 

A  co  teprve,  když  některé  z  ručně  psaných  kartiček  obsahovaly  míry,  kterým  rozuměla  jen 

dotyčná rodina. To bylo okouzlující  a frustrující  zároveň. „Dvě modré smaltované lžičky vanilky.“ 

„Tři střiky vinného octa ze zelené skleněné karafy.“ „Přidávej sůl, dokud se strýc Elmer nezašklebí.“

Tenhle ořechový dort připravovala s láskou paní Oglesbyová. Ze všech receptů, na které 

jsem kdy  narazila,  jsem  ho  měla  nejraději.  Dort  je  sytý,  vydatný,  posypaný  skořicí  a  třemi 

vrstvami vlašských ořechů. Překvapí vás jemná chuť podmáslí a kokosu. Co je ale nejlepší? 

Lahodná poleva z krémového sýru, vyšlehaných bílků a másla. 

Zatímco jsem posypávala vršek dortu poslední  vrstvou nasekaných ořechů, všimla jsem si, že 

venku už je skoro tma. Kam ten čas tak letí? Pospíšila jsem si uložit dorty do starodávné skleněné 

vitríny vedle pokladny, kde spočívají dezerty už od 30. let, a zhasla jsem světla. Vyšla jsem předním 

vchodem  přímo  do  setmělého  letního  podvečera.  Krása  rodného  městečka  mě  najednou  úplně 

ohromila. Copak jsem to celá ta léta považovala za samozřejmé? 

Právě se rozsvěcovaly pouliční lampy a dodávaly tak další zlatavou vrstvu mizejícím slunečním 

paprskům prosvítajícím starými jilmy. Ulice tu byly stejně nepravidelně uspořádané jako ve spoustě 

dalších  menších  měst  na  severovýchodě  země.  Staré  indiánské  stezky,  poštovní  cesty,  a  dokonce 

i pěšiny pro dobytek se během let změnily na silnice, které známe dnes. Městečko bylo vybudované 

na úpatí Catskillských hor a některé z nejstarších domů s patrovými  verandami  dodnes stály přímo 

v kopcích podél hlavní ulice. 

Po celém dni stráveném v kuchyni jsem se před cestou k autu rozhodla trochu se projít a užít si 

toho zvláštního červnového soumraku. Zdálo se mi, jako by mi letní vánek jemně a zhebka obaloval 

unavené ruce i nohy. Děti, které byly venku, si užívaly těch pár hodin slunečního svitu navíc, jezdily 

na  kole  a  bezstarostně  na  sebe  pokřikovaly.  Bezstarostnost.  Ta  je  vlastní  všem dětem,  které  žijí 

přítomností. Celý jejich svět stojí na tom, zda dokážou přesvědčit maminku, aby si mohly dát lízátko. 

Pokračovala jsem v procházce ještě o kousek dál, vzala jsem to Kobylkovou ulicí a dolů k řece, 

jejíž hladina se zlatooranžově třpytila. Čím víc jsemse k ní přibližovala, tím výrazněji jsem cítila její 

bahnitou vůni, i když voda byla čistá, jen zlehka zčeřená. 

Je  to  doopravdy  úžasné  městečko.  Pokud  vám  vyhovuje,  že  v  osm  večer  už  nepotkáte  ani 

živáčka. 


***

Další den odpoledne jsem po zavíračce vyrazila na Maxwellovu farmu, s sebou jsem vezla kus 

dortu tlustý jako  moje  ruka.  Cesta  se  vinula  přes  les,  který zkrášlovaly stromy mamoty a  černého 

jeřábu. Borovice místy prořídly natolik, že bylo možné zahlédnout skálu, ze které vyrůstaly. 

Za jízdy jsem si broukala jistou písničku z Pomády a cítila, jak se mi okýnkem propaluje slunce 

až do  morku kostí.  Připadala  jsem si  skoro  jako  na  školním výletě,  když jsme  si  jeli  prohlédnout 

farmu se třídou. Až na jednu maličkost, tentokrát mě bude provázet sám farmář. 

A to velmi pohledný. 

Je načase popustit uzdu své farmářské fantazii. Když jsem byla malá, četla jsem Domek na prérii 

od  prvního  do  posledního  písmene,  znovu  a  znovu.  Zbožňovala  jsem celou  rodinu  i  jejich  těžký 

průkopnický život.  Žasla  jsem,  že  maminka  s  tatínkem jezdili  do  města  a  nechávali  Lauru s 

Mary doma,  samotné  na  prérii…  celé  hodiny!  Bylo  jim  šest  a  osm  a  rozdělávaly  oheň,  dojily 

krávy a vyšívaly své vlastní přikrývky! Tomu říkám volná výchova. 

Když jsem trochu povyrostla, zachumlaly jsme se s mámou do dek na starém gauči a sledovaly 

Domek na prérii v televizi. Bučela jsem na Nellie Olesenovou a podivovala se tomu, jaké to musí být 

mít tatínka, který každou chvíli brečí. 

A pak, někde kolem šesté série, se objevil  jistý blonďatý farmář a změnil  Lauřin život stejně 

jako  život  Roxie  Cal ahanové.  Poprvé  jsem se  platonicky zamilovala  do  něj.  Almanzo  byl  silný, 

štíhlý  a  hezký  jako  obrázek,  a  kdykoli  projel  se  svojí  bryčkou  městem,  vzdychala  jsem  spolu 

s Laurou. I jako dospělá, když jsem pozdě v noci přepínala programy a narazila na epizodu Domku na 

prérii, jsemse dívala tak dlouho, dokud jsem nezjistila, jestli se neobjeví Almanzo. A když ano…

No, řekněme jen, že když jsem tu noc řídila svou bryčku sama, dost mi pomohl. 

A v mé dnešní představě bude roli Almanza hrát Leo Maxwell! 

Trochu  jsem  se  zachvěla,  jak  jsem  poskakovala  po  výmolech  směrem  k  farmě.  Hm, 

poskakování… další podnět ke snění…


***

Nad  silnicí  hlásal  obrovský  nápis,  že  jsem právě  dorazila  na  Maxwellovu  farmu.  Kamenné 

pilíře po obou stranách držely stará dubová prkna s rodinným jménem. Stojí tu, co si pamatuju. Když 

máte víc peněz než všichni ostatní, obyčejné jméno na schránce prostě nestačí. 

Před jejich pozemkem se vinula venkovská silnice, a jakmile jste zabočili na příjezdovou cestu, 

obklopila vás stromová alej, kterou tu vysázeli, aby působila majestátně, ale ochranitelsky zároveň. 

Každopádně se jim to podařilo. Obrovské duby se pyšně tyčily do výšky, jejich větve se klenuly do

oblouku a dotýkaly se větví na druhé straně, proplétaly se s nimi a potřásaly si rukama, aby se ujistily, 

že skrz ně prosvítá slunce jen měkce a tlumeně. V nepravidelných intervalech se objevovaly ukazatele 

navigující  k  různým  cílům  na  pozemku.  Turistické  stezky  –  doleva.  Anglické  bludiště  –  rovně. 

Rybník – doprava. Já zůstala na hlavní cestě a žasla, jak obrovské to tu je. Byl to úplně nový svět, 

existující za alejovým tunelem, který odděloval ten skutečný od tohohle nádherného. 

Po obou stranách cesty místy prosvítaly sluneční paprsky. A konečně, za poslední zatáčkou, kam 

jen oko dohlédlo, se rozprostírala pole. Ale ne taková, jaká jsem viděla cestou přes Kansas, Missouri 

nebo  Iowu.  Tam  jsou  pole  široká  a  téměř  bez  stromů,  zelená  kukuřice  nebo  sója  pochodují 

v  pravidelných řadách.  Tady jsem spatřila  explozi  barev.  Malá  políčka  s  plodinami  různých tvarů 

a  velikostí.  Mezi  poli  rostly keře  a  nízká  křoviska.  Všude,  kam jsem pohlédla,  se  něco  dělo:  lidi 

klečeli v hlíně, sběrači  s koši  sklízeli něco, co vypadalo jako fazole, někdo sypal mulč na čerstvě 

vysázený záhon. 

Dokonce jsem v jednu chvíli musela zastavit, abych přes cestu pustila hejno kuřat. 

Hlavní budova stála na kopci, nejvyšším místě široko daleko, z něhož dohlížela na všechno dění 

jako  noblesní  stará  dáma  (krásná,  ale  s  kamennou tváří).  Cedule  mě  navedly,  abych zaparkovala 

vedle ní. Poté jsem pohlédla k obrovské kamenné stodole, kde na mě měl podle domluvy čekat Leo. 

Nezklamal, zrovna se skláněl nad hloučkem skautů. 

Zahlédl mě, zamával mi a v mém břiše zatřepetali křídly motýlci. Oplatila jsem Leovi pozdrav, 

popadla dort, který jsem mu přivezla, a vyrazila přes dvůr. Stodola byla postavená do tvaru U, se 

středovým dvorkem, na který vrhal stín obrovský dub. Hrázděné kamenné zdi byly dvě patra vysoké. 

Skrz otevřená okna s jasně červenými rámy byly vidět široké trámy. Původní seníky nechali současní 

majitelé  přestavět  na  kanceláře  a  učebny.  Protože  Maxwel ova  farma  nesloužila  jen  k  práci,  ale 

i k výuce, doufala jsem, že se během prohlídky dozvím víc o tom, co se tu učí. 

Chlapecký  smích  mě  přiměl  přestat  obdivovat  truhlíky  ve  druhém  patře,  přetékající  zářivě 

barevnými květinami, a obrátit se ke skupině shromážděné kolem Lea. Kluci skákali a pokřikovali, 

protože Leo držel něco, co vypadalo jako odznáčky, a rozdával jim je za odměnu. Když jsem k nim 

pomalu přicházela, viděla jsem, že se směje spolu s dětmi. 

„Slyším tě, Owene, taky dostaneš odznak za aktivitu – neboj se. Kdo ještě? Tady máš, Jeffrey, 

zasloužil  sis ho, když jsi  sklidil  ten největší  lilek, jaký jsme tu zatím letos  vypěstovali! Kdo ještě 

nemá?  To  se  podívejme…  No  nazdar,  nemůžeme  přece  zapomenout  na  Mat hewa  –  tady  máš, 

kamaráde. Hoši, jste ti nejlepší skauti široko daleko.“

Jeho úsměv byl doopravdy nakažlivý. Jak jsem tak přecházela po štěrku, obdivovala jeho vysoké 

lícní kosti, rty a zelené oči, které probudily motýlky v mém břiše, a uvědomila jsem si, že se usmívám 

taky. 

A ty vousy! Co dělá hipsterské vousy hipsterskými? Je to snad jejich délka? Jejich tvar? Jejich 

sounáležitost s flanelem? Stojíme dvacet metrů od rajčat, přičítá se to k hipsterskému stylu? 

Nikdy  jsem  nefandila  ničemu  jinému  než  dvoudennímu  sexy  strništi.  Leo  má  opravdický 

plnovous a mně se překvapivě líbí. Víc než líbí, toužím se ho dotknout. Škrábe? Je měkký? Hrubý? 

Toužím se ho dotkout? Houby – chci se podívat níž… a mít jeho tvář mezi svými stehny. Ovšem na 

rozdíl od té poslední příhody bychom nemuseli být oblečení. 

Dech se mi zrychlil a na mysli mi vytanula další představa: zpocená nahá těla a propletené ruce. 

Páni,  venku je  pěkné  vedro! Bože,  teď  si  mě  podmanil  i  fyzicky.  Což je  dobře  –  já  chci  fyzično. 

Potřebuju fyzično. Takže když vzal do ruky máslovou dýni, která mi připomínala něco docela jiného, 

zakašlala jsem, abych zakryla zasténání. 

„Jsi v pořádku?“ zeptal se, když jsem k němu došla. 

„Jo. Proč?“ odpověděla jsem a zatahala se za triko. Vzduch, prosím – jenom trochu vzduchu. 

„Znělo to, jako bys – “

„Jen  jsem  si  odkašlala,“  řekla  jsem  a  rychle  změnila  téma.  „Upekla  jsem  ořechový  dort 

s lahodnou polevou.“ Vrazila jsem mu do ruky bílou krabičku. 

„Páni, vážně jsi mi upekla dort?“ zeptal se a vypadal potěšeně. 

„No, upekla jsem ho do bistra, zbytek se dnes prodal.“

„Je dobrý?“ zajímal se. 

Zakřenila jsem se. „Dobrý? Ty vole, je fantastický!“

Leo zavřel oči a zavrtěl hlavou a já si uvědomila, co jsem právě před skupinou skautů vypustila 

z pusy. 

„Do hajzlu,“ zamumlala jsem a vzápětí si rukou zakryla ústa. 

Leo nevěřícně frkl, ale rychle se vzpamatoval. „Hele, Jasone, tys ještě nedostal ten odznak, co? 

Roxie, odnes ten dort, prosím tě, do ledničky v obchůdku.“

Popadla  jsem dort  a  pelášila  pryč  směrem k farmářskému obchůdku.  Neměla  jsem nejmenší 

páru, jak jednat s dětmi, ale vsadila bych boty, že mluvit před nimi sprostě je jedna z věcí, které se 

nedělají. Poprosila jsem prodavačku, aby dala dort do lednice, zhluboka se nadechla a rozhodla se 

předstírat, že se nic nestalo. Zamířila jsem zpátky ke skupině. 

„Nevěděla jsem, že tu dneska budeš mít kámoše,“ kývla jsem směrem ke skautům. 

„No, máme tu nějakou návštěvu skoro každý den, ať už jsou to školní výlety, nový stážisti nebo 

skupina –“

Vtom ho na mě natlačil hlouček kluků, jak se prali o poslední odznáček. Narazilo do mě téměř 

devadesát kilo Leovy váhy a já zalapala po dechu. Znovu jsem se ocitla v jeho náruči, tentokrát jsem 

ale stála na nohou, zaklenutá mezi jeho pažemi, téměř v objetí. A on. Voněl. Fan-tas-tic-ky. 

Všude  kolem nás  zpívali  ptáci,  štěkali  psi,  farmařili  farmáři  a  povykovali  skauti.  Já  ale  v  tu 

chvíli vnímala jen jedno, jeho paže ovinuté kolem mého pasu. Jeho ruce, které původně spočívaly na 

mých bocích, aby mě zachytily, ale teď mě jemně masírovaly a snažily se dostat pod mé bezbranné 

tričko. 

A hele, nepatří náhodou ty ruce, které se právě tisknou na jeho sexy hrudník ve flanelové košili, 

mně? Ruce, které se sunou výš a výš a vinou se po neuvěřitelně svalnatém těle směrem nahoru, kolem 

krku,  kde  se  dotknou konečků vlasů…  A ty zelené  oči…  plné  touhy…  planou…  a  hele,  stojím na 

špičkách a vsadím se, že moje prsa drtí ta jeho…

„Nakopu tě do koulí!“ vykřikl vtom skautík a já okamžitě uskočila od toho svalnatého hrudníku. 

A zvlněných úst. Leo pokýval hlavou, jako by říkal: „Ó ano – tohle doděláme později.“

Kapitola osm

Nejdřív ale byla na řadě prohlídka farmy. A jakmile skautíci odešli, exkurze začala. Jen já, Leo 

a dalších sedmnáct lidí, kteří se na ni zapsali. Právě jsem zjistila, že Maxwel ova farma je přední bio 

výuková farma v Hudson Valley. Někteří říkají, že v celém státě. Někteří, že na celém severovýchodě. 

Jiní zase tvrdí, že muselo být hrozně těžké soustředit se na věci, jako je zelené hnojení a střídavé 

zemědělství, když jsem před chvílí  prohrábla  ty svůdné  medově zlaté vlasy. Leovi  se  ovšem musí 

nechat, že prohlídka v jeho podání byla vážně zajímavá. 

Ohromilo mě, co všechno dokázal udělat s půdou, kterou převzal před pár lety. Rodinné sídlo 

s obrovskými pozemky přeměnil na celou obchodní komunitu, která nezaměstnává jen celoroční tým, 

ale taky hostí letní stážisty, natěšené naučit se, co jim Leo může nabídnout. Během dvou hodin, kdy 

jsme chodili po farmě, jsem se dozvěděla o organickém a udržitelném zemědělství víc než za celý 

svůj život. 

„Takže jste začal  přeměňovat ten ú– úhor, nebo jak jste to nazval, zpátky na pole…“ pronesl 

jeden muž během prohlídky. 

„Ano, jde o takzvaný syndrom opuštěných polí, to když jsou pole nechaná ladem. Mysleli byste 

si, že když necháte pole být, obnoví se samo, což je částečně pravda. Ale když necháte zemědělskou 

půdu ležet ladem roky, pod povrchem se toho moc neděje. Takže když jsme tu začínali, zorali jsme ji, 

provzdušnili a pak jsme všude tam, kde jsme plánovali něco pěstovat, zaseli zelené hnojení.“

Dva  kluci,  kteří  se  ploužili  za  rodiči,  se  rozesmáli.  Od  chvíle,  kdy  jsme  opustili  stodolu, 

neodtrhli  oči  od  iPhonů.  Evidentně  se  nudili  k  smrti.  „Zelený  hnojení?  To  jako  nějakej  zelenej 

bobek?“ zeptal se jeden z nich k pobavení ostatních. 

„Ne,  na  to  přijde  až  později,“  zpražil  ho  Leo,  poplácal  kluka  po  zádech  a  kývl  směrem 

k telefonu. „Plánuješ na tom hrát celou dobu?“

„Hm, ne?“

„Skvělá odpověď. Tak zpátky k bobkům –“

„Počkat, on je opravdickej?“ zeptal se kluk a nevěřícně se podíval na kamaráda. 

„Kluku,  tohle  je  farma.  Tady jsou bobky všude,“  pronesl  Leo  vážně.  Všichni  jsme  nenápadně 

zvedli nohu a zkontrolovali si podrážky. „Zelené hnojení jsou plodiny, které sázíme, abychom do půdy 

dostali  dusík.  Jetel  je  zároveň  skvělý  pro  dobytek,  což  se  výborně  hodí,  protože  vedlejší  farma 

zpracovává mléko. Její majitel je můj kamarád, takže si vypomáháme. Já poskytuju pastviny a Oscar 

zase čtyřnohé stroje na bobky.“

„Na co bobky?“ zeptaly se děti. 

Leo přikývl. „Takhle se příroda stará o dobrou úrodu.“

Všichni pokyvovali hlavami, aby dali najevo, že je jim to jasné. 

„Obvykle o bobcích hned na začátku prohlídky nemluvíme, ale čas od času se ve skupině najde 

někdo, kdo nemůže nechat slovo hnojení být. Chápu to,“ řekl Leo a poplácal kluka po rameni. „Kdo 

chce vidět kompost?“

Oba mladíci po zbytek prohlídky na své iPhony zapomněli, a já je dokonce zaslechla, jak říkají 

svému otci, že Leo je „boží“. 

Šplhali jsme do kopců, slézali je, prodírali se živými ploty a chodili po vyšlapaných cestičkách 

mezi poli. Viděli jsme spousty a spousty zeleniny, téměř všechny druhy, co si jen dokážete představit. 

Zelené fazolky se po dřevěných kůlech plazily směrem k nebi a stínily rostlinky šanty kočičí tak, aby 

přirozeným  způsobem  odradily  drobné  škůdce.  Mrkev  tu  vysazují  na  střídačku  s  pórkem,  což 

podporuje růst a odrazuje cosi, co se jmenuje pochmurnatka mrkvová. Pravidelně jsme zastavovali na 

ochutnávku, uždibovali květy pažitky a první žlutá rajčátka rostoucí vedle keříků s fialovou bazalkou. 

Navštívili jsme skleník s mořem sazeniček v různých stádiích růstu. Malé sazeničky brambor tam 

rostly vedle obrovských hlávek salátu. Nějaký čas jsme strávili i venku na polích, která byla záměrně 

ponechána neobdělaná. Vyšplhali jsme výš do kopců a pozorovali stodoly a hlavní budovu topící se 

v záplavě zeleně pod námi. 

Když jsme z jednoho pole odcházeli, projely kolem nás tři traktory, které za sebou táhly něco, co 

vypadalo jako… domečky na kolečkách? 

„Perfektní  načasování,  přijíždí  kuřata,“  vysvětlil  Leo  a  hnal  nás  ke  straně,  zatímco  traktory 

mířily do středu pole. „Když porovnáte tohle pole s tím vedlejším, co vás napadne?“ Rozhlédl se po 

přítomných a povzbuzoval děti k odpovědi. 

Vlevo na poli se pásly ovce. Víc vlevo již zmíněné krávy. A tady? Jakmile traktory zastavily 

a  odpojily ony domečky,  objevila  se  všude  kuřata.  Krásní  macatí  ptáci  s  lesklými  pery a  drze  se 

hrnuli na vlnící se trávu. Trávu. Hm…

Dívala jsem se z jednoho pole na druhé. „Přemisťujete ty zvířata, aby sekaly trávu,“  vyhrkla 

jsem. Leo se na mě překvapeně podíval a rozzářil se, když jsem vyslovila správnou odpověď. Zalila 

mě vlna tepla, která se šířila dál do celého těla. 

„Přesně tak, zvířata nám spásají trávu.“ Ukázal na krávy, které trpělivě přežvykovaly píci. „Na 

tamtom poli máme chutnou směs zeleného hnojiva z vojtěšky a jetele. Když ji krávy spasou, tak do 

výšky kolen, přeženeme je dál.“

„A místo nich tam naženete ovce, že?“ ukázala jsem na huňaté sněhobílé koule. 

„Trefa, Roxie,“ řekl, prošel skupinou a zastavil přímo přede mnou. 

Když ze  rtů vypustil  mé  jméno,  úplně  jsem se  zachvěla.  Pak jsem si  představila,  jak ze  rtů 

vypouští  mé  jméno  pořád  dokola.  A pak,  na  jeden nemravný momentíček,  jsem zapomněla  na  své 

jméno na jeho rtech a představila si na jeho rtech sebe. 

A pak si je olízl. Myslím tím rty. A mně se v klíně rozhořel ten sladký pocit. A narůstal. A už 

nebyl sladký, už nebyl spokojený. Šlo o palčivou touhu. 

„A co dělají kuřata?“ zeptal se vtom někdo. 

Leo mlčel, zabraný do pozorování… mě? 

„Proč přijdou po ovcích kuřata?“ zeptal se znovu dotěrný tazatel. 

Leo zaťal čelist a já přestala dýchat. 

„Kuřata?“ zopakoval chlap. 

Chtěla jsem vysvětlit tomu chlápkovi, co se tolik zajímá o kuřata, kam s nimi může jít. Ale Leo 

naštěstí zasáhl včas. 

„Kuřata dokončí, co krávy a ovce začaly,“ řekl, ponořený zase zpátky ve známém tématu. „A na 

oplátku všichni hnojí půdu. Kuřata pomáhají provzdušnit hlínu a pochutnávají si na broucích, co v ní 

žijí,  po  čemž  přirozeně  a  bez  stresu  tloustnou  a  jsou  spokojená.  Pak  snášejí  vajíčka  se  žloutky 

oranžovými tak, jak jste je ještě nikdy neviděli. A kuřaty,“ zamířil z kopce přímo k hlavní budově, 

„naše prohlídka končí. Pojďme zpět.“

Skupina ho poslušně následovala a já zaslechla, že jim vykládá, jak by mohli pomáhat ve své 

vlastní komunitě nebo že by se mohli zapsat k odběru bedýnek, pokud jsou odsud. Šli jsme rychleji 

než obvykle? Určitě to tak vypadalo, podle toho, jak Leo hnal z kopce zpátky k místu, odkud jsme 

vycházeli. Tam prohlídku ukončil. 

Chytil mě za loket a řekl: „Díky všem, že jste dneska přišli. Doufám, že se vám prohlídka líbila. 

Pokud by měl někdo zájem o cokoli, co jsme na farmě vypěstovali, včetně těch vajíček s oranžovými 

žloutky, běžte za Lisou do našeho obchůdku.“

Zamával jim na rozloučenou a přitom mě druhou rukou pořád držel. Srdce mi začalo bít jako 

o závod. Šťastný, šťastný to loket. 

„Co je, farmáři?“ zamumlala jsem a naklonila se k němu trochu blíž, přičemž jsem se mu prsem 

otřela o paži. Moje pravé prso bylo stejně šťastné jako můj levý loket. 

„Nechtěl  jsem,  abys  mi  utekla  se  stádem.  Chci  ti  něco  ukázat,“  zamručel,  usmál  se  a  přitom 

nepřestával mávat odcházejícím návštěvníkům. Jakmile skupina zmizela, zamířil se mnou přes dvůr 

a vedl mě kolem zadní zdi stodoly. 

„Ó, parkoviště pro zaměstnance,“ poznamenala jsem, když jsme se vynořili ve stínu budovy, kde 

parkovala auta s logem Maxwellovy farmy. „Tohle je to tajný místo, kde se dějou všechna kouzla, jo? 

Páni, díky, žes mě sem vzal.“

„Ty jsi hlavička,“ mrkl na mě, pustil mi loket a nasedl do starého černého wrangleru. „Otevřel 

bych ti dveře, ale loni na jaře jsem je sundal a už jsem se neobtěžoval nasadit je zpátky.“

„Tak že by ti to vyšlo letos na podzim?“ rýpla jsem si a nasedla do džípu. „A ano, už mi říkali, 

že mi to pálí. Kam to – Hele!“ Sotva jsem si dopnula bezpečnostní pás, vycouval Leo z parkoviště 

a tradá. 

Za  zády  nám mizela  kamenná  stavení  a  my najeli  na  polní  cestu tvořenou  částečně  štěrkem, 

částečně nezpevněnou zemí a kamennou drtí. Zatímco jsme se drkocali po cestě, div se mi neodrazily 

ledviny,  podařilo  se  mu  nějakým  zázrakem  zapojit  iPod  do  přístrojové  desky,  v  níž  byl  nejspíš 

původně  přehrávač  na  kazety.  Vím to,  protože  máma  má  pořád  ještě  jeden v  obýváku.  A  tohle  je 

náhodou jedno z jejích nejoblíbenějších alb. 

„U2?“ zeptala jsem se, zatímco jsemse držela kovových vzpěr džípu. 

„Jojo,“ odpověděl. „Nejlepší kapela na světě.“

Někde na druhé straně zeměkoule mámě právě poskočilo srdce radostí. „Když jsem byla malá, 

máma tohle album pouštěla celý hodiny.“

„Měla nějakou oblíbenou písničku?“ zeptal se, když zajížděl na další cestu plnou výmolů, která 

se táhla kolem polí. 

„Devítku,“ odpověděla jsem, protože znám seznam písní na albu Achtung Baby dodnes zpaměti. 

Jakmile jsem uslyšela úvodní tón bicích, usmála jsem se. Čekala jsem, že se ve mně ozve zlost, která 

obvykle doprovází mé myšlenky na matku, ale tentokrát se nedostavila. 

„Dobrá  volba,“  pochválil  mě  Leo  a  bubnoval  do  rytmu  na  volant.  Já  bubnovala  taky,  ale 

v duchu, protože jsem se musela v ostré zatáčce pevně držet. Přistihla jsem ho, že se na mě dívá, 

a zářivě se na něj usmála. Slunce zapadalo, veliký červený kotouč jako by zvýrazňoval vysoké obilí 

rostoucí v polích až na konec obzoru. Tuhle rostla kukuřice, tuhle se vlnila pšenice a… co je tohle? 

„To je žito.“ 

„Na chleba?“

„Různě. Skvěle se hodí jako ozim, zelené hnojení nebo krmivo pro dobytek. Na konci sezony ho 

jako seno prodám mléčným farmám v okolí.“

„Třeba Oscarovi odvedle?“ zeptala jsem se. 

„Někdo tu dával pozor,“ poškádlil mě, a dřív než jsem mu to stihla vrátit, projel jako šílenec 

další zatáčkou a najednou zamířil do lesa. 

„Kudy to kčertu jedeme?“ 

Ukázal na cestu. „Tudy.“

Odfrkla jsem si. „To je jako z pohádky – do hlubokých lesů… Nebudeš mě chtít zatáhnout do 

perníkový chaloupky a hodit mě na lopatu, že ne?“

„Dneska ne,“ řekl a úkosem se na mě podíval. 

Vrátila jsem mu to. „No, není to ale škoda,“ vyslovila jsem hlubokým hlasem. Nato zpomalil. 

„Dělám si legraci! Nehraj tady na mě Děti kukuřice,“ smála jsemse a odtáhla se, jak jen to šlo. 

„Klid. Už jsme tu.“

„Kde?“  Zastavil  v  části  lesa  naprosto  nerozeznatelné  od  okolního  porostu,  kterým  jsme 

projížděli. 

Obešel džíp a natáhl se, aby mi odepnul pás. Přitom se mi rukou otřel o vnější stranu stehna a já 

se prudce nadechla. Otočil se na mě, v očích vědoucí pohled. Zamračila jsemse na něj, abych zakryla 

rozpaky. Ale jeho ruka na mém stehnu… Pane. Bože. 

„Tak kde jsme?“ zopakovala jsem. 

„Vylez ven, Hrášku,“ pobídl mě, vzal mě za ruku a pomohl mi vystoupit z auta bez dveří. Ruku 

mi  pustil,  hned  co  jsem vylezla,  ale  já  ji  cítila  stále,  jako  fantomový  dotyk.  A  to  ani  nemluvím 

o nadšení, které se mi jistojistě rozlilo po tváři, když mě nazval Hráškem. Ach, vážně se to děje. 

Vyrazil po téměř neviditelné cestě do hlubšího lesa. Ušli jsme sotva sto metrů, když se zastavil 

a já do něj málem vrazila. Zatímco jsemse vzpamatovávala, rozhlížela jsemse kolem. 

„Na co to koukáme?“ zašeptala jsem. 

„Proč šeptáš?“ odpověděl. 

„Nevím,“ řekla jsemzase šeptem. „A tys mi neodpověděl.“

„Je to na druhý straně toho velkýho kmene.“ Ukázal na strom, který měl údajně skrývat něco, co 

bych měla vidět. 

„Leo, nerada to říkám, ale občas potřebuju vysvětlit věci trochu polopatě. Takže jestli je tu něco, 

co bych měla vidět, ven s tím.“

Postavil  mě  před  sebe  a  sklonil  se,  až se  bradou téměř  dotýkal  mého  ramene.  Jednou rukou 

ukazoval před sebe, druhou mě chytil za boky a do ucha mi zašeptal: „Už to vidíš?“

Už jsem to viděla. Jakmile jsem přemohla třepotání motýlků v břiše způsobené Leovým dotykem, 

uviděla  jsem pozůstatky staré  rozpadlé  chaloupky.  Zbytky kamenných zdí  prorůstaly stromy,  druhé 

patro se zřítilo už před lety. Na odvrácené straně stál nebezpečně nahnutý komín z neopracovaného 

kamene, zatímco čelní strana chyběla úplně. 

„Páni,“ vydechla jsem. 

„Víš, co je tady všude kolem té chaloupky, že jo?“ zašeptal mi přímo u ucha. 

Slitování. Zbožňuju ten pocit, když stojí za mnou. Snadno bych si na to zvykla. 

„Ne?“

„Tvoje ořešáky.“ Pobídl mě k chůzi po cestě, jeho ruka se přesunula z boku na záda. „Jestli tu 

byly nejdřív stromy a pak až dům, nebo se tu stromy rozrostly, až když byl dům opuštěný, netuším.“

„Ach, tak to je vážně něco,“ řekla jsem, nadšená z představy, že poznávám stromy, díky kterým 

můj  dort chutná  tak skvěle. Souhlasně přikývl. Jsem ráda, když vím, odkud pocházejí  suroviny, ze 

kterých vařím a peču. Nechala jsem ho, ať mě odvede k chaloupce a pečlivě prošlape cestičku mezi 

popadanými  kameny  a  spadlými  větvemi.  Skrze  stromy  prosvítaly  sluneční  paprsky  a  vytvářely 

zlatavé obrazce. „Tohle je pořád tvůj pozemek?“

„Technicky vzato je to rodinný pozemek, ale ano. Ještě nejsme ani v polovině rezervace,“ řekl 

a přešel k největšímu stromu, zkroucenému a pokřivenému. 

Žasla jsem, že tahle rodina vlastní tak obrovské pozemky tak dlouho. „Takže tohle je ořešák, hm? 

To bych nikdy neřekla.“

„Taky bych to nevěděl, kdybych sem jednoho dne nepřišel a nenašel na zemi spoustu skořápek. 

Máme další háj u hlavních sadů, ale stejně je každý rok sklízíme i tady.“

„A  ta  chaloupka?  Postavila  ji  tvoje  rodina?“  zeptala  jsem  se  a  podívala  se  ke  kamenným 

rozvalinám. 

„To  si  nemyslím.  Koukal  jsem se  na  pár  starých map  a  pozemkových plánů a  vypadá  to,  že 

patřila ke staré farmě, která byla opuštěná dlouho předtím, než sem přišli Maxwellovi.“ Jméno své 

rodiny vyslovil se stopou hořkosti v hlase, ale než jsem se stihla na cokoli zeptat, obrátil se na mě. 

„No nic, jen jsem si myslel, že bys to ráda viděla.“

„Je to tu hezký. Je tu ticho a klid. Tam, kde žiju já, jsou taky ostrůvky ticha a klidu, ale musíš jet 

hodně daleko, abys je našel.“

„Byl jsem v L.A. mockrát. Klid není to první, co mě napadne.“

„Hm,“ souhlasila jsem, opřela si hlavu o nejbližší strom a zadívala se do jeho větví. Listy se 

překrývaly, proplétaly se spolu s větvemi a vlnily se ve vlahém letním vánku. Leo se opíral o svůj 

strom, já zase o svůj a spokojeně jsme si užívali ticha hustého lesa. Nasála jsem prašnou, zemitou 

vůni rostlin a pomalu a dlouze vydechla. 

„Mám si ten povzdech vysvětlit tak, že se tady nudíš?“ ozvalo se z druhé strany. 

Zavrtěla jsem hlavou. „Jasně že ne. To byl  dobrý povzdech, který říkal, že se dnešek vyvedl. 

Dokonalý počasí, dokonalá teplota, dokonalý místo. Zjistila jsem, proč tu přes silnici přechází kuřata 

a odkud pochází ty nejlepší ořechy. Když to srovnám s tím, jak jsem v poslední době žila v L.A., je 

tohle přesně to, co jsem potřebovala.“

„Dobrý povzdech,“ zopakoval, odlepil se od stromu a pomalu přešel ke mně. 

„Skvělý povzdech,“ opravila jsem ho. 

„Ale? Proč ta změna z dobrýho na skvělý?“

Byl  teď  dost  blízko  na  to,  abych  si  všimla  několika  nazrzlých  vousků  podél  jeho  čelisti, 

vybledlého místa na tričku, žilek na vnitřních stranách jeho opálených předloktí a svalnatých rukou. 

„Je to na dobrý cestě ze skvělýho na úžasný,“ vydechla jsem a objala rukama strom za zády. Ani 

bych se nedivila, kdybych mu připomněla pannu v nesnázích. Pohlédla jsem na něj zpod přivřených 

víček, zcela ve stylu kalifornské Roxie. „Zvlášť jestli přijdeš ještě blíž.“

Úsměv, který se  mu rozlil  po  tváři,  ho změnil  z fajn farmáře  ze  sousedství  na  ďábelsky sexy 

farmáře ze sousedství. A vtom se ocitl v mém tanečním prostoru. 

Bylo  načase  tuhle  letní  romanci  trochu  nakopnout.  Byla  jsem  tu  já,  s  rukama  za  zády 

a vystrčenými prsy opřená o strom. Dávala mu jasný signál: Dělej a polib mě. Vypadala jsem jako 

galion na přídi lodi. A byl tu on, nenucený, s planoucíma očima a svůdnýma rukama, trochu vábivě 

neznámý a trochu dráždivě nebezpečný. 

A  pak tam byl  ještě  někdo  –  obrovský čmelák přijíždějící  po  neviditelné  květinové  dálnici. 

Zabzučel  mi  do  ucha,  naboural  mi  do  krku,  vysmál  se  mi  do  tváře  a  vletěl  rovnou  mezi  moje 

nastavená prsa. 

Okamžitě jsem se změnila ve řvoucí, rukama se ohánějící a do prsou se bijící kouli šílenství. 

Roztrhla  jsem  si  triko,  abych  se  ke  čmelákovi  dostala  a  za  mohutného  vřískotu  se  plácala  do 

podprsenky. 

„Roxie? Roxie! Co to kčertu –“

„Čmeláááááák!“ zařvala jsem, když mě Leo chytil, abych se uklidnila. Držel mě za paže a snažil 

se nezírat mi na prsa – ne příliš úspěšně –, která měla co dělat, aby zůstala v podprsence. 

„Dobře, uklidni se. Nepíchne tě, pokud se uklid–“

„Ale jo, píchne! Včely jsou mrchy!“ zařvala jsem, a jak jsem se snažila sundat si podprsenku, 

natřásala jsemse jako tanečnice flamenca. 

„Jsi alergická?“ 

„Ne!“

„Tak přestaň vyvádět!“ 

„Ne!“

„Uklidni se!“

„Jdi do háje!“ Otřásla jsem se, protože mi v podprsence zabzučel čmelák. „Včelaaaaaa!“

Vtom se ozval můj pravěký instinkt a mně najednou jako jediná možnost napadl vertikální únik. 

Vylezla jsem na Lea jako na totem. Vyskočila jsem mu na ramena, zacpala mu pusu břichem, obtočila 

mu nohy kolem hlavy, přitiskla mu stehna k uším a prohnula záda proti stromu. Jeho kůra se mi zaryla 

do zad. Zaklela jsem a znovu se ohnala po své podprsence. Čmelák se zlostně podíval na mě, já se 

zlostně podívala na něj. 

I když jsem nikdy žádné žihadlo nedostala, vždycky jsem se bála všeho, co bzučí. Odcházela 

jsem ze zahradních párty, nejedla jsem na zahrádkách restaurací a jednou jsem dokonce odmítla držet 

květiny na svatbě, to všechno kvůli bzučícímu hmyzu. 

Naposledy  jsem se  plácla  přes  prsa  a  konečně  se  mi  podařilo  ho  vyhnat.  Párkrát  opilecky 

zakličkoval,  hodil  na  mě  přes  své  čmeláčí  rameno  zlý  pohled  a  odbzučel  do  lesa  pokračovat 

v čemkoli, co měl v plánu, než ta šílená ženská dostala hysterický záchvat. „Uf,“ oddechla jsem si, 

i když jsem se ještě pořád třásla. 

„Uf?“ ozvalo se pode mnou. 

Vzpomněla jsem si, kde jsem, co se stalo a kde má momentálně Leo svou tvář. Pohlédla jsem 

dolů a odhrnula mu blonďaté vlasy z jeho nevěřícných očí. 

Hups. Trapas. „Strašně se omlou–“

„Pouožím dě děď doů,“ zaslechla jsem tlumenou odpověď. Posunula jsem se, abych vysvobodila 

jeho ústa ze svých poněkud krátkých kraťasů. 

„Prosím?“ řekla jsem zpěvně a snažila se co nejvíc zmírnit trapnost téhle situace. 

„Řekl jsem,“ chytil mě za ruce, „položím,“ trochu mě nadzvedl, aby se dostal z mého sevření, 

„tě teď,“ nadskočila jsem, „dolů.“

Držel mě v náruči a já tam stála jen tak, bez trička, vlasy plné kůry a prsa od všeho toho plácání 

celá červená. On špinavý od země, jak jsem po něm šplhala, zhluboka dýchal a rukama mě v bezpečné 

vzdálenosti držel v pase. Zavrtěl hlavou. „Ty jsi prostě neřízená střela, co?“

Odfoukla jsem si pramen vlasů z tváře. „Pif paf?“ 

Díkybohu se zasmál. 

Pak se galantně otočil, abych se mohla obléct, což bylo sladké vzhledem k tomu, že si  mě už 

dokonale prohlédl. Potom jsme vyrazili zpátky k džípu. 

„Hele, ty včely…“ řekl. 

„Kde?“ vyhrkla jsem a bezděčně se přikrčila. Puls mi při představě, že se čmelák pomstychtivě 

vrátil, závratně vyletěl. 

„Klid, už je dávno pryč.“

„Dobře,“ řekla jsem, ale radši dál prozkoumávala okolí. 

„Nejspíš varuje všechny kamarádky před bláznivou ženskou ve spodním prádle.“ 

„Hele!“ šťouchla jsem do něj loktem. „Ukázala jsem jen podprsenku.“

Zavrtěl  hlavou a  zasmál  se.  „Pro  dnešek už žádná  příroda.“  Položil  mi  ruku zpátky na  záda 

a vedl mě směrem k silnici. 

Tichem se rozléhaly jen naše kroky na lesním podrostu. Podívala jsem se na jeho tvář, téměř 

skrytou ve stínu. Setmělo se. V lese jsme byli docela dlouho. Kolem nás poletovaly světlušky, aby 

nám svítily na cestu. Většinu odpoledne jsme strávili spolu a uteklo to jako voda. 

„Včely stranou, děkuju, žes mě semdnes vzal. A znovu se omlouvám za to šplhání. A ječení.“ 

„Propříště, míň křiku. Šplhání je fajn, jen mě včas varuj,“ odpověděl s bezstarostným úsměvem. 

Došli jsme k džípu. „Šplhám,“ ohlásila jsem, vylezla nahoru a usadila se na sedačce. Zůstal stát

u auta o chvíli déle a já se na něj zvědavě podívala. „Co se děje, Leo?“ 

„Jsi tu jen na léto, co?“ zeptal se a upřeně se na mě zadíval. 

Cítila jsem, jak to ve mně lehounce škublo. 

„Hm.“ Možná to bude jednodušší, než jsem si myslela. Jestli oba chceme to samé. Znamená to… 

Naklonil  se  ke  mně,  jednou  rukou  se  chytil  trubky  nad  mojí  hlavou,  druhou  se  opřel

o přístrojovku. Pohlédla jsem mu do tváře, vklíněná mezi jeho silné paže. Lišácky se pousmál. „Tak 

to mi asi nic nebrání…“

Jeho rty se dotkly mých, byly teplé a hebké. Mmm. Oči jsem měla pořád otevřené a pátrala jimi 

po  těch  jeho.  Oplatila  jsem mu  polibek,  nadšená  a  povzbuzená  tím náhlým zvratem.  Byl  rychlý, 

překvapivě rychlý – dřív než jsem stihla zavřít oči a užívat si, že se konečně líbáme, odtáhl se, olízl 

si rty a usmál se. 

„Hele, pojď zpátky,“ vyžadovala jsem, palci jsem mu přejela přes lícní kosti a rukama ho objala 

kolem krku. Přitáhla jsem si jeho ústa ke svým a vychutnávala si jeho blízkost. Jeho vousy mě trochu 

lechtaly, byly drsné a jemné zároveň. Líbilo se mi to. Víc než jen líbilo. Opřela jsem se do polibku, 

nadzvedla se ze sedadla, přejela svými rty jeho. Líbali jsme se znovu a znovu, vyměňovali si malé 

jemné  polibky  i  škádlivé  doteky.  Vzdychla  jsem a  on  se  trochu  odtáhl.  Snažila  jsem se  jeho  rty 

následovat, a on se zasmál. 

„Mám si ten povzdech vysvětlit tak, že se tady nudíš?“

„Děláš si legraci? Znamenal prosím, líbej mě dál.“ Znovu jsem ho políbila. 

„Prosím, líbej mě dál?“ zeptal se se smíchem. 

„Jo,“  hlesla  jsem a  políbila  ho  na  čelo,  nos,  bradu  a  nakonec  i  ústa.  „Končí  takhle  každá 

prohlídka farmy?“

„Řekl bych, že je to poprvý.“ Zasmál se, nahnul se přese mě a zapnul mi pás. 

„Dobře,“ odpověděla jsem, když obcházel džíp. „Jsem ráda originální.“

„To teda rozhodně jsi,“ odpověděl, nastartoval a svůdně se na mě usmál. 

Zkroutily se  mi  z  něj  prsty u  nohou.  Nemohla  jsem si  pomoct.  Dojeli  jsme  zpátky k  hlavní 

budově, tam mě posadil do mého auta, a než jsem odjela, ještě jednou mě políbil. 

Cestou domů jsem si  hrála  s  přehrávačem,  projížděla  písničky,  dokud  jsem nenašla  Achtung 

Baby. Úplně jsem zapomněla, jak úžasné tohle album je. 

Kapitola devět

Když mi ráno ve 4.30 zazvonil budík, vymyslela jsem si x důvodů, proč by si máma zasloužila 

uškrtit.  Ve  4.37  jsem  jich  měla  sedmnáct,  podle  newyorských  zákonů  by  byly  soudně  obtížně 

stíhatelné. Ale ve 4.57 jsem už seděla v autě. Mokré vlasy jsem svázala do uzlu, popadla termohrnek 

s kafem, psychicky se připravila na den plný meníček i babiček. A vyrazila. 

Nesnáším takhle  brzké  vstávání  stejně  jako  jakákoli  jiná  lidská  bytost.  Není  nic  horšího,  než 

když musíte  vylézt z postele  dřív,  než vyjde  slunce,  jen kvůli  tomu,  abyste  vydrhli  gril  a  nasekali 

sedmdesát hlávek ledového  salátu.  Takový byl  můj  život od  jedenácti  až do  maturity.  Den co  den 

stejný stereotyp. Taky to byl jeden z důvodů, proč jsem se dala na dráhu osobní šéfkuchařky. Člověk 

vždycky může zkoušet něco nového a vzrušujícího, může vytvářet nová menu, dráždit chuťové buňky. 

Žádná nuda. 

Zahnala jsem tu myšlenku a zamířila do města. Slunce se vyhouplo přes hory a já celou cestu 

k bistru úpěla a mručela, že je strašně brzo. Něco ale na tom raním vzduchu je. Zvlášť v létě. Je čistý 

a svěží, takže jsem jela se staženými okénky. I když předpověď hlásila déšť, nebe bylo bez mráčku 

a vzduch bez známek vlhkosti. 

Zajela jsem na parkoviště za bistrem a zívla. Spala jsem v noci dost špatně. Snad proto, že mi 

do snů vstupoval farmář? Do snů a taky do… No. Tím to bude. Vzpomněla jsem si na náš polibek 

a dotkla se svých úst. S tajnůstkářským úsměvem jsem odemkla zadní vchod bistra a pustila se do 

práce. 

V  8.00  už  byla  připravená  zelenina  na  celý  den,  šest  bochníků  sekané  na  obědy  spočívalo 

v  troubě  a  já  pokřikovala  na  Maxine  se  Sandy,  které  po  mně  chtěly  ztracená  vejce  a  omeletu. 

Obsluhovala jsem sporák, dokud mě v 9.00 nevystřídal Carl. Pak jsem odešla do chlaďáku, abych 

vymyslela na zítřejší oběd nějakou novou specialitku. Středy odjakživa patřily dušenému hovězí, ale 

myslím, že nastal čas na menší změnu. Jestli je ochotný vyzkoušet nějakou novinku i Albert, tak by ji 

mohli ocenit i ostatní štamgasti. Výměna dušeného hovězí není zrovna jako jednání o mírové smlouvě 

na Blízkém východě, ale za malé vítězství by se to počítat mohlo. 

Dala jsem ke dveřím chlaďáku zarážku, aby mě tam nezavřeli, prozkoumávala police a všimla 

si, jaký tu má máma brajgl. „Carle, nebude ti vadit, když zůstanu chvíli tady a trochu to srovnám?“ 

zavolala jsem. 

„Jistě, jistě, Roxie, jen mě tu nech,“ zabručel dobrácky. 

Vím, že má nejradši  svůj  klid. Carl  tu pracuje, co si pamatuju. Ani  máma neví, jak dlouho tu 

dělá. Jedna z mých prvních vzpomínek na Carla je, jak umývá sporák. Dělám s ním ráda. Je tichý, 

nenechá  se  od  servírek zatáhnout do  žádného  dramatu a  nikdy neztrácí  rozvahu,  dokonce  ani  když 

máme největší frmol. 

Po chvíli jsemse vrátila do kuchyně pro mikinu. 

„Řekni, kdybys  nestíhal, jo?“  Popadla jsem svoje desky, odešla zpátky do chlaďáku a začala 

s inventurou. 

Všechny zásoby jsem srovnala tak, aby byly logicky uspořádané. Maso na jedné straně, ovoce 

a zelenina na druhé. Naše suroviny se natolik odvíjejí od obvyklých jídel v bistru (salisburský steak, 

zapečené kuře, burgery, atd.), že čerstvých potravin máme pomálu. Většina jde rovnou do mrazáku 

pro pozdější  použití. Během přerovnávání  jsem přemýšlela, jak by se všechny tyhle suroviny daly

využít lépe. Úplně jsem se ponořila do počítání. Kolik kilo brambor potřebuju na hranolky, kolik mi 

zbyde,  abych  udělala  gratinované  brambory  s  fenyklem?  Když  vtom  někdo  zaklepal  na  přivřené 

dveře. 

„Už jdu, Carle,“ zavolala jsem, odložila desky a otevřela. 

„Proč  najednou  žárlím  na  Carla?“  Leo  vyplnil  celou  zárubeň  svou  mohutnou  postavou 

a úsměvem. 

„Co  tu děláš?“  zeptala  jsem se  překvapeně,  když vykročil  směrem ke  mně.  „Dneska  obvykle 

nezavážíš.“

„Věřila bys, kdybych řekl, že mám pár řep navíc?“

„Záleželo by na těch řepách,“ odvětila jsem. „Co ještě tam máš?“

„A co tam máš ty?“ Mrkl laškovně a udělal další krok směrem ke mně. 

Ucouvla jsem k salátu. „Tohle?“ Rozepnula jsem svoji velice atraktivní šedou mikinu s kapucí. 

„Tak to je paráda,“ pronesl, udělal poslední krok a strčil mi na bocích ruce pod mikinu. 

„Ve  skutečnosti  jsi  mi  žádný  řepy  nepřinesl,  co?“  zeptala  jsem se.  Zimu  kolem jsem vůbec 

nevnímala. Přejela jsem mu rukama po hrudi a objala ho kolem krku. 

„Přinesl,“ zamumlal a palci vklouzl kousek pod mé tričko. „Přinesl jsem dvě šílený řepy.“ 

„Bože,“ odfrkla jsem si, i když to vyznělo spíš jako zamručení, protože mě začal líbat na krku. 

„Ještě něco jinýho?“

Podíval se na mě a já lehce zčervenala. „Nevím, jestli to teď můžu říct.“ 

„Co máš?“ zeptala jsemse a zatřásla mu rameny. 

Vrátil  se  znovu  k  líbání  mého  krku.  „Obrovskou  cuketu,“  slyšela  jsem  tlumenou  odpověď 

a rozesmála se. Pokračoval v prozkoumávání mého krku, který teď poséval polibky směrem k uchu. 

„Beru si řepy a jedu domů,“ zašeptal. Přestala jsemse smát. 

„Ne ne, všechny ty starosti, abys mi mohl přivézt cuketu… Nech mě se aspoň podívat.“ 

Zasténal. „Ty mě zničíš.“ Chtěl se odtáhnout, ale já si ho přitáhla zpět. 

„Měl bys zůstat ještě aspoň minutku,“ řekla jsem a natočila hlavu, abych mu usnadnila přístup 

k nejcitlivějšímu bodu. Nejcitlivějšímu alespoň proteď. „Ó, ano…, rozhodně bys měl ještě minutku 

zůstat… nebo mi dáš fant.“

Odpověděl mi polibkem na klíční kost. „Je tohle snad nějaká bistro verze flašky? Cítím se jak 

puberťák.“

„A bude to ještě lepší,“ řekla jsem a prohnula se, až jsem se prsy přitiskla k jeho hrudi. „Máma 

není doma, chceš se stavit na večeři?“

„To si nechám líbit,“ pověděl ramínku od podprsenky, které odsunul stranou, aby mohl zasypat 

polibky  kůži  pod  ním.  Moje  rameno  bylo  v  sedmém nebi.  Odhrnul  mi  z  něj  vlasy.  Zhluboka  se 

nadechl. „Už ti někdy někdo řekl, že voníš jako med?“

„Rozhodně by to vysvětlovalo ty včely.“

Zvedl hlavu. „Uvědomuješ si, že v momentě, kdy jsi řekla slovo včely, celý tvoje tělo ztuhlo?“ 

Vzdychla jsem. „Hele, nic proti zvířatům – ale včely jsou mrchy.“

Sklonil hlavu k mému rameni. „Jsi zvrácená.“

Usmála jsem se. „Ale pořád chceš lízat můj med, že jo?“ 

Zasténal. 

Asi  o  šest  a  půl  minuty později,  poté  co  jsem Leovi  uhladila  vlasy,  které  jsem mu předtím 

rozcuchala, a srovnala si pomuchlanou košili, Leo vycouval z chlaďáku a rozloučil se se slovy: „Ok, 

budu ti vozit řepy, dokud neskončí jejich sezona.“

Věděla  jsem, že  chce, aby si  lidi  mysleli,  že  přijel  kvůli  obchodním záležitostem, a  ne  kvůli 

muchlovačce, ale nemohla jsem si pomoct a dostala záchvat smíchu. 

Dnes  večer  dostanu Lea.  K sobě  na  večeři.  Ano,  ta  tečka  byla  záměrná.  Zřídkakdy se  dělím 

s mužem o jídlo, které jsem uvařila. Ale když Leo přinese tolik surovin a na oplátku bude chtít tak 

málo závazků, zdá se to fér. A navíc se mi představa, že Leovi vařím, zamlouvá. Chci pro něj vařit. 

Počkala  jsem pár  minut,  než jsem dostala  záchvat smíchu pod  kontrolu,  a  zapnula  si  mikinu. 

Přemýšlela jsem, jestli moje rty můžou prozradit, co se tu dělo. Zatraceně, ten chlap ale umí líbat. 

Když jsem se vrátila do kuchyně s deskami v rukou, všechno bylo normální – svět se točil dál. 

Ale blížil se oběd, takže jsem musela svoji zvědavost týkající se obsahu bedýnky krotit – musím

vidět,  jak  velká  je  ta  cuketa.  Zatímco  jsem dusila  maso,  uvědomila  jsem si,  že  chci  proniknout 

k pozadí Leova příběhu, jsem si jistá, že určitě bude stát za to. Zatím se vezu na vlně snění o jeho 

pozadí, které je taky moc pěkné. 

Tohle všechno jsem zvažovala během přípravy obědů a pečení řepy. Měla jsem pár nápadů, co 

dnes večer Leovi uvařím, a řepy měly hrát velkou roli. A když mluvíme o velikosti, konečně jsem 

nakoukla  do  bedýnky, kterou tu nechal.  Prohlídla  jsem si  tu cuketu. Měli  by ho zavřít, že  s  něčím 

takovým chodí po městě. Vážně. 


***

Poté co jsem zavřela bistro a posbírala svoje řepy, vyrazila jsem na nákupy pro zbytek surovin, 

které  budu  večer  potřebovat.  Díky  tomu,  že  je  tahle  oblast  tak  blízko  Americkému  kuchařskému 

institutu v Hyde Parku, žije tu spousta lidí s vytříbenou chutí. A s rozmachem hnutí farm to table se 

počet podniků prodávajících místní suroviny a domácí výrobky mnohonásobně zvýšil. 

Posledních  pár  let  jsem  byla  zhýčkaná  životem  blízko  San  Joaquin  Valley,  jedné 

z  nejvýznamnějších  zemědělských  oblastí  v  celých  Spojených  státech.  Pokládala  jsem  proto  za 

samozřejmé nakupovat lokální ovoce a zeleninu. 

Ale  tady  má  výraz  domácí  potravina  vlastní  význam.  V  Hudson  Valley  pěstuje  nejrůznější 

plodiny spousta lidí. Jsou tu hipíci i zbohatlíci, starší lidé, panstvo, mileniálové i měšťáci, kteří sem 

jezdí na víkendy. Hotový koktejl rozmanitosti. 

Proto rozhodně dává smysl, že na hlavní třídě najdete obchod s luxusní módou vedle obchodu 

s  krystaly slibujícími  vnitřní  mír. Realitní  kancelář  s  obrázky multimiliónových „farem“  ve výloze 

vedle putyky inzerující levné pití a kuřecí čtvrtky. 

Já se ale soustředila na řeznictví. Sýrárnu. Pekařství. Obchod, kde koupíte všechno, od spony na 

pásek za dva dolary po nakládanou zeleninu za devět. Och a vinotéka. Místní bio víno s bublinkami 

pro dobrou náladu? Páni, díky, myslím, že si vezmu ještě jednu lahev. 

Strávila  jsem  odpoledne  běháním  po  obchodech,  zdravením  lidí,  které  jsem  léta  neviděla, 

a plněním spižírny ve velkém, protože jsem v L.A. nechala skoro všechno. Zabalila jsem si s sebou 

jen to  nejnutnější:  oblečení,  make-up,  nože,  jídelní  hůlky,  struhadlo,  bambusový napařovač  a  hrst 

šafránu. 

Nacpala jsem kufr od auta čerstvým celozrnným chlebem, balsamikem a domácí slaninou uzenou 

na javorovém dřevě. Nakoupila jsem i plné náruče koření, trsy čerstvých bylinek a kus sýra stilton, 

toho  nejsmradlavějšího,  který  jsem  sehnala  a  který  dováží  místní  sýrař.  Sýrárna  nabízí  široké 

spektrum produktů z blízké mlékárny, vsadila bych se, že Leo by o těch kravách věděl víc. 

Jak  jsem tak  nakupovala,  několikrát  jsem si  vzpomněla,  co  nám Leo  říkal  během prohlídky 

farmy. Provoz na jeho farmě se nijak neliší od toho, jak to fungovalo na farmách před sto lety. Rozdíl 

je jen v tom, že on to dělá ve velkém. „Co spolu roste, to spolu ladí“ je fráze, kterou slýchám od té 

doby, co se pohybuju v kuchařském světě. Někdy to platí o kombinaci vína a určitého pokrmu, jindy 

o bylinkách. Vezměte si třeba rajčata a bazalku. Všichni ví, že spolu chutnají výborně, ale já se od 

Lea dozvěděla, že i výborně rostou, když je pěstujete vedle sebe – říkal tehdy něco o půdě a nějakém 

škůdci. Ale já se nemohla příliš soustředit, protože se zrovna ohnul a mně se tak naskytl pohled na 

jeho  pěkné  pozadí  rýsující  se  v  obepnutých  kalhotech.  Zkrátka  rajčata  a  bazalka  vypěstované 

společně chutnají lépe. Matka příroda má prostě pod čepicí. 

Během nakupování  jsem si  čím dál  víc uvědomovala, co se k sobě hodí  a odkud to pochází. 

A proč je bezva najít pořádného řezníka, který vám poradí nejen s výběrem toho nejlepšího masa, ale 

namele vám třeba i čerstvé vepřové. Tak jako se to stalo mně. Jmenuje se Steve. Můj nový řezník se 

jmenuje Steve. 

Přistihla jsem se, jak si cestou k autu vesele hvízdám a na kratičký okamžik se mi zastesklo. Po 

rodném městě. 

Teď už ale honem k rodnému domu. Večer čekám pánskou návštěvu. Díkybohu, že jsem uklízela. 

Kapitola deset

O pár hodin později jsem otevřela všechna okna, abych dovnitř vpustila podvečerní větřík, a mé 

myšlenky se zase vrátily k Leovi. Jsem s ním ráda a těším se, až si ho jednou vychutnám nahého. Ale 

hlavně ho chci poznat, zjistit, co na něj platí. 

Co  si  bude  myslet  o  domě,  kde  jsem vyrůstala?  Nestydím se  za  to,  odkud  pocházím,  ale  je 

zajímavé porovnávat naše odlišná rodinná zázemí. 

Nicméně podobnými úvahami bych jen ztrácela čas, který jsem potřebovala využít na přípravu 

marinády. Do citronové šťávy, vymačkané z čerstvých citronů, jsem přidala čerstvý estragon, olivový 

olej  a špetku soli, vše jsem promíchala a vzniklou marinádou polila krásné hřebenatky, které jsem 

koupila na rybím trhu – další novinka ve městě. Uložila jsem je do ledničky a pustila se do přípravy 

dalšího pokrmu. Nakrájela jsem sýr Blue Stilton a posypala ho hrstkou raných třešní, které jsem sama 

natrhala. Pak jsem svou pozornost zaměřila na loupání řepy, kterou jsem opekla v bistru. 

Zrovna  když  jsem  ji  krájela,  zaslechla  jsem  přijíždějící  auto.  Podívala  jsem  se  z  okna,  ve 

zvířeném oblaku prachu právě zastavoval Leův džíp. Když z něj vyskakoval, vyhrnula se mu košile, 

pod kterou se rýsovalo jeho dokonalé břicho. Má svalnatá záda, ale ne jako nějaký kulturista. Je to 

vypracované  tělo  z každodenní  dřiny na  poli.  A  navíc  se  zbavil  toho  flanelovo-tričkového 

pracovního mundúru. V bílé košili a pohodlných džínách vypadal naprosto úchvatně. 

Vousy měl pořád krásně rozcuchané, i když hezky zastřižené, a já ho chtěla políbit už jen proto, 

abych okusila,  jak lechtají.  Cítila  jsem,  jak mi  po  páteři  projela  vlna  vzrušení.  Na  chvíli  jsem si 

představila, jaké by to bylo, kdybych byla tou, ke které se každý den vrací. Zpátky na zem. Panebože. 

Odkud se tohle vzalo? 

Setřásla jsem ze sebe tu myšlenku, vyklonila se z okna a zavolala: „Je otevřeno, pojď dál!“ 

Rozzářil se a já se zatetelila radostí. No ne, to se podívejme. 

„Ahoj,“ pozdravil a vynořil se zpoza rohu s lahví vína. „Nebyl jsem si jistý, co budeš vařit, tak 

jsem vzal ryzlink z – páni, někoho jsi snad odpoledne zabila?“

„Ha ha,“ odpověděla jsem, v červenofialových rukou jsem držela poslední řepu, která zbývala 

nakrájet. „Ten, co mi přinesl řepu, moc dobře ví, co dokážou, když si s nima budeš zahrávat.“

„Kdybych udělal vtip o tom, jak jsem tě přistihl při činu, smála by ses?“ 

„Asi jo,“ uznala jsem a odfoukla si z obličeje pramen vlasů. 

Chvíli čekal a zvědavě mě pozoroval. 

„Co mi ušlo?“

„Nesměješ se.“ Položil víno a přistoupil trochu blíž. 

„Čekala jsem na ten vtip,“ odvětila jsem a znovu odfoukla pár vlasů, které mi uvízly na tváři. 

Nechtěla jsem na ně sahat, šťáva z řepy by obarvila cokoli. 

Zasmál se, až se mu udělaly vrásky na tvářích. „Zapomeň na to. Můžu ti s tím pomoct?“ Naklonil 

se, odhrnul mi vlasy z obličeje a zastrčil mi je za ucho. „Lepší?“

„Lepší,“ souhlasila jsem. „Máš hlad?“

„Jako vlk,“ odpověděl a přistoupil ještě blíž. „Jako smečka vlků.“ Jeho ruka mi spočívala na 

krku, prsty tančily po mé kůži, až se dostaly na šíji, byly teplé a pevné. „Můžu tě políbit, aniž bys mi 

zamazala celou košili?“

„Určitě to můžeš zkusit,“ odpověděla jsem a nechala ho, ať si mě přitáhne blíž. Držela jsem ruce 

podél boků, abych ho neušpinila. Políbil mě pomalu a sladce. Za chvilku už jsem stála na špičkách 

a snažila se dostat blíž, ruce pořád svěšené. Vzal mou tvář do dlaní, palci mi lehounce přejížděl přes 

lícní kosti. Odpoledne v chlaďáku jsme se na sebe vášnivě vrhli. Teď jsme si to vychutnávali. 

„Jestli chceš tu košili ušetřit, radši přestaň, dokud máš náskok,“ zasténala jsem, sklonila hlavu 

a párkrát mu jí bouchla do hrudi. 

„O  košili  mi  vůbec  nejde,“  přiznal,  když jsem se  vymanila  z jeho  sevření  a  zamířila  zpátky 

k prkýnku. 

„A to mi říkáš až teď.“ Dokrájela jsem řepu, umyla si důkladně ruce a začala jsem míchat salát. 

Na dva talíře jsem navršila listy čekanky a salátu, na ně položila klínky řepy, přidala hrst Leových 

ořechů (za což se mi dostalo uznalého pozvednutí obočí) a celou parádu završila několika kostičkami 

dobré  fety.  Oba  talíře  jsem ještě  pokapala  hustým balzamikem,  přidala  trochu  oleje  z  vlašských 

ořechů, špetku soli, pepře a ozdobila několika snítky čerstvé petrželky. 

Mezitím mi Leo vyprávěl, jak mu z jednoho výběhu u lesa uteklo prase a jak spolu s několika 

stážisty běhal celé odpoledne po lese ve snaze vepře dopadnout. 

„Kéž bych to mohla vidět,“ řekla jsem a položila talíře na stůl, zatímco Leo otevíral víno, které 

přinesl. 

„Zase někdy přijď a já ti prasata ukážu. Jsou skvělý.“ 

„A ty chováš prasata kvůli…“

„Masu. Slanině. Žebírkům. Všemu.“

Otočila jsem se od sporáku, kde jsem rozpalovala litinovou pánev na hřebenatky. Slaninu jsem 

už  osmažila,  takže  ta  teď  poslušně  čekala,  až  přijde  její  čas,  a  já  ji  na  poslední  chvíli  přidám 

k hlavnímu chodu. „Můžu se tě na něco zeptat?“

„No jasně,“ odpověděl a začal nalévat víno do připravených skleniček. 

„Nepřipadá ti divný zabíjet zvířata, který znáš? Nepřilneš k nim?“

Podržela  jsem  ruku  nad  pánví,  abych  otestovala  teplotu.  Cákla  jsem  na  ni  kapku  vody 

a sledovala, jak zasyčela a pukla. Akorát. Kdyby byla pánev příliš horká, hřebenatky by se připálily. 

Kdyby nebyla dost horká, pouze by se napařily. 

„Nejsem si  jistý,  že  přilnout  je  to  správný  slovo.  Nevím,  jak  to  vysvětlit,  aniž  by  to  znělo 

bezcitně.“ Postavil se vedle mě a já začala připravovat mušle. „Během prohlídky jsem mluvil o tom, 

že všechno na farmě má svůj účel, vzpomínáš? Zvířata žijou tím nejbezstarostnějším způsobem života, 

jaký  jim můžu  poskytnout.  Nejen  z  humánních  důvodů,  který  jsou  pro  mě  velmi  důležitý.  Nechat 

kuřata, ovce, prasata i krávy pást se na pozemcích a žít co nejpřirozeněji, je lepší i pro mě a zbytek 

farmy. Když na pole pustím ovce, vyplatí se mi to, protože svými kopyty kypří půdu. Vyplatí se mi to, 

protože pak využiju přirozený kompost, který produkují. Ony tím získají taky, protože můžou celý den 

spásat jetel  pod  úchvatnou oblohou a  můžou se  pohybovat po libosti.  Jsou to neuvěřitelně  šťastný 

zvířata.“

„Zdály  se  šťastný,“  připustila  jsem,  zatímco  jsem  dohlížela  na  hřebenatky.  Odolala  jsem 

pokušení zamíchat je. Moc dobře totiž vím, že čím déle budou ležet na místě, tím víc zkaramelizují 

a budou lepivé. 

„Je úžasný, o kolik lepší je vepřová kotleta z prasete, který ryje půdu v lese, válí se v blátě, spí 

ve stínu a žije plnohodnotným životem. Snažíme se na farmě vyprodukovat, co jen můžeme, snažíme 

se být tak různorodý, jak to jen jde, a zároveň zachovat stávající kvalitu. Jde o rovnováhu, který se 

pořád učím.“

Je tak zapálený do své práce. Vždycky když mluví o tom, co dělá, celé jeho tělo ožije. 

Jednu  hřebenatku  jsem zkontrolovala,  byla  připečená,  ale  uvnitř  delikátní.  Kleštěmi  jsem je 

všechny obrátila. 

„Zajímalo  by mě,  jestli  i  tohle  je  šťastná  slanina,“  řekla  jsem a  ukázala  na  talíř,  který jsem 

předtím připravila. 

„Kdes ji koupila?“

„Ve městě. Doporučil mi ji Steve, můj nový oblíbený řezník.“

„Tak to je velmi šťastná slanina,“ řekl Leo hrdě. „Je z Maxwellovy farmy.“

„No, to se  podívejme.“  Zakřenila  jsem se, když jsem sledovala, jak se  načepýřil.  A proč  by 

neměl? Zdá se, že dělá přesně to, co by dělat měl. 

Hřebenatky potřebovaly z druhé strany už jen chvilku, takže jsem je vyndala z pánve. „Asi bys 

měl  kousek uhnout,“  varovala  jsem ho,  než jsem stříkla  na  pánev  lžíci  brandy.  Oheň přeskočil  na 

alkohol, plameny chvilku zuřivě tančily a pak rychle uhasly. Předvádím se snad? Možná trošku. Je 

hezké vařit pro někoho, koho… poznávám. 

Nechala jsem brandy v pánvi trochu deglazovat, přidala jsem hrudku másla a pak na ni položila 

znovu slaninu.  Jakmile  byla  omáčka  hotová,  přelila  jsem ji  přes  vyskládanou řadu hřebenatek na 

talíři.  Nakonec  jsem  vše  posypala  čerstvě  nasekanou  pažitkou.  „No,  nevím  jak  ty,  ale  já  jsem 

připravená sníst tuhle šťastnou slaninu, blažené hřebenatky i nadšené řepy.“

„Vypadá to úžasně – děkuju, žes  dneska uvařila. Nabídl  bych se, že ti  to jednou oplatím, ale 

tvrdit, že umím byť jen trochu vařit, by byla lež století.“

„Když mi pomůžeš s máminou zahradou, naučím tě pár základních receptů. Co ty na to?“ navrhla 

jsem dřív, než jsem si to stihla pořádně promyslet. Neučím chlapy vařit. Takhle to nedělám. Čemu by 

to ale mohlo ublížit? 

Položil talíře na stůl a pohlédl na mě. V očích mu zase tančily veselé jiskřičky. „Tak to bude 

perný léto.“


***

Řepy  byly  dobré.  Hřebenatky  úžasné.  Víno  fantastické.  Farmář  k  nakousnutí.  Během  večeře 

chválil  všechno,  co  se  dotklo  jeho  dokonalých úst.  Jak jsem záviděla.  Nikdy v  životě  jsem tolik 

nežárlila na čekanku. Ale mezi fantazírováním, jak si na mě Leo pochutnává, jsem se o něm i něco 

dozvěděla. Říkám něco, protože toho moc neprozradil. 

Zeptejte se ho na střídání plodin na orné půdě a uslyšíte víc, než byste čekali. Zeptejte se ho na 

hnutí slow food a budete si připadat jako v kostele při kázání. Ale zeptejte se ho na rodiče, jak se 

tady ocitl  nebo  jak často  se  vídá  s  někým z rodiny,  a  schová  hlavu do  písku.  Díkybohu za  Chada 

s Loganem – a Maxine, naši klevetivou servírku. 

„Tady jsi ale nevyrůstal, to bych si pamatovala,“ naťukla jsem, opřela se o židli a nechala Lea, 

ať mi dolije další skleničku vína. Nebyla jsem nijak připitá, ale kraje místnosti už jsem začínala vidět 

tróóóóšičku mlhavě. 

„Proč by sis to pamatovala?“ odpověděl otázkou a dolil si zbytek vína. 

„Děláš si legraci? Když se znovu otevřel váš dům, věděli to všichni. Je to jako s prezidentem: 

když vlaje vlajka, je doma.“

„Maxwellovi. Takhle nás lidi vidí, co? Jako jméno?“ vzdychl a napil se, měl unavené oči. 

„No, je to tak trochu instituce, to musíš uznat.“ Přejela jsem rukou po krajkovém lemu ubrusu. 

„Vždycky mě zajímalo, jestli vaší rodině patří i ty pražírny kávy.“

„Jsou to velmi vzdálení příbuzní. My jsme jen bankéři. Vlastně oni jsou bankéři. Já už nejsem 

součástí  rodinnýho podnikání,“ řekl  a sledoval  mé prsty. „Narodila ses tu a vyrostla, ne? Proč jsi 

odešla?“  Změnil  téma  tak  rychle,  až  jsem  zakroutila  hlavou.  „Krom  touhy  po  větším  městě 

a vzrušení… Narodila jsem se tu, vyrostla tu, jsem místní skrznaskrz. Odjela jsem hned po maturitě, 

protože  jsem chtěla  k Bailey Falls  přidat  ještě  nějaké  zážitky.  Bylo  mi  jasný,  jak bych skončila, 

kdybych tu zůstala.“

„Jak bys skončila? Co tím myslíš?“

„Bylo to v podstatě v zákonech města, zdědila bych bistro a po zbytek života ho vedla. Jenže já 

nejdřív chtěla ten život.“

„Tys bistro nechtěla?“

„Máš  představu,  jak  těžký  je  vyzkoušet  si  nový  klobouk,  když  všichni  v  tvý  rodině 

předpokládají, že chceš nosit ten samý, co nosí oni?“ zeptala jsem se a cítila, jak na mě padá stará 

tíha, kterou jsem na svých bedrech nosívala, když jsem se musela starat o všechno včetně své matky. 

Protáhl  obličej.  „Jo.  Na  Manhat anu je  banka  velikosti  celýho  bloku,  která  má  v  názvu moje 

příjmení.“

Zmlkli jsme. Až na kap kap z kapajícího kohoutku se v místnosti rozléhalo naprosté ticho. Jistěže 

ví,  o  čem mluvím.  Bylo  za  tím ale  ještě  něco.  Nicméně  vypadal  spokojeně  a  já  ho  nechtěla  nutit 

otevírat třináctou komnatu. 

Usrkla  jsem  si  vína  a  pak  sklenici  dopila.  „Takže  jsem  odjela  na  kuchařskou  školu  do 

Kalifornie.“

Evidentně ho potěšilo, že jsme se vrátili ke mně. „I když je Americký kuchařský institut doslova 

na konci ulice?“

„Americký kuchařský institut je úžasná škola – jedna z nejlepších. Ale je tady a já chtěla být 

tam.“

„Přímo v Kalifornii?“

„Ano a ne. Západní pobřeží mě fascinovalo, protože bylo na druhým konci světa. A líbilo se mi 

tam – líbilo se mi počasí, lidi, zvlášť v Santa Barbaře. Ale myslím, že se mi tam líbilo hlavně proto, 

že to nebylo tady.“

„A přitom je tu tak nádherně,“ namítl zmateně. „Připadá mi to jako ideální místo, kde vyrůstat.“ 

„Řekl někdo, kdo si mohl užít trochu života,“ oponovala jsem s potlačovaným smíchem. „Kde jsi

vyrůstal ty?“

„Většinou na Manhat anu. Narodil jsem se tam a chodil jsem tam do školy až do osmý třídy. Pak 

jsem odjel.“

„Na střední?“

Smutně přikývl a trochu protočil oči. 

„Nech mě hádat. Na Andoverskou internátní školu?“ 

„Exeterskou.“

„Ó, tys pádloval v jedný z těch lodí, co?“ 

„Myslíš vesloval?“

„Vesloval! Ano!“

„Jo,“ odpověděl. V jeho tváři se zračil zmatek i potěšení z mého evidentního nadšení. Ale než 

jsem měla  šanci  se  ho zeptat na  cokoli  dalšího, stočil  téma  hovoru zpátky ke  mně. „Měla  jsi  teda 

nějaký důvod, proč jsi odsud chtěla tak moc pryč?“

„Řekněme jen, že máma měla spoustu nápadníků, a nechme toho.“ 

Zděsil se. „Počkej, chceš tím říct, že – oni… že –“

„Ne, nic takovýho! To jen… máma věří na lásku na první pohled.“ 

„No, to je… romantický?“

„Je to vyčerpávající.“ Držela jsem si hlavu v dlaních a koukala na něj přes prsty. „Znamenalo to, 

že každý nový chlápek, který se zrovna objevil, byl ten pravý, její spřízněná duše, její šťastně až do 

smrti. A když kvůli svý nový romanci zapomněla zaplatit účet za elektřinu a plyn, tak nás odstřihli. No 

a co, pravá láska přece všechno překoná, ne?“

„Pravá láska proti elektrárnám?“

„No, to se stalo jen jednou. Ale podobný věci jsme řešili každou chvíli. Zmeškala školní hru, 

protože Bob musel odtáhnout traktor, neměla jsem koláčky na narozeninovou oslavu ve škole, protože 

je Chuck o půlnoci všechny snědl. Nejhorší ale byly rozchody. Potkávala svýho prince Krasoně znovu 

a  znovu,  a  když odešel,  ty následky…  Drtivé.  A  stejně  byla  připravená  zkusit  to  zase,  jen co  se 

objevil další chlápek v lesklý zbroji.“

„Zdá se, že matka je – “ 

„Bláznivka?“

„Chtěl jsem říct beznadějná romantička,“ odpověděl s pozdviženým obočím. „Takže tomu mám 

rozumět tak, že ty jsi tyhle geny nepodědila?“

„Moc  ne,“  zavrtěla  jsem hlavou.  „Láska  je  komplikovaná,  bolestivá  a  citově  vyčerpávající. 

Nezdá se, že by to za to stálo.“ Pozorně se na mě podíval: je na čase téma trochu odlehčit. „Ale bla, 

bla, bla, nuda, nuda, nuda. Povídejme si radši ještě o veslování, protože si tě právě představuju na 

lodi v tričku Ahój, líbí se mi, co vidím!“

Zakřenil se. „Líbí, jo?“

„Jo, vyprávěj  mi  o svým veslu. Na jaký pozici  jsi  hrál?“ zeptala jsem se nedočkavě, protože 

jsem chtěla tuhle fantazii rozvinout s pomocí pár opravdových detailů. 

Zasmál se. „Ty o veslování vážně nic nevíš, viď?“

„Vím, že na konci je nějaký chlápek, který křičí, nebo co.“ 

„Kormidelník?“

„Jen tak dál,“ vzdychla jsem a předstírala, že omdlévám. Jeho smích mi dodal odvahy, vyskočila 

jsem ze  židle  Leovi  rovnou  na  klín.  Byl  překvapený,  ale  taky  potěšený.  „Říkej  další  slova  jako 

kormidelník, prosím.“

„Takhle pošpiníš jednu z nejstarších tradic amerických soukromých středních škol, na tom se já 

nebudu podílet,“ řekl naoko podrážděně. Zavrtěla jsemse a on se trochu odsunul od stolu, abych měla 

víc místa. Díky tomu mě mohl obejmout kolem pasu a kreslit mi palci na kůži malé obloučky. 

„Pošpinit není  ani  zdaleka  tak dobrý slovo jako kormidelník,“  škádlila jsem ho. „Říkej  další 

středoškolský slovíčka jako katedra nebo profesor.“

S pobaveným úsměvem sledoval, jak si pohrávám s knoflíčky jeho košile. 

Naklonila  jsem se  a  otřela  se  tváří  o  jeho  vousy.  „Zmínila  už  jsem se,  jak  moc  se  mi  ten 

plnovous líbí?“

„Ne, ale díky. Nicméně jsem uvažoval, že bych se oholil.“

„Ještě to nedělej, chtěla bych něco vyzkoušet.“ Prsty jsem mu pocuchala vousy. 

„Co by to mělo být?“ zeptal se a odsunul židli ještě o kousek dál. Využila jsem té příležitosti, 

nadzvedla se a přehodila nohu tak, abych na něm seděla obkročmo. 

„To ti nemůžu říct. Ještě ne,“ řekla jsem a cítila, jak mi hoří tváře. 

Vzal můj obličej do dlaní. „Hele, jak se červenáš. Zajímalo by mě, na co myslíš,“ škádlil mě 

vesele. 

„Pšt,“ zasmála jsem se. Trochu jsem se zhoupla dopředu, nahnula boky, prohnula záda a jeho 

výraz se okamžitě změnil z pobavení na soustředění. „Proč se ještě nelíbáme?“

„To  by mě  taky zajímalo,“  vyhrkl  a  rázně  mě  políbil.  A vášnivě.  A když mě  laskal  jazykem, 

rozevřely se mi rty – a sakra, rozevřela se mi i stehna… víc… Líbal mě po francouzsku. 

Líbal mě… pomalu. Mučivě, k zbláznění, bolestně pomalu. 

Líbám se  ráda.  Vždycky se  těším na  to,  co  přijde  pak,  ale  s  Leem jsem si  tuhle  část zvlášť 

užívala. Ten začátek, kdy je všechno nové a vzrušující, celý svět se smrskne jen na polibky, sladké, 

letmé, a nic jiného neexistuje. Hvězdy zblednou, Země se přestane otáčet a já nevnímám nic jiného 

než jeho doteky, svůj nos, který se otřel o jeho, a tichý vzdech, který se vydral z jeho hrdla, a jeho 

voňavé vlasy. 

Já  líbala  jeho, on líbal  mě. Líbali  jsme  se  v  té  staré  venkovské  kuchyni  snad tisíc  let. Nebo 

aspoň dobrých patnáct minut. Což je dost dlouho na pouhé líbání… nebo ne dost dlouho. Žádná akce 

nad páskem ani  pod páskem, žádné přirážení  ani  tření. Jen líbání. Moje ruce hladily jeho ramena. 

A taky vlasy. Jeho ruce mě držely za pas. A taky za zadek. Až na ten nádherný okamžik, kdy mi vzal 

tvář do dlaní a palci přejel přes lícní kosti, aby mě na krku škádlil svými polibky. 

Pomalu a líně, beze spěchu a úžasně se jeho jazyk znovu a znovu proplétal s tím mým a já cítila 

jemné  mravenčení  kolem páteře.  A  jemným mravenčením  myslím  ohňostroj  hodný  koncertu  Katy 

Perry. Moje tělo se pod jeho dotekem probouzelo a chtělo víc, potřebovalo víc. Když se mnou tohle 

dokážou udělat jeho ústa, co se asi stane, až se zapojí i jiné tělesné části? Cítila jsem v podbřišku 

toužebné napětí, pronikalo mi do krve a hrozilo, že se rozprchne po celém těle. 

Odtáhla jsem se od něj, rty opuchlé, okolí  úst podrážděné od jeho vousů. Hlava se mi  trochu 

točila, jako bych plula na hladině. Zdálo se mi, že moje tělo ví, co má dělat, i když moje mysl tomu, 

co cítím, moc nerozuměla. Ten bláznivý, přiopilý pocit, který napovídal, že se děje něco velkolepého 

a významného, jsem neznala. Leo mi rty vylíbal cestičku po krku, lízal mě, sál a sténal. Zvedl ruce, 

aby mi opatrně rozepnul knoflíček u košile a pak další. 

Pohlédl na mě, oči ztěžklé, tmavé a vzrušené. Zvedl obočí, pokýval hlavou a začal mi rozhrnovat 

košili, až odhalil okraj krajky. A když se ke mně opět naklonil a jeho rty lehoulince přejely kopečky 

mých prsou, věděla jsem, jak chci, aby to skončilo – a přesně jakou konverzaci musíme vést, než se 

k tomu dostaneme. Ponořila jsem své prsty do jeho vlasů a zašeptala: „Leo?“

„Hm?“ odpověděl a rty mě polechtal na krku. 

„Pamatuješ si, jak jsme si prve povídali o lásce na první pohled a vztazích a princi Krasoňovi 

a tak?“

„Hm,“ řekl a obrátil na mě své planoucí oči. „Princ Krasoň, jasně. Chceš se mě zeptat, jestli ti 

ukážu svůj meč?“

Cítila  jsem jeho  úsměv.  Byl  dost  široký na  to,  aby se  dotkl  obou  mých  bradavek najednou. 

Zahihňala jsem se, i když jsem nechtěla, a pak jsem nasadila dospělý tón: „Víš, že jsem přijela jen na 

léto, že jo?“

„Vím. A víš, že máš pihu mezi –“

„Vím,“ odpověděla jsem a zasténala, tělem mi projelo mravenčení, pokožku jsem měla napjatou. 

„Ale léto –“

„Ano, jsi tu na léto. Jenom na léto. Říkáš to často. Proměníš se snad v září v dýni, nebo co?“ 

Zakřenila jsem se, ale pak zase zvážněla. „Říkám to často, protože mám ráda ve věcech jasno, 

nechci  žádný  pozdější  komplikovaný  nedorozumění.  Takže  bys  měl  vědět,  že  se  citově  moc

neangažuju. Vlastně vůbec.“

Přestal mě líbat a hladit a pozvedl tvář, aby se na mě podíval. Opravdu podíval. Zdálo se, že mě 

podrobně  studuje,  že  se  snaží  poznat,  na  co  myslím a  co  jsem nevyslovila.  A  ačkoli  jsem tuhle 

konverzaci s jinými muži vedla už mnohokrát, tentokrát jsem ucítila… zvláštní píchnutí. Ale než jsem 

se tím stihla zaobírat, pokýval hlavou. Pak se ústy vrátil na mou klíční kost. A když se jeho ústa na mé 

kůži  rozehřívala,  když  jsem cítila,  že  se  mé  boky  začínají  pohybovat  proti  jeho,  na  druhé  straně 

místnosti zazvonil telefon. 

Zasténala jsem, opřela se o stůl a on se podíval přes kuchyň. 

„Musíš to vzít?“ zeptal se, sklouzl rukama k mému pasu a přitáhl si mě k sobě blíž. Ano, blíž! 

„Ne,  myslím,  že  ne,“  odpověděla  jsem  a  zapletla  mu  ruce  do  vlasů.  Hustých  a  hedvábně

hladkých, které se mi přirozeně vlnily kolem prstů. V tichosti jsme hráli hru na čekanou, dokud telefon 

třikrát nezazvonil  a hovor konečně nespadl  do hlasové schránky. Mezitím jsme spolu dýchali, naše 

hruď se zvedala ve stejném rytmu. 

Políbila jsem ho na temeno hlavy a on zasténal. „Měla bys to udělat ještě jednou,“ zachraptěl. 

„Udělat co?“ zeptala jsemse a znovu ho políbila. 

„Tohle,“ odpověděl a políbil mě na prsa. „Vidím ti tak za výstřih.“

Zasmála jsem se a plácla ho po zádech. Jemně jsem do nich zaryla nehty. Nato mě stiskl v pase 

o trochu víc, až se mi jeho prsty zaryly do kůže tak silně, že to skoro bolelo. 

A telefon zazvonil znovu. Pro lásku boží…

Snažila  jsem  se  na  něj  dosáhnout,  aniž  bych  opustila  Leův  klín,  ale  nedokázala  jsem  to. 

Dopáleně jsem vstala. Udělala jsem dva kroky směrem k telefonu, pak jeden zpátky a vrátila se pro 

další polibek. Hladově se přisál a z jednoho polibku jich bylo najedou osm. Z osmi třináct. Zvonění 

přestalo. 

Třináct bylo na cestě ke kouzelným sedmadvaceti, to už ale telefon zazvonil potřetí. Své rty jsem 

musela z těch jeho doslova vypáčit, palcem. „Doufám, že přinejmenším někde hoří,“ řekla jsem, když 

jsemse konečně dostala k mobilu. Číslo jsem neznala. 

„Je tam Roxie Cal ahanová?“ ozval se mužský hlas. 

„U telefonu.“

„Tady jsou hasiči.“


***

Nikde nehořelo. Místní hasiči tady kontrolují hlášení z bezpečnostní agentury, a protože zadní 

vchod  do  bistra  byl  otevřený,  alarm  řval  jako  zběsilý.  Když  už  jsem  byla  obutá  a  připravená 

nasednout do auta, podařilo se jim dovolat Carlovi, který je na pohotovostním seznamu taky. Byl už 

na cestě, aby vše zkontroloval. Mohl za to špatný zámek, díky kterému průvan otevřel dveře. Krize 

zažehnána.  Leo  se  nabídl,  že  tam se  mnou dojede,  ale  Carl  mě  ujistil,  že  je  všechno  v  pořádku. 

Domluvili jsme se, že ráno zavolám zámečníka, aby se něco podobného neopakovalo. 

Došli  jsme  k  Leovu  autu,  cítila  jsem  jeho  ruku  na  svých  zádech,  byla  těžká  a  teplá  a… 

uklidňující? Sakra, uklidňující je dost blízko k nadržený, takže se toho budu držet. 

„Děkuju za pozvání. Normálně bych řekl, že nejlepší byly ty hřebenatky, ale když nad tím tak 

přemýšlím, by– “

„Jestli řekneš, že řepy, tak – “

„Samozřejmě, že nejlepší bylo, že jsem ti mohl koukat za výstřih,“ odpověděl s kamennou tváří. 

„Ale ty řepy byly dost dobrý.“

„Jen počkej, až začnu pracovat na tvý cuketě,“ řekla jsem a mrkla na něj. 

„Jsi nebezpečná, víš to?“ zeptal se, potom mě objal a chvíli pozoroval. Na trávník vrhal stíny 

měsíc v úplňku. A v tomhle měsíčním svitu byl on ten nebezpečný. 

Místo odpovědi jsem si přitáhla jeho hlavu a políbila ho. Ještě jednou, s citem. 

Kapitola jedenáct

O pár dní později přitančil do prázdného bistra hned po obědové směně Chad Bowman. 

„Jak  se  má  náš  středoškolský  lamač  srdcí?“  zeptala  jsem  se,  když  se  vyhoupl  na  jednu 

z barových stoliček. 

„Jak se má holka, co za mnou pálila celou střední?“ odpověděl a rozesmál mě tím. 

„Dostals mě – ve druháku jsem tvůj rozvrh znala nazpaměť. Věděla jsem přesně, kdy se mám 

plížit po kterých chodbách, abych tě zahlídla,“ přiznala jsem a rukou trochu přehnaně předvedla bijící 

srdce. 

„To já ve druháku dělal taky,“ přiznal. „Jenže já se plížil po chodbách za trenérem Whitmorem.“ 

„Ó,  to  byl  dobrý  objekt,“  uznala  jsem  při  vzpomínce  na  trenéra  školního  basketbalového

družstva,  který  nosil  ty  nejupnutější  a  nejbělejší  kraťasy,  které  dokázal  sehnat.  Utřela  jsem  bar 

a podívala se na Chadovy hodinky. „Ano! Padla!“ Udělala jsem vítězné gesto a vyrazila ke dveřím. 

„Středoškolský lásky mají speciální povolení zůstat, takže než uklidím, jsi v bezpečí.“

„Moc se nezdržím. Přišel jsem jen na koláč. Doneslo se ke mně, že tohle bistro snad po tisíci 

letech nabízí  i  něco  jinýho  než třešňový koláč?“  Natáhl  krk,  aby viděl  do  vitríny s  dezerty.  Byla 

prázdná. 

„To  se  k tobě  doneslo  správně,  ale  mám úplně  vyprodáno.  Kromě,“  doběhla  jsem zpátky do 

kuchyně, „tohohle.“ Zvedla jsem talíř s posledními dvěma kousky jižanského karamelového dortu. 

„Panebože,  ten  je  úžasný,“  zašeptal  a  já  musela  souhlasit.  Tři  patra  vysoký.  Nadýchané, 

načechrané  vrstvy  máslového  těsta  barvy  slonoviny,  lehce  dochucené  podmáslím  a  pokropené 

madagaskarskou vanilkou. Mezi jednotlivými vrstvami lahodné karamelové glazé, které jsem nalila 

i navrch a rozetřela ho po stranách. Dort byl křupavý, lesklý a sladký. 

„Poslední dva kousky jsem si chtěla vzít domů, ale raději si tu sednu se svou dávnou platonickou 

láskou a budu se dívat, jak si ho strká do pusy.“

„Což mě možná trochu děsí, ale neměl bych to říkat dřív, než mi ho dáš,“ prohodil, zatímco jeho 

oči ani na chvíli neopustily talíř. 

„Chceš k tomu kafe?“ zasmála jsem se, odložila talíř a vzala dvě vidličky. 

„Co je to kafe?“ zeptal se, okouzlený jako zaříkávačův had. 

„Chápu,“ odtušila jsem vesele a jednu vidličku mu podala. Ráda se dívám, jak ostatním chutná, 

co jsem připravila. Nicméně já ke svému dezertu kafe potřebuju. Než jsem si ho nalila do hrníčku, 

půlka jeho porce už byla pryč. 

„Jakže  tomu říkáš?“  zeptal  se  s  plnou pusou.  Naklonila  jsem se,  palcem mu setřela  z brady 

drobeček a olízla ho. Posmutněl, že jsem mu kousek ukradla. 

„Třípatrový jižanský karamelový dort.“ 

„Tak odteď je to specialita Chada Bowmana.“

„Rozkaz,“ odpověděla jsem a pustila se do svého kousku. 

Když jsem včera dorty pekla, netušila jsem, že se z nich stane takový hit. Udělala jsem čtyři 

a zbyly jen tyhle dva kousky. Začala jsem přemýšlet o dalších dortech a koláčích, které bych mohla 

připravit. Zajímalo by mě, jak by se prodával italský krémový koláč. Jsem zvyklá neustále testovat 

nové recepty, měnit je a přizpůsobovat chutím ostatních a teď jsem uvízla v místě, kde vařím špagety

s masovými kuličkami, které tu nabízejí od doby, kdy jsem ještě nebyla na světě. Unudím se k smrti, 

jestli brzo nevyzkouším nějakou novinku. 

Vzdychla  jsem,  jakmile  jsem dort ochutnala.  Postupovala  jsem přesně  podle  starého  receptu, 

a přesto i dnes chutná naprosto skvěle. Jediné, co jsem změnila – přidala jsem podmáslí pro chuť 

a použila vanilkový lusk namísto extraktu z obchodu. Stejný recept, trošičku vylepšený. Ještě jednou 

jsem vzdychla, jak jsem si vychutnávala sladký karamel a chuť hnědého cukru. 

„To je dobrota,“ uznala jsem a Chad s  plnou pusou souhlasně přikývl. V nastalém tichu bylo 

slyšet jen cinkání našich vidliček. 

„Tak jak to jde s farmářem?“ zeptal se, poté co doslova vylízal talíř. 

„S jakým farmářem?“ Zatvářila jsem se nechápavě a odnesla talíře do kuchyně, aby neviděl mé 

červené tváře. 

„S jakým farmářem,“ odfrkl si. „No ty jsi rozkošná.“

„Jo, s tímhle farmářem,“ odpověděla jsem. „Předpokládám, že se má dobře.“

„Cvrlikali vrabci na střeše, že prý ho viděli před pár dny odjíždět od tvýho domu. V noci. Chceš 

k tomu něco říct?“

Šlehla jsem ho utěrkou. „Odkud se ty drby berou? Nejdřív dort a teď tohle.“

„Můj manžel si o sobě rád myslí, že je investigativní novinář – ve stylu Lois Laneový,“ zasmál 

se a předváděl, jak zuřivě píše na stroji. „Já tenhle příběh odhalím, abys věděla.“

„Prosím tě, já jsem ten nejmíň zajímavý člověk, kterého byste si  mohli  vzít na paškál,“ řekla 

jsem a setřela ze stolu drobky. Pak jsem sebrala pár cukřenek a začala je doplňovat. 

„Ále, tak to určitě. Nesmělá malá Roxie Cal ahanová se vrátí domů z La La Landu s vařečkou 

v ruce, aby zachránila rodinný bistro, a jaké překvapení? Najde něco jinýho než naběračku, co by 

chtěla v noci tisknout,“ pronesl stále ještě novinářským hlasem. 

„Ty jsi ale zvrácený. Byl jsi takhle zvrácený vždycky?“ zeptala jsem se, podala mu pytlík soli 

a ukázala na slánky. 

„Vždycky. Jen jsem to dřív schovával pod fotbalovou helmou,“ odpověděl a dal se do práce. 

„No rozhodně ti to v tý helmě seklo. I bez ní.“ Vzdychla jsem a koketně na něj zamrkala. 

„To je pravda pravdoucí. Ale přestaň odvádět pozornost od tématu – jak je to s farmářem?“ 

„Neodvádím pozornost. Hele, koukej, co jsem včera večer našla!“ vyhrkla jsem a ukázala na

zavařovací  sklenici,  kterou jsem objevila  ve  sklepě.  Mámino  vybavení  se  tam jen tak povalovalo 

a prášilo se něj. Přinesla jsem pár sklenic nahoru, abych je umyla v myčce. Měla jsem takovou chuť 

na nakládaná zelená rajčátka, že by tomu nikdo nevěřil. 

„Odváděj si ji, jak je ti libo – jen chci vědět, kdy se mu dostaneš do montérek.“ 

„Fakt si nemyslím, že Leo nosí montérky. Bože, myslíš, že nosí?“

„Ježiši,  vyrábíš  snad  domácí  pálenku?  Na  co  všechny ty sklenice?“  zeptal  se,  když jsem je 

vyskládala po celém baru. 

„Budu zavařovat, hlupáčku,“ zasmála jsem se. 

„Ty umíš zavařovat?“

„Šéfkuchařka, pamatuješ?“ řekla jsem a ukázala na sebe. „Někde mám i tu srandovní vysokou 

čepici.“

„Nauč mě, jak se to dělá. Logan pořád omílá, jak by se chtěl takovýhle věci naučit.“ 

„Jako nakládat zeleninu?“ ujistila jsem se. 

„Nakládat zeleninu, dělat marmeládu a podobný věci ve sklenici.“ Naplnil další slánku. „Dívá 

se na seriál Živí mrtví.“

„Nejsem si jistá, že chápu souvislost mezi zombie a marmeládou.“

„Představ si, že nastane zombie apokalypsa a obchody budou zít prázdnotou. Bude potřeba umět 

zavařovat. Až na to, že už nikdo nebude vědět jak – kromě hipíků a šéfkuchařů. A jaká je šance, že to 

přežijou, aniž by je zombie sežrali?“ Vykládal to během plnění slánek jako naprosto hotovou věc. 

„A ty jsi si jistý, že byste to s Loganem zvládli? Aniž by vás někdo sežral?“

„Jasně. Oba chodíme běhat. Navíc on se na škole učil šermovat, takže bude jako ta zabijácká 

ženská  s  meči.  A  když se  vrátí  domů po  těžkým dni  v  práci,  plným zabíjení  zombie,  bude  hezký 

namazat si na chleba trochu marmelády.“

„A  nakládanou  zeleninu  k  tomu?“  zeptala  jsem se.  Svraštila  jsem čelo,  jak  jsem se  snažila 

sledovat tenhle proud šílených myšlenek. 

„Přesně!“

„Aha,“ byla jediná odpověď, na kterou jsem se zmohla. 

O chvíli později vzhlédl od slánek. „Tak naučíš nás to?“

„Jistě,“ řekla jsem. „Ráda. Kvůli zombíkům.“ V duchu jsem si poznamenala, že musím na trhu 

koupit ocet. Zajímalo by mě, jestli má Leo kopr. 

Vtom mi zazvonil telefon. Hm, my o farmáři a farmář se objeví. Teda zavolá. 

„Máš kopr?“ zeptala jsemse místo pozdravu. 

„Niklák za tvoje myšlenky…“ ozval se z telefonu Leův hluboký hlas. Zachvěla jsem se. 

„Dám ti niklák, zavařuju.“ Zasmála jsem se a potlačila další zachvění. Rychle jsem se začala 

soustředit. „Potřebuju kopr.“

„Zavařuješ, jo? Takže by tě mohlo zajímat, že už jsou ke sklizni připravený první okurčičky?“ 

„Nic mě nezajímá víc než tvoje okurka,“ zašeptala jsem do telefonu. TEN Chad Bowman právě

držel u ucha trychtýř jako dávné odposlouchávací zařízení. 

Leo  si  odfrkl.  „Jsem rád,  že  jsme  se  přesunuli  k mojí  okurce  a  přestali  neustále  řešit  moje 

ořechy.“

„Ach, jsem si jistá, že tvoje ořechy budou zase brzy na pranýři.“ 

„Co to bylo za rámus?“ zeptal se vtom Leo starostlivě. 

„To nic, jeden zákazník právě spadl ze židle,“ odpověděla jsem a nad barem vykoukla Chadova 

hlava. Oči měl pořád vytřeštěné. Dala jsem si prst před pusu, abych mu naznačila, že má být potichu. 

„Krom ořechů, jak se máš?“

„Legrační, žes zmínila kopr, protože jsem ti volal, abych ti nabídl, jestli se v létě nechceš zapojit 

do  našeho  bedýnkování.  Můžeš  přijít  a  buď  si  nasbírat  vlastní  bedýnku,  nebo  si  můžeš  vybrat 

hotovou. Obvykle to lidem nedovoluju, ale no, vždyť víš…“ Odmlčel se. 

„Znám holt farmáře.“ Zakřenila jsemse a plácla po ruce Chada, který si hrál se slánkami a dělal, 

jako že se líbají. 

„Mohla bys znát farmáře,“ řekl Leo o něco hlubším hlasem, tišším, vášnivějším. 

„Kdy tam mám být?“ napodobila jsem jeho tón. 

Chad se zakousl do utěrky. A vzápětí ji vyplivl, protože jsem ji předtím používala na dezinfekci. 

„Hm, mám pocit, že bych měl říct něco jako… co nejdřív?“

„Hodnej.“ 

„Zítra?“

„Můžu dorazit po práci,“ navrhla jsem a on se zasmál. 

„Nebezpečná,“ řekl a zavěsil. 

V duchu jsem se zasmála, otočila se a zjistila, že Chad napsal přes celý bar solí Ó MŮJ BOŽE. 

„To si uklidíš.“

Kapitola dvanáct

Druhý  den  odpoledne  jsem opět  vyrazila  na  Maxwellovu  farmu,  tentokrát  s  mnohem větším 

očekáváním. Těšila jsem se na sbírání zeleniny, na to, že se upíšu k bedýnkování, na líbání. Nejvíc na 

líbání. 

Neviděla  jsem ho  od  naší  společné  večeře,  od  doby,  kdy hasiči  uhasili  naši  spalující  vášeň. 

Měla  jsem moc  práce  v  bistru  –  dělala  jsem dvojité  směny,  nechala  vyměnit  zámek  od  zadního 

vchodu a  vrátila  se  zpátky ke  každodenní  rutině  spojené  s  vařením v  profesionální  kuchyni.  Moje 

předloktí zdobily nové spáleniny, jak jsem zápasila se sekanou, palec jsem měla zalepený, protože 

jsem si ho spletla s mrkví…, ale vždycky, když jsem šla do chlaďáku, měla jsem co dělat, abych se 

nerozesmála. 

Když jsem dorazila  na  farmu,  na  polích a  parkovišti  se  to  hemžilo  lidmi.  Vzala  jsem kousek 

zázvorové bábovky, kterou jsem Leovi přinesla z bistra, a vyrazila po štěrkové cestě. Dnes je výdejní 

den. Potkala jsem pár známých s vyzvednutými bedýnkami a zamávala jim na pozdrav. Bylo pozdní 

odpoledne,  na  bezmračném  nebi  svítilo  slunce,  kolem  aut  postávaly  skupinky  lidí.  Děti  si  hrály 

s kočkami ze stodoly, rodiče si spolu povídali. Cestou na mě dýchla pohodová atmosféra, která byla 

téměř  hmatatelná. Nikdy předtím jsem podobný pocit nezažila. Což bylo trochu zvláštní, vzhledem 

k tomu,  že  jsme  vlastnili  nejoblíbenější  bistro  široko  daleko.  Kdo  jiný by tedy měl  mít  pocit,  že 

někam patří? Ale teď, když se na mě usmálo pár známých tváří a několik lidí mi přátelsky zamávalo, 

cítila jsem cosi, co podezřele připomínalo hrdost na rodné město. Zajímavé. 

Z hlavní  stodoly vycházeli  lidé s  velkými  bedýnkami  plnými  různých produktů, zahlédla jsem 

kartony s vejci, sýr zabalený v papíru i ořechy. Usmála jsemse a zamířila dovnitř. 

Uprostřed  všeho  dění  stál  Leo.  Jako  první  mě  do  očí  praštilo,  jak je  hezký.  A  já  bych taky 

nejradši někoho praštila – ženy, které na něm visely očima. A Leo… S každým, kdo si vystál frontu na 

svou bedýnku, si pohodově povídal. Ptal se na děti, radil, jaké produkty se k sobě hodí a jaké ne, 

vykládal, co bude dozrávat v příštích týdnech. 

Bylo  pochopitelné,  že  ženy  hltají  každé  jeho  slovo.  Byl  milý,  srdečně  se  umíval  a  ty  jeho 

dokonalé  ruce.  Na  sobě  měl  obyčejné  triko  s  logem  Beastie  Boys  s  vyhrnutými  rukávy,  které 

odhalovaly jeho svalnatá předloktí. Díky každodenní dřině na sluníčku byl krásně opálený. Vybledlé, 

roztrhané  džíny měl  posazené  nízko  na  bocích.  Když zvedl  ze  svého  džípu bedýnku s  rebarborou, 

vykoukl mu kousíček břicha. A mně neušlo, jak se jedna ženská začala ovívat listem římského salátu. 

Zvedl  oči,  chvilku jimi  přejížděl  po  davu,  až nakonec  našel  mě.  Jeho  bezstarostný úsměv  se 

změnil  v  sexy úsměv,  který mi  zrychlil  pulz.  Uprostřed  davu,  vedle  ženské  s  římským salátem,  mi 

zamával. A já cítila, jak z té pocty rudnu. Ukázal na naskládané palety na straně. 

„Ahoj, Hrášku,“ pozdravil mě potichu a mně se rozbušilo srdce. 

„Ahoj,  Almanzo.“  To  bylo  všechno,  na  co  jsem  se  zmohla.  A  on  mi  bude  říkat,  že  jsem 

nebezpečná. 

Naklonil se blíž. „Domek na prérii?“ 

„Přiznávám. Jsi fanda?“

„Mladší sestra. Nutila mě hrát si s ní na Domek na prérii ve velký stodole vždycky celý léto,“ 

odpověděl  a  oči  se  mu zaleskly.  „Schováváš  něco  za  zády?“  zeptal  se  a  já  hrdě  vytáhla  sladkost, 

kterou jsem mu přinesla. „Pro mě?“

„Přišlo  mi,  že  ořechový dort ti  chutnal,  takže  jsem usoudila,  že  bys  ocenil  něco  pikantního,“ 

řekla jsem. Dost nahlas, aby mě ovívačka slyšela? To si pište. 

Zakřenil se, nadzvedl okraj alobalu a nakoukl dovnitř. „Voní to hezky.“

„Chutná  ještě  líp,“  odpověděla  jsem  a  koketně  na  něj  zamrkala.  Přikývl,  dal  bábovku  do 

ledničky za stolem a pak se ke mně s pohledem plným očekávání obrátil zpátky. 

„Jsi připravená?“

„Asi jo. Nejsem si jistá, co tu dneska budeme dělat.“ Lhářko. Doufáš v jediné a moc dobře to 

víš. 

„To  je  jednoduchý,“  odpověděl  a  vyšel  zpoza  pultu  s  velkým  košem.  „Budeme  nakupovat. 

Vezmeš to tu za mě?“ Zeptal se člověka vedle, poplácal ho po zádech a podal mu desky. 

Když mě vedl ze stodoly, ukázal na obrovské mrazáky a chlaďáky za farmáři. „Záleží na tom, 

jakou bedýnku si vybereš. Pak můžeš dostat všechno, co je zrovna zralý. Někdo volí malý bedýnky – 

pak dostává zeleninu a ovoce, někdy i speciality jako houby nebo konzervovaná rajčata. Někdo si 

zvolí velkou bedýnku, v tom případě dostane každý týden i maso. Občas vepřový, občas hovězí, ale

vždycky kuřecí, a to buď vcelku, nebo naporcovaný. Obvykle vajíčka a někdy i sýr.“ 

„Vy tu děláte i sýry?“ zeptala jsem se, překvapená rozsahem produkce. 

„To  ne,  ale  spolupracujeme  s  ostatními  farmáři  z okolí,  abychom se  ujistili,  že  jsou bedýnky 

vyvážený. Naším partnerem je Oscar Mendoza, který vede mléčnou farmu nedaleko. Chceme totiž pro 

naše zákazníky zajistit i sýr, mlíko, máslo a tak.“

Rozhlédla jsem se a uviděla několik bedýnek s velkými skleněnými lahvemi s mlékem, menšími 

lahvemi  s  hustou  plnotučnou  smetanou  a  máslem  baleným  v  papíře.  Na  všech  bylo  razítko 

Baileyfal ské mlékárny. 

„Skoro to vypadá, že když jsi členem, nemusíš chodit do supermarketu,“ řekla jsem. Takhle se 

kdysi nakupovalo. 

„V to tak trochu doufáme. Z velký většiny můžeš  nakrmit rodinu z lokálních, neupravovaných 

surovin,“ pronesl hrdě. „Supermarkety mají svoje místo, to se nezmění. Byli bychom ale rádi, kdyby 

bylo časem zboží, který nabízíme, stejně dostupný jako v běžných obchodech a navíc levnější.“

„A hlavně přesně víš, odkud tvý jídlo pochází, protože znáš člověka, který ho vypěstoval,“ řekla 

jsem. Hřála mě myšlenka, že budu vařit z plodin, které vytrhly ze země Leovy ruce. Zdálo se, že letos 

v létě budu mít k jeho rukám dost blízko. A taky blízko k jeho ústům. Chtěla bych, aby mě utěšila jeho 

ústa. Sakra, kde je ten salátový list? Potřebuju vějíř. 

A když už je řeč o jeho ústech, ta teď byla stočená  do rošťáckého úsměvu. „Na co myslíš?“ 

zeptal se. 

„Upřímně? Na jídlo.“ 

„Jenom na jídlo?“

„A na tvoje rty,“ přiznala jsem. 

Vytřeštil oči a pak je přivřel. „Pojď sem.“ Zatáhl mě i se svým košíkem za stodolu, do malého 

výklenku mezi  kameny.  A pak už se  jeho  rty tiskly k mým.  Nemohla  jsem se  nabažit toho  přívalu 

laskání, kousání a tichých jemných vzdechů. 

„A kdybych přiznala, že jsem myslela na víc než polibky?“ vydechla jsem ztěžka. 

„Tak bys teď měla z ostudy kabát,“ odpověděl a kývl hlavou nalevo, kde se k nám pomalu blížil 

hlouček lidí. „Pojď, naplníme ti košík.“

„Myslím, že by to mohl  být kód pro něco mnohem zábavnějšího, než je sklízení  zeleniny, ale 

budiž.“ Zasmála jsem se a narovnala si  šaty, aby ostatní  nepoznali, že jsem byla ještě před chvílí

vměstnaná mezi kus kamene a mohutného farmáře. „Teď je nejspíš ta pravá chvíle na to, abych řekla, 

že chci velkou bedýnku.“

„Máš ji mít.“ Mrkl na mě, popadl košík a vedl mě do polí. 

Procházeli jsme řádky zeleninových políček a já žasla nad vším, co se přede mnou objevovalo. 

Ochutnala jsem kyselý šťovík, řízný fenykl a nabrala plné hrsti maličkých japonských bílo-fialových 

baby lilků. Tenhle týden dostávají všichni do svých bedýnek nový salát, cukrové jahody, rebarboru 

a  poprvé  taky  první  ostružiny.  V  duchu  jsem  vybírala  recepty,  rozhodovala  se,  co  bych  ještě 

potřebovala, abych ozvláštnila domácí vaření, a co bych ještě mohla použít v bistru. 

Během naší procházky mi Leo ukazoval nejrůznější zajímavosti. Místo, kde zorali neobdělávané 

pole a našli sto let starou plechovku od kávy plnou mincí. Nebo kde je pod shnilými prkny schovaná 

stará  studna,  teď  už  bezpečně  obehnaná  plotem.  Studnu obnovili  a  teď  se  používá  k zavlažování 

bylinkové zahrádky. Procházeli jsme kolem vyvýšených záhonů, které Leo vysadil podle původního 

vzoru, který vypátral na pláncích, jež našel na půdě hlavní budovy. Tehdy se zahrady plánovaly podle 

náročných standardů. 

„Tenkrát  by  tu  vysázeli  afrikány.  Skvěle  odpuzují  hmyz,“  vysvětlil,  když  jsme  kráčeli  mezi 

bylinkami. „Potřebuješ kopr, viď?“

„Jo,  chystám  se  přeměnit  některý  z  těch  malinkých  okurek  a  zelených  rajčátek  na  zombie 

nakládačky,“ vysvětlila jsem. 

„Mám se stydět, že nevím, co to znamená?“ zeptal se a klekl si, aby natrhal plnou hrst kopru. 

„Já  doufám,  že  to  nevíš.  Chad  mě  poprosil,  abych  ho  naučila  dělat  nakládačky.  O  víkendu 

s  Loganem přijdou,  hned  po  zavíračce,  a  já  jim ukážu,  jak na  to.  To  s  těmi  zombie  je  na  dlouhý 

vysvětlování.“

„Chtějí dělat nakládačky?“ zeptal se nevěřícně. Svázal kopr kouskem provázku. „Stačí to?“ 

„Skvělý,“  pochválila  jsem  koprový  pugét.  A  přičichla  k  němu.  Mmm.  Nic  nevoní  líp  než

sluncem vyhřáté čerstvé bylinky. „Byl  bys překvapený, kolik lidí chce tyhle věci  umět. Zavařování 

a nakládání patří k nejoblíbenějším online kurzům na kalifornský univerzitě. Pár mých klientů se na ně 

přihlásilo taky. Všechny ty krásný vyumělkovaný ženský, co mají víc peněz, než můžou utratit, se učí, 

jak dělat nakládačky za padesát centů.“

„Vážně?“

„No jo. To tvoje hnutí slow food je celý o návratu k půdě a místním a udržitelným zdrojům, ale 

je to taky bující trend ve stravování. A nikdo neví o trendech víc než losangeleský paničky. Dává to 

smysl. Nikdo z naší generace už netuší, jak se takovýhle věci dělají.“

„Věci jako…?“

„Nakládání.  Zavařování.  Konzervování.  Nebo  šití.  Když  se  mi  odněkud  utrhne  knoflík,  jsem 

nahraná. Máma šít umí, ale já se to nikdy neobtěžovala naučit. A i máma patří k menšině – většina 

dnešních žen je asi dvě generace vzdálená od takových dovedností. Umí tvoje máma šít?“

Zaklonil hlavu a zasmál se. „Jsi vtipálek.“

„Přesně. Ale vsadím se, že její máma ano – a peníze s tím neměly nic společnýho. Lidi tyhle 

věci prostě uměli a teď už je neumí.“

„Online  kurzy.  Zajímavý,“  pronesl  zamyšleně  a  přitom si  mnul  vousy.  „Můžu  přijít  na  tvoji 

hodinu?“

„Není to úplně hodina,“ řekla jsem a hrála si s lístky kopru. „Ale jistě. Jestli chceš.“ 

„Chci.“

Přejela jsem prsty přes  zelenou bylinku a cítila, jak mě její  hedvábný povrch lechtá po kůži. 

Chci. Líbilo se mi, jak to zní, víc než bych byla ochotna přiznat. Co se mi ale nelíbilo, bylo bzučení

kolem mého ucha. 

„Ne! Ne, ne, ne!“ Zařvala jsem, upustila košík i kopr, a než Leo zjistil, co se děje, byla jsem 

uprostřed pole. 

„Rox! Hej, Rox!“ volal za mnou, ale já běžela jako blázen. „Roxie!“

Ohlédla jsem se přes rameno a zavolala: „Říkala jsem ti, že včely jsou mrchy!“ A protože jsem 

se ohlédla, zakopla jsem o zapomenutý košík a spadla přímo do čerstvě okopané hlíny. 

O pár vteřin později  mě Leo dohnal  a klekl  si  vedle. „Jsi  v pořádku?“ zeptal  se a rychle mě 

prohlížel. 

„Jo, jsem.“ Vzdychla jsem a držela si ruce před obličejem. „Vážně mám problém s včelami.“ 

Rozevřel mi prsty, ale nepustil je. Zhluboka se nadechl. „To musí být tím medem.“

Zadržela jsem dech, vědoma  si  každého bodu, kde  se dotýkala  naše těla. Na  zemi, obklopeni 

stěnou zeleně pohupující se ve větru, se zdálo, jako bychom byli odděleni od světa i od těch mrch 

včel – jen já a tenhle farmář a sukně vyhrnutá nad stehna. 

Naklonil se, pustil mi ruce a odhrnul mi vlasy z čela. „Když dostaneš žihadlo, víš, co se stane?“ 

„Zboří se svět,“ odpověděla jsem rychle, za což jsem si vysloužila ostrý pohled. 

„Dostaneš žihadlo. To je všechno. Bolí to, někdy víc, jindy míň, ale to je všechno.“

Opřela  jsem se  o  lokty a  schválně  tak narušila  jeho  prostor.  „Radši  bych  nedostala  žihadlo 

vůbec.“ A pak jsem ho políbila. Rty jsem se otřela o jeho, jednou, dvakrát. A zrovna když jsem se 

chystala na třetí kolo, uslyšela jsem nějaký hluk. 

Zaúpěl,  ale  přitáhl  si  mě  a  ještě  jednou  mě  políbil.  „Pokud  nechceme,  aby  nás  načapala 

odpolední prohlídka, měli bychom se zvednout.“

„Asi jo.“ Slyšela jsem, jak se k nám blíží hlasy, a nechala ho, aby mi pomohl na nohy. Pomalu 

jsme se vrátili k místu, odkud jsemse dala na úprk a kde na mě čekala rozházená zelenina. 

Leo mi ji pomohl sesbírat, a než se účastníci prohlídky přehoupli přes kopec, ukradl mi ještě 

jeden polibek. Zamávali jsme jim a vyrazili opačným směrem. Toulali jsme se od jednoho pole ke 

druhému a povídali si o všem a o ničem. Prozradil mi nejrůznější zajímavosti o pozemcích, vyptával 

se,  co  všechno  se  dá  uvařit  z  toho,  co  jeho  farma  nabízí,  a  vůbec  jsme  se  skvěle  bavili.  Ani  si 

nepamatuju, kdy naposledy jsem se takhle nasmála. 

„Je  skvělý,  že  máš  přístup  k  historii  farmy,  že  víš  všechna  jak  a  proč  ohledně  pozemků,“ 

poznamenala jsem, když jsme zamířili zpátky ke stodole. 

Den končil. Z vrcholku kopce k nám doléhal jen vítr a zpěv ptáků. Ruce jsem měla špinavé, jak 

jsemse hrabala v záhonech, prsty celé zelené, jak jsem se snažila vytrhnout tvrdohlavý pastiňák. 

„Nejezdili  jsme sem moc často, většinou jen v létě,“ řekl, zastavil  se a zahleděl  se na hlavní 

budovu a její obrysy v zapadajícím slunci. Řeka Hudson byla široká a líná, ale on ukázal opačným 

směrem. „Trávil jsem venku hodiny, běhal po lesích, hrál si se psy. Támhle v té odlehlé části teče 

potok. Ani neumím říct, kolik pazourků jsem našel podél břehů. Vracel jsem se domů celý pokousaný 

od komárů a špinavý jako čuně, obvykle ke zděšení mý matky i jejích přítelkyň.“

„Moje máma pouštěla vzadu na zahradě vodu z hadice, aby vytvořila jámu plnou bláta, ve který 

jsme potom seděly a dělaly bábovičky.“ V horkém létě bláto příjemně chladilo. „Vždycky říkala, že 

bahno je dobrý na pleť. A cituju: Všechny děti by se měly ušpinit, zvlášť malý holčičky.“

„Úplně ji slyším.“ Zasmál se a chytil mě za ruku. Zkoumal mé zablácené prsty. „Takže tohle by 

se jí líbilo.“

„Byla by nadšená,“ potvrdila jsem, když mi otočil ruku dlaní nahoru a přejel mi palcem po čáře 

lásky. Zachvěla jsem se. „Vsadím se, že tvoje máma si myslí, že se všechno to hraní v blátě nakonec 

vyplatilo. Koukni, jak úžasný to tady je.“

Přejel po další čáře uprostřed dlaně a pak se zadíval do dálky. „Pojďme se ujistit, že na tebe 

zbydou ještě nějaký vajíčka, než je všechny prodají.“

O své mámě už se nezmínil a já se neptala. 

Vyrazili jsme dolů ke stodole. Leo mi nesl košík a naše ruce se občas dotkly. 

Bylo to příjemné. 


***

Pár  krabiček vajec  zbylo  a  já  byla  nadšená,  že  kromě  krásných kropenatých je  tam i  několik 

bledě  modrých.  Moje  bedýnka  pro  nadcházející  týden  obsahovala  taky  velké  kolo  místního 

farmářského sýru, kostku čerstvého másla, místního pstruha a dvě kuřata. A spoustu maxwel ovské 

slaniny. Já si zase užila spoustu Maxwel a. 

Když  jsme  naplnili  bedýnku,  parkoviště  už  téměř  zelo  prázdnotou.  A  když  se  Leo  loučil 

s posledními opozdilci, zatímco já se toulala okolo stodoly s obrovským kamenným silem, byla už 

skoro  tma.  Stála  jsem ve  dveřích a  obdivovala  řemeslnou zručnost,  která  se  promítla  na  silu.  Jak 

dokonale ho postavili, i když sloužilo jen na uskladnění obilí. V jeho blízkosti stála lavička na čtení, 

knihovna a sbírka zarámovaných historických fotografií farmy. 

Slyšela jsem, jak Leo přeje dobrou noc svým zaměstnancům a za chvíli se za mnou jeho kroky 

zastavily. Prošla jsem starými dubovými dveřmi do sila a on mě následoval. Jakmile se za námi dveře 

zavřely, nastalo ticho. A tma. 

„Takže co bylo první, stodola, nebo sila?“  zeptala jsem se s  pohledem upřeným na obrovské 

kamenné stěny. Dokonalé čtyři válce, vysoké, viditelné ze všech koutů farmy. 

„Stodola,“ odpověděl Leo a vydal se ke mně. 

O kousek jsem ustoupila a prohlížela si kamenné stěny, nikoli farmáře, který kolem mě kroužil. 

„A kdy že ji postavili?“ zeptala jsemse a přiblížila se k vyklenuté zdi. 

„Copak jsi tuhle nedávala na prohlídce pozor?“

Pohladila  jsem kamennou stěnu a  zajela  prsty do  rýhy.  I  když byl  dnešní  den teplý,  kameny 

příjemně chladily. „Většinou jsem pozor dávala,“ ohradila jsem se. 

„Většinou?“ zeptal se, teď už stál přímo za mnou. 

Trochu jsem se zachvěla, a chladem to nebylo. Cítila jsem na svém těle jeho teplo, aniž by se mě 

ještě dotkl. 

„Byla jsem trochu,“ zprudka jsem se nadechla, když mi silnýma rukama odhrnul vlasy z levého 

ramene a odhalil tak mou pihovatou pokožku, „rozrušená.“ Sklonil hlavu k mým vlasům a ve mně se 

rozhořely plamínky touhy. Domnívat se, že přitahujete někoho, kdo přitahuje vás, je jedna věc. Vědět, 

že je to vzájemné, to už je úplně jiný kafe. Nosem mi přejel po rameni, až jsem napjala prsty. 

Políbil mě do jamky mezi krkem a ramenem a pohled se mi rozostřil. Zlehka mě kousal, otíral se 

mi vlhkými, teplými rty o krk. Byl to nepopsatelně nádherný pocit. 

Položil  mi  ruce  na  boky,  opisoval  jimi  jejich křivky a  palci  mi  přejížděl  po  kůži  obnažené 

v průstřihu mých šatů. Prohnula jsemse v zádech, jak mé tělo reagovalo na jeho blízkost. Ještě jednou 

se přitiskl k mému krku a ztěžka oddechoval. 

„Jestli si chceš popovídat o datu výstavby stodoly, rád ti vyhovím,“ navrhl a zasypal mě polibky. 

Pootočila jsem hlavu, abych mu dala prostor pokračovat v tom, v čem je tak dobrý. „Mám ráda

historii,“ odpověděla jsem zastřeným hlasem. 

„Historie…“ vydechl a sevřel ústa kolem bodu, kde mi pulzovala krev. Vsadila bych se, že se 

moje srdce právě pokusilo přiblížit k jeho ústům. „… má své místo.“

„Mám ráda  i  přítomnost,“  odpověděla  jsem a  zapletla  své  ruce  do  jeho  vlasů.  „Přítomnost 

dokáže být stejně tak zajímavá.“

A v naší přítomnosti klouzaly Leovy ruce po mém těle přes žebra až zlehounka zavadily o má 

prsa. Přestala jsem dýchat. Přestala jsem se starat, jestli někdo stojí za dubovými dveřmi. Dveřmi, 

které  nejspíš  nebyly  zvukotěsné,  aby  ztlumily  mé  sténání,  kdyby  se  mě  Leo  dotkl  tam,  kde  to 

potřebuju. 

Každá část mého těla se rozechvěla, když mi sáhl na prsa, která byla těžká a pevná. Jakmile se 

mi  špičkou  malíčku  otřel  o  bradavku,  vzdychla  jsem.  Vzdychla  jsem,  když  jsem  se  proti  němu 

prohnula a ucítila ho za zády, silného a mohutného a, och…, mohutného. Vzdychla jsem, když mi zuby 

okusoval místečko za uchem, zuby, jazykem a sladkým strništěm mě škrábal na kůži. A vzdychla jsem, 

když mi jednou rukou opět odhrnul vlasy. A vykřikla jsem, když mi uprostřed zad vylíbával cestičku 

a cestou zpět nahoru mi jazykem polaskal páteř. 

Polaskal. Mi. Páteř. 


***

Tu noc jsem sebou házela a převracela se z jiných důvodů než obvykle. Vánek ustal, noc byla 

teplá a vlhká. Všechna okna byla otevřená, větrák zapnutý ve snaze přivést do pokoje závan větru. 

Házela  jsem sebou  a  převracela  se,  protože  mi  bylo  horko,  házela  jsem sebou  a  převracela  se, 

protože jsem nespavec, házela jsem sebou a převracela se, protože jsem byla nadržená jako nikdy. 

Potom co  mě  Almanzo  Wilder  málem připravil  o  rozum ve  sto  let  starém silu.  A  kdyby  nebylo 

skupiny,  která  přišla  na  prohlídku  a  která  nás  málem  přistihla  in  flagranti,  bezpochyby  bych  ho 

nechala. 

Otočila  jsem se  na  břicho  a  zabořila  tvář  do  polštáře,  protože  mou přehřátou myslí  zmítala 

spalující touha. Jeho ruce vyhrnující mé šaty do půli stehen. Nahlas jsem vydechla a překulila se na 

bok. V hlavě mi běžel krátký film, ve kterém mě Leo svými mučícími vousy lechtal po páteři, když si 

prolíbával cestičku od temene až k okraji mých šatů, a cestou zpět mi jazykem polaskal páteř. Měla 

jsem na sobě své oblíbené šaty, ale kdyby je roztrhl  a pohodil  na podlahu, zavolala bych haleluja 

a ujistila se, že ho stejně tak uráží i moje kalhotky a podprsenka. 

Jazykem mi polaskal páteř. 

Dopáleně jsem se otočila na záda, pravou nohu skrčenou, levou nataženou do strany a snažila se 

pocítit  alespoň  slabý  závan  větru.  Potřebovala  jsem  trochu  vzduchu,  trochu  úlevy  od  záblesků 

představ,  které  spalovaly  můj  mozek.  Představ  o  zpocených,  vzrušených  tělech  dovádějících  na 

zeleninových záhoncích a provádějících nepřístojnosti vedle pokukujících rajčat. 

Jakse hláskuje úleva? 

D-O-T-K-N-I-S-E-M-Ě. 

No, člověk holt musí udělat, co je třeba. 

Levou ruku jsem měla  zaťatou v  pěst hned  u hlavy a  tělo  sevřené  napětím.  Uvolnila  jsem ji, 

protáhla  prsty,  zakroutila  zápěstím.  Pak jsem jí  sjela  níž,  níž,  níž,  po  bílém povlečení,  přes  okraj 

košilky a po horké kůži. 

Odhrnula jsem lem krajky a pocítila, jak mi naskakuje husí kůže. Zasunula jsem ruku pod látku. 

Jazykem mi polaskal páteř. 

Z  úst  mi  uniklo  zasténání  a  bradavky  mi  okamžitě  ztvrdly,  citlivé  a  napjaté.  Stáhla  jsem si 

košilku níž, až mi vykoukla prsa. Zatímco jsemse po nich levačkou hladila, pravačka vklouzla níž, do 

kalhotek. 

Jazykem mi polaskal páteř. 

Proč  kvůli  tomu  tak  blbnu?  Rozhodně  jsou  ještě  jiné  části  těla,  mnohem  tajnější,  hříšnější 

a rozhodně intimnější. Nebo možná je páteř moje nová erotogenní zóna. Možná je celé moje tělo nová 

erotogenní zóna. Možná moje zóny ovládá jedině Leo Maxwell. 

Nicméně teď jsem tu jenom já a dotýkám se… mmm. 

Zadrhl  se  mi  dech,  když  jsem  pocítila,  jak  mi  tělo  pod  rukama  ožívá.  V  podbřišku  se  mi 

hromadila  touha  a  rozlévala  se  do  celého  těla.  Jak asi  zní,  když se  udělá?  Zachvěje  se,  je  tichý 

a  silný,  nebo  zasténá  a  vydechne  mé  jméno,  zatímco  rukou jezdí  sem a  tam po  svém jako  kámen 

tvrdém –

Představovala jsem si, jak vypadá, když se dotýká sám sebe, zatímco jsem se já dotýkala sama 

sebe. To je tak sexy. 

Hořela jsem touhou. Vklouzla jsem prsty níž a dotkla se přímo místečka, ze kterého vycházel ten 

spalující  žár.  Hladkého  a  vlhkého  místečka.  Div  jsem nespadla  z postele,  jak jsem se  vypnula  do 

oblouku. Boky se mi vlnily, když jsem pohybovala prsty při snaze najít tu dokonalou rovnováhu tlaku 

a – bože, to je úžasné! Když jsem se ocitla na samém pokraji vyvrcholení, vykřikla jsem jeho jméno. 

V klíně jsem cítila narůstající tlak…

Bzzz.  Bzzz. 

Bzzz. 

Podívala jsem se doprava, vibroval  mi  telefon, zpráva. Na displeji  svítilo Leovo jméno. Leo 

přichází – kéž by! Zavrčela jsem rozladěná z vyrušení, ale pro případ, že by mi  chtěl  poslat fotku 

svého vítězného… kohouta…, jsem sáhla po telefonu. 

Jsem venku. 

Ach. 

A slyším tě. 

Ach, ach. 

Řekla jsi moje jméno. 

Pane. Bože. 

Pusť mě dovnitř. 

Kapitola třináct

Seběhla jsem po schodech a rozrazila dveře. Leo stál na dvorku a zíral do okna mého pokoje. 

Ježiši, on vážně ví, co jsem tam dělala. Vyšla jsem na verandu jen ve spodním prádle, a jen co za 

mnou bouchly dveře proti hmyzu, otočil se ke mně. 

Když mě uviděl, polonahou a s tvářemi zrůžovělými studem, rozšířily se mu oči. Třemi kroky 

přeběhl dvorek a s dalším mě přišpendlil ke dveřím. 

Ve  chvíli,  kdy mi  jazykem klouzal  po  šíji,  mi  mělo  dojít,  že  mě  tenhle  člověk zničí.  „Co  tu 

děláš?“

„Nemohl jsem spát,“ odpověděl a uvěznil mě mezi svýma rukama, s nohou mezi mými stehny. 

„Nemohl  jsem na  tebe  přestat myslet.“  Ústy se  dotkl  mého  ramene,  líbal  mě  od  krku na  bradu až 

k ústům. Tam se zarazil, jeho dech se smísil s mým. Chytla jsem ho za boky a natočila k sobě. Energie 

mezi námi výbušně jiskřila. 

„Taky jsem na tebe myslela,“ zašeptala jsem. Když zasunul nohu výš mezi má stehna a dotkl se 

mého žáru, zalapala jsem po dechu. 

Kývl hlavou. „Slyšel jsem.“

Vášnivě mě políbil, až jsme se srazili zuby a otáčeli hlavou sem a tam. Kdybych mu mohla vlézt 

do pusy, udělala bych to. „Roxie?“ začal a na kratičkou chvíli se odtáhl. Hned jsem se natáhla zpátky, 

abych ho znovu políbila, protože jsem nechtěla přijít o jeho rty. 

„Mmm?“ podařilo se mi ze sebe dostat. 

„Do háje,“ sykl, když jsem si znovu přitáhla jeho boky. „Umírám touhou tě vidět.“

„Mě?“ zeptala jsemse a prohnula se, abych získala větší hybnou sílu. „Co bys chtěl vidět?“ 

Zatahal za ramínko košilky. „Tohle.“ Políbil mě do žlábku mezi prsy. „Tebe. Celou.“ Šeptal mi

do kůže teplým dechem. 

Leo omámil všechny moje smysly. Tím, jak mě do zad škrábaly dřevěné dveře, když se ke mně 

přitiskl  svými  boky.  Tím,  jak moje  pokožka  reagovala  na  jeho  dotek.  Naskakovala  mi  husí  kůže, 

přestože byla teplá noc. Tím, jak mu světlo z verandy osvětlovalo tvář, rozcuchané vlasy a ty jeho 

sexy, škrábající vousy. Tím, jak mi těmi vousy sjel mezi prsa, nosem a zuby mi odhrnul košili, aby mu 

nestála v cestě. Tím, jak zasténal, když mi jazykem přejel přes pupík. 

Ještě předtím, než se narovnal, pronikl k mým omámeným uším jeho drsný hlas. „Voníš jako med 

a chutnáš jako nebe,“ zachraptěl. 

Zapomněla  jsem,  jak  se  jmenuju.  Zapomněla  jsem,  jak  se  jmenuje  on.  Jediné,  co  jsem  si 

uvědomovala, byla koule od dveří, co mě tlačila na zádech, a koule, co mě tlačila do stehen. Ovinula 

jsemse znovu kolem Lea, jako by to byl důvod, proč jsemse narodila. 

A pak se ta koule na mém stehně pohnula a začala připomínat spíš klepadlo. Takové to velké, 

které najdete jen na opravdu velkých kostelních dveřích. 

Leova pravá ruka se posouvala nahoru po mé noze. Vzal mě za ni, zvedl ji a ovinul si ji kolem 

boku. Jeho drsná, mozolnatá ruka mě málem přiměla k pláči, slastnému pláči. Dokud jsem ještě byla 

schopná mluvit, zvedla jsem mu hlavu ze svého ramene a zadívala se mu do očí. 

„Jestli se to stane – a já potřebuju, aby se to stalo…“ zarazila jsem se, protože jeho boky se na 

rozdíl od jeho rtů nezastavily a jejich pomalý pohyb mi úplně rozpouštěl myšlenky. Mé vlastní boky 

kroužily, hořely touhou. 

„Potřeba je zajímavý slovo,“ zamumlal během pomalého kroužení. „Potřebuješ jídlo. Potřebuješ 

vodu. Potřebuješ přístřeší.“

„Sex.  Sex je  taky potřeba,“  vydechla  jsem,  zatímco  se  jeho  rty vydaly k mému krku.  Jednou 

rukou – jednou! – ze mě serval noční košilku. Zamrkala jsem. Byla z polyesteru a lycry a teď ležela 

roztrhaná na podlaze. Znovu jsem zamrkala. Zatraceně. 

„K sexu jsem se dostával,“ odpověděl, rozepnul mi podprsenku a hodil ji za sebe. Prohlížel si 

mě planoucíma očima. Pak promluvil přímo k mým ňadrům. „Měl jsem na mysli, že slovo potřeba je 

zajímavý, protože právě teď potřebuju vidět tvoje prsa víc než cokoli jinýho na světě. Žádné rád bych 

viděl nebo bylo by skvělý – ale potřebuju je vidět.“

Z hrdla se mi vydral nakažlivý smích, přelil se na Leovu tvář a naplnil tu horkou vlhkou noc 

bláznovstvím, které se mu odráželo v očích. 

Spočinula jsem v jeho úžasných, silných rukou, které už se na mém těle zabydlely. Zabydlely? 

Nebezpečné. 

„Jsem ráda, že ti naše dohoda vyhovuje stejně jako mně,“ řekla jsem a ustála jeho pohled. Proč 

se mi jen tohle slovo ve spojení s Leem zdá divné? Vzdálené. Odtažité. Osamělé? 

Cítila jsem na sobě jeho pohled a přinutila se pohlédnout mu do očí. Na pár sekund to vydržel, 

díval se na mě upřeně, až jsem začala cítit, jak se moje předsevzetí začíná hroutit. Pak ale pokýval 

hlavou, ústy se vrátil k mé pokožce, naléhavě, toužebně, hnaný potřebou. A já se mu poddala. 

Najednou jsme  leželi  na  prahu, napůl  uvnitř  domu a napůl  venku na  verandě. Kam se poděly 

moje kalhotky? Leo byl vším, vším byly jeho ruce a jeho rty a ústa. Jak dokonale se moje pata hodí do 

té prohlubně nad jeho pozadím a jak k zbláznění úžasné je cítit jeho kůži na své. Kam se poděla jeho 

košile? Vším byla moje prohnutá záda, jeho jazyk, moje ruce, které se ho držely, a jeho ruce, které mě 

svlékaly, a moje boky, které se zvedaly, a jeho vousy, které mě škrabaly. Kamse poděly jeho džíny? 

Trvalo to věčnost. Trvalo to pět vteřin. Nemám nejmenší tušení, jak jsme se ocitli na podlaze 

nebo bez šatů, jediné, co vím, je, že zašeptal: „Mám kondom,“ a já odpověděla: „To si teda věříš,“ 

a on zašeptal: „Je to špatně?“ a já odpověděla: „Kčertu ne, mám jeden v peněžence pro případ, že 

bys chtěl dělat přesně tohle,“ a on zašeptal: „Už je to dlouho,“ a já odpověděla: „To je dobrý,“ a on 

zašeptal: „Nevím, jak dlouho vydržím,“ a já odpověděla: „Tak mi to udělej rychle,“ a on zasténal a já 

vzdychla a… On. Přirazil. Byl mohutný a tvrdý a já zas vlhká a horká a on se mi celou dobu díval do 

očí a nenechal mě odvrátit pohled, nenechal mě vykroutit se z toho intimního kontaktu. Tak dlouho to 

trvalo, než do mě vnikl, těžce oddechoval, zatímco já lapala po dechu a… Bože, zdálo se, že se svět 

zpomalil a pak se přestal otáčet nadobro. Všechno se scvrklo jen na pomalé a hluboké přirážení a já 

cítila, jak mi srdce doslova pulzuje kolem něj. 

Přestal se hýbat. Jen se nadzvedl, silné ruce podél mé hlavy a díval se na mě, ve tváři se mu 

zračila napůl úleva a napůl snad smutek. Pak se mu ale koutek úst zvedl, do očí se mu vrátila touha 

a on přirazil boky. „Do háje, Roxie,“ zavrčel a klesl na mě, zatímco jsem obtočila nohy pevně kolem 

jeho pasu. 

Bylo to rychlé. 


***

Ležela  jsem  propletená  s  nahým  farmářem  na  verandě,  uprostřed  noci  přikrytá  tmou  a  za 

nadšeného bzučení komárů. Těla jsme měli ochablá, hlavy svěšené a ruce se nám pořád ještě třásly

tím  sladkým  způsobem,  když  vámi  projede  orgasmus  a  promění  vás  v  rosol.  Šťastný  rosol. 

Neuvěřitelně spokojený rosol. 

Leo mě plácl po zadku. 

„No dovol?“ pronesla jsem, zvedla hlavu a podívala se na něj. 

„Komár,“ zakřenil se a ukázal mi ruku. 

„Fuj,“ otřásla jsemse zhnuseně a otřela mu ji o podlahu. 

Dřevěné  plaňky  nejsou  zrovna  nejpohodlnějším  místem  pro  poprvé.  Ale  měnila  bych?  Ani 

náhodou. Budu tenhle otisk koule od dveří hrdě nosit na svých zádech. Ležela jsem v objetí jeho paží, 

nohu pořád  obtočenou kolem jeho  boků.  Bylo  to  rychlé,  přesný opak Leova  způsobu života.  Ale 

nestěžuju si. Ty tři cesty kolem světa mi napověděly, že Leo je v posteli vážně třída. A když mě opřel 

o zeď…

Přitulila  jsem se  mu ke  krku a  přičichla  k teplu jeho  těla.  Popsat jeho  vůni  jako  zemitou by 

možná bylo příliš snadné, ale vážně to tak je. Přirovnala bych ji  k zeleným rostlinám, vonícím po 

hlíně, ale čisté hlíně. S kapkou lávového mýdla. Na hrudi byl trochu zarostlý, což se mi líbilo. Ne tak 

moc  jako  v  pornu  ze  sedmdesátek,  ale  v  dnešní  době  metrosexuálů  je  hezké  objevit  pod  těmi 

koncertními tričky trochu porostu. 

A ten poklad  mezi  nohama  rozhodně  nemůžu popsat jako  malý.  Ucítila  jsem,  jak se  to  znovu 

začíná  probouzet.  Trochu  jsem  se  převalila,  abych  na  Lea  viděla,  a  zjistila  jsem,  že  mě  líným 

pohledem pozoruje. 

„Měl bych tě dostat z verandy,“ zamumlal. 

Souhlasně jsem přikývla. „Do postele?“

Místo odpovědi mě vzal do náruče, jedním jediným pohybem si mě přehodil přes rameno a nesl 

do domu. „Už jsem si myslel, že se nikdy nezeptáš. Vevnitř se rozhlédl po schodech. „Kudy?“

Zasmála jsem se, vykopla nohu a ukázala mu směr. S jednou rukou pevně zaklíněnou mezi mými 

stehny vyrazil. „Doufám, že máš zájem o druhý kolo, protože tentokrát plánuju pomalejší verzi.“

„Stěžovala jsem si snad?“

„Jen říkám, že jsem ti to nechtěl udělat na verandě,“ odpověděl, vlepil mi pusu na pravou půlku 

a rozběhl se (och můj bože, on běží) po schodech nahoru. 

„Jestli  jsi  mi  to  nechtěl  udělat,  proč  potom ta  noční  návštěva?“  zahihňala  jsem se  a  ukázala 

nohou na svůj pokoj. 

„Ale já ti  to chtěl  udělat.“ Hodil  mě na postel, od které jsem se odrazila jako na trampolíně 

a vylítla zpátky do vzduchu. „Jen mě překvapilo, že se to stalo už na verandě.“

„Jak jsi věděl, že tě pustím dovnitř?“ zeptala jsem se, jakmile jsem přistála. Pořád ještě nahá, 

jak mě pánbůh stvořil, prosím pěkně. 

Leo byl  taky nahý a naklonil  se nade mě s tím, co stvořil  pánbůh jemu. Políbil  mě mezi  prsa 

a zasténal. „Doufal jsem, že mě necháš ti to udělat.“ Další polibek. „A pak když jsem slyšel, co se tu 

nahoře děje – kčertu, Hrášku. Ty už jsi to tady se mnou dělala, jenom já u toho nebyl!“

Slušný člověk by se teď červenal. Já se červenala, když jsem na něj spadla, dvakrát. Červenala 

jsem se, když jsem myslela na jeho vousy a když jsem si představovala, kde všude mě lechtají. Občas 

jsem se červenala, když tak otevřeně mluvil o svých kulatých ořeších. Ale teď? Když bych se mohla 

a měla červenat legitimně? 

Prostě jsem ho chytila za krk, přitáhla si ho k sobě a pomalu jsem ho sladce a dlouze políbila. 

Jakmile  se  jazykem zabořil  do  mých úst,  zachvěla  jsem se.  Počáteční  chtíč  byl  ukojený,  teď  jsem 

toužila objevovat, ochutnávat, vyžívat se v poznávání jeho těla a jeho reakcích na to moje. Padli jsme

zpět na  postel,  přitisknutí  k sobě.  Vzduch byl  stále  hustý a  nehybný,  náhle  však naplněný tichými 

polibky a neodbytným vrzáním postele, po které jsme se váleli. 

„Měl bych mít v autě nějaký olej na mazání,“ zamumlal Leo a já se zasmála, se rty přitisknutými 

na ty jeho. Převalil mě na sebe a já ho políbila na ohryzek. 

„Myslíš, že jsem ji nezkoušela namazat? Je to prostě vrzačka.“

„A  ty jsi  zase  takový pískle.“  Posunul  mě  výš  a  přitom mě  jemně  kousal.  Když mi  jeho  rty 

sevřely bradavku, doopravdy jsem trochu vypískla. „Vidíš?“

„To bylo zavzdychání, ne vypísknutí,“ zaprotestovala jsem a začala ztěžka oddychovat, protože 

přidal zuby. Já pištěla a postel vrzala a farmář se u mého prsu smál. 

„Bylo mi jasný, že budeš hubatá, už když jsi zařvala na toho nebohýho čmeláka.“

Rádoby rozhořčeně jsem se posadila a zkřížila ruce na nahých prsou. „Abys věděl, ten čmelák 


a já jsme měli problém už ve chvíli, kdy jsem se chystala vstoupit do lesa. Vždycky poznají, že to 

udělám.“

„Já  bych  chtěl  zase  vidět,  jak  se  uděláš,“  zamručel  a  přejel  mi  rukama  po  stehnech  nahoru 

a dolů, čímž mě vybídl, abych si na něj sedla obkročmo. „Pořád mě udivuje, jak jsi napjatá, kdykoli 

zmíním včely. Uvědomuješ si vůbec, jak silně mi teď tiskneš boky? Jsi jako louskáček.“

„Vážně se teď chceš bavit o včelách?“ odpověděla jsem a donutila se uvolnit. 

„Ne.“ Znovu mě překulil na záda a sjel mi po těle níž. „Ale ochutnám trochu toho medu.“ 

„Medu? Ach – “

Úplně jsem se poddala pocitu, který vyvolávaly jeho rty, jež mi cestovaly nejdřív po břiše a pak 

se zastavily, aby lehce přejely místečko hned pod pupíkem. Jeho ústa posévala polibky cestičku od 

jednoho boku k druhému, rukama putoval výš, objal mi prsa a škádlil jejich vrcholky. Zalapala jsem 

po dechu a pod jeho dotekem se znovu prohnula v zádech. Posunul se níž a mazlil se s mým klínem. 

Celé týdny jsem fantazírovala, jaké by asi bylo cítit jeho vousy mezi nohama. 

Opřel  si  bradu snad osm centimetrů od místa, kde jsem ho potřebovala cítit. Nadzvedla jsem 

boky. Políbil mě dva centimetry od místa, kde jsem ho potřebovala cítit. Zasténala jsem, zavřela oči, 

připravená  při  sebemenším  dotyku  vybuchnout.  Byla  jsem  na  pokraji  vyvrcholení,  napětí  se 

stupňovalo. Ale…

„Pamatuješ si ten večer u tebe v kuchyni?“ zeptal se a já vytřeštila oči. Zvedla jsem se, opřela 

se o lokty a zadívala se na něj. Znovu si na mě položil hlavu a vypadal u toho tak přirozeně, jako 

kdyby si vůbec neuvědomoval, že je na křižovatce Prosím, ach prosím a Pro lásku boží. 

„V kuchyni?“ řekla jsem a snažila se frustrovaně nevypísknout. Začínala jsem být závislá na jeho 

doteku a zrovna teď jsem mu byla tak blízko, a přece mi byl odepřen. Bylo to k zbláznění. 

Bylo to neuvěřitelné. 

Ale spíš k zbláznění. 

„Jak jsi vařila ty mušle a sedla sis mi na klín a zčervenala jako ty řepy, který jsem ti přinesl… 

Říkala jsi něco o tom, že se ti líbí moje vousy?“ Poklesl bradou a přejel jí po mojí anopřesnětam. 

„Že bys chtěla něco vyzkoušet. Než si je oholím?“

„Vážně?  Hmm,  to  si  nepamatuju.“  Nenuceně  jsem sjela  kotníky ještě  o  kus  dál,  lehce  ohnula 

kolena a uf. Vrazila jsem do něj svou anopřesnětamsakra. „Jejda.“

S  mým jejda  se  jeho  úsměv  roztáhl  ještě  víc.  A  s  jeho  úsměvem se  roztáhla  moje  kolena. 

Opravdu existuje jen jeden způsob, jak to může skončit. 

„A vidíš, nemůžu uvěřit, že si to nepamatuješ. Ať už ses tehdy červenala z jakýhokoli důvodu, 

zdálo se, že přemýšlíš o něčem velice konkrétním.“ Sklonil se, přejel mi špičkou nosu po kůži přes 

údolí a dvě údolíčka. Zalapala jsem po dechu. Schválně jsem mu položila paty na ramena, čímž se mi

podařilo zachovat zdání ani ne tak nenucenosti, jako spíš… něčeho, co je opakem nenucenosti. Moje 

paty  a  já  jsme  byly  ztělesněním  nucenosti.  „Škoda,  že  si  to  nepamatuješ,“  vydechl,  rty  pouhé 

centimetry od středu vesmíru. 

„Na něco… bych si… vzpomněla…“ vykoktala jsem, když jsem ucítila, jak mě zaplavila vlna 

horka. Dotýkal se mě pouze jeho dech, ale i přesto jsem věděla, že by to stačilo, abych se udělala. 

„Povíš mi to,“ navrhl a přejel rty po mém úžlabíčku. „A já to udělám.“

Už jsem nemohla hrát hry. Když mi dychtivýma rukama vklouzl pod stehna, zvedl mi nohy výš, 

hodil si je přes ramena a přišpendlil mi boky dlaněmi k posteli, vypískla jsem. „Prosím, tvoji pusu. 

Potřebuju tvoji pusu!“ vykřikla jsem. A on mi vyhověl. 

S prvním útokem jeho jazyka jsem padla zpátky na polštář. S prvním kousnutím jeho zubů jsem 

hodila polštář na zem. S prvním jeho zasténáním, hluboko do středu vesmíru, jsem se prohnula tak 

moc, až jsem vytrhla prostěradlo. Vzal si mě do úst, zabořil do mě svoji tvář a divoce mě lízal. Jeho 

vousy mě lechtaly na tom nejjemnějším místečku na stehnech. A bylo to Tak Strašně Dobrý. 

Stálo to za každé vypísknutí. 


***

„Kdo jsou ti dva staříci?“ 

„Staříci?“ zeptala jsemse zmateně. 

„Nad stolem,“ řekl a ukázal na nástěnku. „Ten jeden mi přijde nějak povědomý.“ 

„To jsou Ripert a Bourdain. Známí šéfkuchaři.“

„Zní to spíš jako postavy z francouzskýho kriminálního seriálu.“

Zasmála  jsem se.  „Anthony  Bourdain  byl  spoustu  let  šéfkuchařem na  Manhat anu.  Teď  dělá 

několik televizních show o cestování a jídle a tak. Eric Ripert vede Le Bernardin, taky na –“

„Aha! Proto mi je povědomý.“

„Asi, je v televizi už celou věčnost.“

Zavrtěl hlavou. „Ne, ne, ten druhý. Le Bernardin je tátova oblíbená restaurace. Rodiče v ní mají 

trvalou rezervaci. Chodí tam přinejmenším dvakrát do měsíce.“

Někde na světě musely vybouchnout maličké šéfkuchařské hlavičky. Představa, že někdo vede 

život, který mu dovoluje pravidelně chodit do Le Bernardin, byť jen jednou za měsíc… Ale dvakrát? 

Přinejmenším? To byla ta nejzákeřnější část celé věty. 

Potlačila jsem výbuch závisti a líně se kochala jeho pozadím, zatímco jsem sama ležela stočená 

v pohodlném klubíčku. Leo má ten nejkrásnější zadek, jaký jsem kdy viděla. Kulatý a pevný jako dva 

kopečky zmrzliny se sexy příchutí. Přešel  k přednímu oknu a vyhlédl  z okna ven. „Už zase začalo 

foukat.“

„Jo?“

„Naše oblečení je rozházený po celý zahradě.“ 

Zasmála jsemse a začala se zvedat. 

„Ne, ne, odpočívej. Já to posbírám.“

„Tak jo, ale už vylezu,“ řekla jsem a připojila se k němu. „Půjdu nám připravit něco k jídlu.“ 

Poplácala jsem ho po jeho sexy kopečcích a zamířila dolů. 

Oblékli  jsme  se  a  já  začala  restovat  na  pánvi  na  olivovém oleji  plátky česneku.  Leo  se  mi 

naklonil přes rameno, v džínách a s rozcuchanými vlasy byl k sežrání. 

„Voní to dobře.“

„Moje nejoblíbenější vůně na světě je vůně česneku přesně dvacet vteřin potom, co se dotkne 

horký pánve,“  vysvětlila jsem a  vdechla  to omamné  aroma. Špetka červené  drcené  chilli  papričky 

přišla na řadu vzápětí. Na zadním hořáku bublal hrnec slané vody plný špaget. „Támhle na lince je 

půlka  bagety  –  odtrhneš  pár  kousků?  Talíře  jsou  v  tamtý  skříňce.“  Ukázala  jsem svojí  vařečkou. 

Technicky  vzato  patří  vařečka  mojí  matce.  Ještě  přesněji  řečeno,  je  to  vařečka  pratety  Mildred. 

Zemřela už před léty, ale její vařečka po ní zůstala. Miliony omáček ji zbarvily do tmavohněda. Na 

jedné straně byla důsledkem letitého míchání prohnutá. 

Mnohokrát  jsem nad  tím u vaření  přemýšlela.  Kolikrát  asi  prateta  stála  v  kuchyni  a  míchala 

svíčkovou  nebo  zjišťovala,  jestli  má  bramborová  kaše  tu  správnou  konzistenci?  Kolikrát  vařila, 

i  když padala  únavou?  Kolikrát  touhle  vařečkou hrozila  prastrýci  Fredovi?  Kolikrát  jí  šermovala, 

aby zdůraznila, co říkala? Hodila s ní někdy ve vzteku? Udělala někdy závažné životní rozhodnutí, 

když sledovala její uklidňující, rytmické kroužení? 

Zatímco  jsem přemýšlela  o  kulinářské  antropologii,  ten  úžasný  chlap  v  mé  kuchyni  mě  vzal 

kolem pasu a přitáhl si mě k sobě. „Voní to nádherně,“ řekl znovu. „A o jídle nemluvím.“ Zabořil nos 

do mého krku a zhluboka se nadechl. „Med.“ Vzdychl. 

„Ano, drahý?“ odpověděla jsem a dlaní vymáčkla citron. 

„Ta zatracená medová vůně, která tě prostupuje, mě přivádí k šílenství,“ zamumlal. Cítila jsem 

na kůži teplo jeho dechu. „Nedokážu se od tebe držet dál – jako by moje ruce vedlo něco jinýho než 

rozum.“  Rty  mi  přejížděl  po  uchu,  rukama  mi  vklouzl  pod  košili.  Jeho  mozolnaté  prsty,  ztvrdlé 

hodinami těžké práce se po mém těle pohybovaly naprosto přirozeně. 

Přitiskla jsem se k němu boky. „Myslím, že je celkem jasný, co je vede.“ Je to k nevíře, ale po 

všem, co proběhlo na verandě a nahoře v pokoji, byl připravený na další kolo, stačilo jen naznačit 

a trochu stisknout. 

Místo  toho  jsem však  stiskla  citron.  Odehnala  jsem Leovy  nenechavé  ruce  a  odhodlané  rty, 

přidala na pánev hrst čerstvě nasekané petrželky a pak na ni  vidličkou přihodila špagety. Míchala 

jsem, dokud se tou božskou omáčkou dokonale neobalily. „Přines talíře, prosím tě.“

Zamračil se, plácl mě po zadku, ale poslechl. O chvilku později už ležely na stole i s hromadou 

těstovin. Posadil se, já si stoupla vedle něj a nastrouhala na špagety trochu sýru, zatímco mě hladil 

zezadu po stehně. Jeho ruce na mém těle se mi líbí víc, než jsem ochotná si přiznat. A to nejen během 

postelových hrátek.  Zahnala  jsem tu myšlenku.  „Tady to  je  –  ochutnej,“  řekla  jsem,  jakmile  jsem 

dostrouhala poslední kousek sýru. 

Sledovala jsem, jak si  namotal  špagety na vidličku a zvedl  ji  k ústům. Žvýkl  jednou, dvakrát 

a  potřetí  blahem  přivřel  oči.  Po  takovém  pohledu  touží  každý  šéfkuchař.  Moje  vlastnoručně 

připravená  večeře  mu udělala  radost.  Spokojeně  zamručel,  stejně  jako  zhruba  před  hodinou,  když 

jsem mu  jazykem prováděla  jisté  nepřístojnosti.  Moje  špagety  mu  chutnají.  To  je  vidět  na  první 

pohled. 

Potěšeně jsem se posadila ke stolu, a to jsem ještě ani neochutnala. Upřímně, dnes večer jsem 

byla uspokojená víckrát, než bych dokázala spočítat. Tyhle aglio olio? To už je pouhá třešnička na 

velice sexy dortu. 

Jedli jsme v tichosti, místností se ozývalo jen cinkání vidliček. Máma vždycky říkala, že dobré 

jídlo  se  pozná  podle  toho,  jak  jsou  hosté  hlasití:  když  mlčí,  chutná  jim.  Znovu  a  znovu  jsem se 

přesvědčovala, že je to pravda. Leo občas vzdychl, usmál se, když se naše oči střetly, ale jinak jenom 

jedl. Bylo hezké sedět s ním v potemnělé kuchyni a občas se letmo dotknout koleny. Nohou se otřel

o mou. Uprostřed noci, uprostřed kuchyně jsme se potichu dělili o jídlo a bylo to stejně intimní jako 

to, co jsme sdíleli o patro výš. 

Nabral si na vidličku poslední sousto a smutně se na něj zadíval. „Znal jsem jednoho šéfkuchaře, 

který  vařil  na  pár  našich  rodinných  večírcích.  Dělal  něco  podobnýho.“  Zkoumal  svoje  poslední 

sousto a pak řekl:  „Bylo to trochu jiný, nepamatuju si, že by tam přidával  něco zelenýho.“ Dojedl 

a nahlas zasténal. „Bože, to byla dobrota. Jeho špagety taky nebyly marný, ale tyhle mi chutnaly víc. 

V těch jeho jsem cítil ořechy. Je to možný?“

„Nejspíš do nich dal ančovičky,“ řekla jsem a vysrkla poslední špagetku. 

Protáhl obličej. „Nee, ančovičky nemám rád.“

„To si myslí každý, že nemá rád ančovičky, ale je celkem možný, že jsi je jedl víckrát, než tušíš.“ 

Nezdálo se, že bych ho přesvědčila, takže jsem pokračovala dál. „Trik je v tom, že je musíš hodit na 

pánev  dřív  než  česnek.  Jsou  tak  maličký  a  tenoučký,  že  se  rozpustí  přímo  v  oleji.  To  dělá  tu 

ořechovou chuť, o který jsi mluvil.“

Pořád  ještě  vypadal  trochu  znepokojeně  a  zaujatě  se  snažil  napíchnout  na  vidličku  zbytek 

česneku z talíře. Nejspíš aby zjistil, jestli to není malá rybička? „No nic, ten šéfkuchař. Přišel, uvařil 

něco fajnovýho pro hosty, a když všechno běželo hladce, připravil těstoviny speciálně pro mě. Občas 

do nich přihodil  něco extra, humra nebo kraba nebo něco takovýho. Ale bože, tohle se s tím nedá 

srovnat.“ Při té vzpomínce se pousmál. 

„Pořádali  vaši  večírky  často?“  zeptala  jsem se  a  přemýšlela,  jak  asi  musely  vypadat  párty 

u Maxwellů. 

„Pořád,“ řekl a jeho výraz se změnil. „Ve městě byl každou chvíli někdo známý, ať už obchodně 

nebo soukromě, uzavíraly se přitom nejrůznější dohody – pokaždý nějaká blbost. Čiště naše rodina se 

sešla u večeře málokdy. Rodiče jedli venku s přáteli nebo přátelé přišli k nám, ale jenom my? Sami? 

To se moc často nestávalo. Většinou jsem večeřel jen se sestrou Lauren a Angelou.“

„Angela je tvoje druhá sestra?“

„Ne, chůva. Gabriela s námi byla dopoledne a Angela chodila odpoledne a večer.“ Usmál se, 

když to říkal, ale jeho obličejem se mihl záblesk smutku. Možná má klišé o „zlaté kleci“ přece jen 

něco do sebe. 

„Kde je tvoje sestra teď?“

„Zůstala ve městě, pracuje s tátou. Vede naši  mezinárodní  divizi. Moc se s ní  nevídám.“ Byl 

zcela ponořen ve svých myšlenkách. 

„Když jsme doma pořádali večírky my, vyráběli jsme zmrzlinu v ručním zmrzlinovači a mámin 

přítel  griloval  burgery  nebo  párky.  Někdo  obvykle  donesl  bramborový  salát,  my  z  bistra  vzali 

coleslaw  a  dospělí  házeli  podkovami,  dokud nebylo  jídlo  hotový.  Všichni  jsme  se  olizovali  až za 

ušima, měli  ulepený ruce a byli  jsme pokousaný od komárů. A limonády jsme vybryndali  tolik, že 

přilákala do zahrady všechny mravence na východ od Hudsonu.“

„Zní to úžasně,“ odpověděl Leo. 

Zavzpomínala jsem na ty lenivé dny. Slunce peklo, všechno bylo zářivě barevné jako krabička 

od pastelek a celý svět se točil jen okolo odřeného kolena nebo naraženého palce. A v tu chvíli mi to 

došlo. „A víš co, byly to skvělý časy.“ Pohledem jsem přelétla opotřebovanou kuchyň: poškrábané 

lino,  olupující  se  barvu,  čárky na  futrech označující,  o  kolik jsem vyrostla.  Otřela  jsem se  nohou 

o jeho a položila mu ji na ni. 

V tichosti  jsme  seděli  dál,  ale  tentokrát to  bylo  jiné,  melancholické.  Oba  jsme  se  ztratili  ve 

vzpomínkách. On nejspíš myslel na dětství strávené s chůvami a v přepychu. Já vzpomínala na dětství 

plné lásky. A přitom mi došlo, že jsem tenkrát ani netušila, jak bohatý život mám. 

Pak mě ale pohladil nohou a celý svět se rázem začal točit zase jen okolo nás dvou. Nic jiného 

neexistovalo. A když se zvedl, přitáhl si mě do náruče a odvedl mě nahoru do rozvrzané postele, ani 

mě nenapadlo začínat s mou obvyklou průpovídkou o nespavosti a neschopnosti vedle někoho usnout. 

Prostě jsem ho nechala, ať se se mnou zachumlá pod peřinu a přitulí se ke mně. Zůstal až do rána. 

A jaké bylo moje překvapení, když jsem celou noc spala jako zabitá. Celých pět hodin. 

Kapitola čtrnáct

Pět hodin, hotový luxus. A luxusní bylo i to, jak těch pět hodin skončilo. Ucítila jsem na svém 

rameni  měkké rty. Nádherně mozolnatá ruka si  mě přitáhla k teplé hrudi  a pak – ou! – do mě Leo 

zezadu pronikl. 

Během snídaňové směny jsem se k té vzpomínce neustále vracela. Snažila jsem se soustředit na 

steak a vajíčka, ale to jediné, na co jsem dokázala myslet, byly jeho oči, které mě upřeně sledovaly 

po  celou  dobu  našeho  milování  na  verandě.  Nalévala  jsem  kafe,  otáčela  burgery  a  dělala  jsem 

všechno  pro  to,  abych nemyslela  na  minulou noc  –  a  taky na  fakt,  že  jsem poprvé  v  životě  spala 

s mužem. 

Ruce jsem měla až po lokty v těstě na koláč, když se u baru nenápadně objevil Chad Bowman 

v ohozu jako na jachtu. Šortky v námořnické barvě s puky, bílé mokasíny a polokošile v lososové 

barvě.  Ne  růžové,  ne  broskvové,  ne  v  barvě  západu  slunce  nebo  oranžové.  Lososové,  proboha. 

Jediné, co tomu chybělo, byl pletený svetr kolem ra– a tady ho máme. Svázal ho do dokonalé smyčky 

kolem svých širokých ramen a do blonďatých vlasů zapíchl stříbrné letecké brýle. 

„Vypadáš  jak z módního  časopisu,“  řekla  jsem a  zatahala  ho  za  zvednutý límeček.  Zvednutý. 

Límeček. „Volali z Bonprixu, chtějí tě na straně šedesát devět.“

Nadmul  se  pýchou,  jeho  opálená  pleť  po  mé  chvále  trochu  zčervenala.  „Jak  říká  královna 

Beyoncé, takhle už jsem se vzbudil.“ Samo-libě se zakřenil a přelétl mě zkoumavým pohledem. 

Automaticky jsem si upravila vlasy a narovnala zástěru. Vidí to snad? Došlo mu to? Určitě ne – 

„Mmm hmm,“ zamručel, posadil se na stoličku a věnoval mi vědoucí pohled. 

„Mmm hmm, co?“ zeptala jsemse a znovu si urovnala zástěru. 

„Ale ty víš moc dobře co, Slečno-miluju-farmáře.“

„Nemiluju farmáře!“ vyštěkla jsem a celé bistro ztichlo. Což se nikdy nestává. Vidličky trčely do 

vzduchu a hosti  na mě zírali  s naprázdno otevřenými  ústy. Představovali  si  mě snad nahou? Chad, 

soudě podle lesku v jeho očích ne, ten si představoval nahého Lea. 

Polil mě stud. Nerada přepírám své špinavé prádlo na veřejnosti. A troufám si tvrdit, že ani Leo 

by z toho nebyl nadšený. 

„Mmm hmm.“ Zvedl jídelní lístek, který se chvěl, jak se za ním Chad tlumeně smál. 

„Nezačínej  žádný  drby,  Bowmane,“  špitla  jsem  a  srovnala  zoubky  jeho  vidličky,  aby  byly 

rovnoběžné s papírovým prostíráním. „Já jen že… tak to není.“ Rozhlédla jsem se, jestli se na mě 

všichni ještě pořád dívají. A poslouchají…

Devadesát  devět  procent  zákazníků  bistra  už  se  vrátilo  ke  svým  snídaním,  pilně  drbali 

a nepochybně už tu novinku posílali  tichou poštou dál. Jen jeden starší  chlápek na baru vypaloval 

pohledem Chadovi díru do zad. 

Zamrkala jsem. Má snad s Chadem problém? 

„Homofobů si nevšímej, zlato,“ řekl Chad. „To je Herman.“ Usmál se, otočil se a ukázal kávou 

na Hermana, který vypadal rozčileně, že se pozornost obrátila na něj. 

Rychle  do  sebe  kopl  kafe,  hodil  na  stůl  pár  bankovek  a  vypadl  pryč.  Škoda,  že  ho  dveře 

nenakoply do toho jeho odsuzujícího zadku. 

„Dobrý přítel,  jak vidím.“  Opřela  jsem se  naproti  Chadovi  o  lokty.  I když dělal  jakoby nic, 

viděla jsem, že ho to trápí. „Stává se to často? Takový zírání?“

Doufala  jsem,  že  odpoví  ne,  že  většina  lidí  je  přijímá  a  blbců  se  najde  jenom pár.  Zvlášť 

v tomhle městě, kde před půlkou podniků vlaje duhová vlajka. 

Chad  se  na  židli  ošil.  „Ne,  tady se  to  obvykle  nestává.  To  je  jeden z důvodů,  proč  jsme  se 

vrátili.  Teď  už  jsem  obrněnej,  ale  po  střední  by  mě  podobná  příhoda  rozsekala.“  Usmál  se. 

„Zpanikařil  bych,  nic  neřekl  a  o  hodinu  později  vymyslel  deset  skvělých  vět,  kterýma  bych  ho 

odpálkoval.“

Díky jeho doznání jsem na něj začala pohlížet úplně jinak. Nedokážu si představit, jaké to musí 

být, mít tak velké tajemství. Předstírat, že jsem něco, co nejsem. 

„Kéž bych to tehdy věděla, pro případ, že by sis potřeboval s někým promluvit nebo tak.“ 

„Dost už o tom,“ zarazil mě. „Chci znát všechny detaily z minulý noci!“

„Telefon pro tebe, Rox,“ ozval se vtom hlas z kuchyně a já se úlevou zakřenila. 

„Ježiš, vypadá to, že to budu muset vzít.“

Chad ukázal dvěma prsty na své oči a pak na mě, aby mi dal najevo, že ví, že se něco chystá a že 

mě bude sledovat. 

Zakřenila jsemse a popadla sluchátko. „Tady Roxie.“

„Ahoj Roxie, tady je paní Olesonová, z kanceláře pana starosty.“ 

„Aha, dobrý den, paní Olesonová, jak se máte?“

Chadovo obočí vyletělo vzhůru. Paní Olesonová pracuje na radnici věky věků, bez ohledu na to, 

kdo  je  zrovna  starosta.  Ví  téměř  o  všem,  co  se  ve  městě  šustne.  Ha.  Skoro  jako  paní  Harriet 

Olesonová z Domku na prérii. Na pár vteřin jsem se zasnila o Almanzovi. 

„Roxie, jsi tam?“

„Ano, jsem. Co pro vás můžu udělat, paní Olesonová?“ 

„Jsem trochu v maléru, drahá, a doufám, že mi pomůžeš.“

„Udělám, co budu moct. O co jde?“ odpověděla jsem zmateně, ale zaujatě. 

„No, víš, že vždycky nosím koláč na oběd našeho dámského klubu, ale teď jsem ztracená. Linda 

a  Evelyn úplně  blouzní  o  tom ořechovém dortu,  který jste  měli  minulý týden v  bistru,  tak by mě 

zajímalo – “

„Chcete taky ořechový dort?“ přerušila jsem ji. 

„Vlastně bych potřebovala čtyři. A možná… mohla bys upéct ještě něco jiného? Ten ořechový už 

měly,  tak jsem si  myslela,  že  bych je  mohla  překvapit něčím novým,“  řekla  tichým a  podbízivým 

hlasem.  „Eleanor  upekla  minulý týden svůj  slavný piškotový dort  a  já  bych ji  potřebovala  něčím 

trumfnout.“

„Něčím novým,“  zopakovala  jsem a  pohlédla  na  prázdnou  vitrínu  na  zákusky.  Neměla  jsem 

strach, že bych nic nevymyslela, nemohla jsemse dočkat, až se do toho pustím. „Kdy je potřebujete?“

„Zítra?“ pronesla váhavě. 

Ajaj. Znovu jsem pohlédla na vitrínu. Ráno v ní bylo osm dortů, každý nakrájený na osm dílků, 

ale jen se po nich zaprášilo, teď už v ní zbyly jenom drobky. 

Vážně  to  chci  vzít?  Ale  stihnu to  vůbec  je  možná  lepší  otázka.  Další  položka  v  mém už tak 

nabitém programu. 

„Co byste si představovala?“ zeptala jsem se rozhodně. Kolemjdoucí Maxine jsem „ukradla“ ze 

zástěry žlutý objednávkový blok. Zamračila se a zpod vrabčího hnízda na mě vrhla vražedný pohled. 

„A ještě tohle,“ zapěla jsem a vytáhla propisku z jejího natupírovaného účesu. Na oplátku mě plácla 

po zadku utěrkou. 

„Mrkvový?“  zopakovala  jsem  po  paní  Olesonové  a  myslí  mi  běželo  tisíc  věcí.  „Tradiční? 

S ořechy?“ Zatočila se mi hlava z představy, že nakupuju suroviny u Lea. Mmm, mohla bych udělat

polevu z krémového sýru. Maxwel ova farma je odebírá z vedlejší mléčné farmy. Co ještě bych si 

tam mohla vzít? Ó, možná si on vezme mě? Možná dokončí, co začal tehdy v silu –

Sakra, telefonuju. „Můžete si je vyzvednout zítra ráno,“ slíbila jsem paní Olesonové s lehkou 

nervozitou. 

Sotva jsem zavěsila, vešli Scottovi. Máma, táta a dvě děti, třetí na cestě. 

„Posaďte se, kde je volno,“ zavolala jsem a naklonila se přes pult, abych se rozhlédla, jestli je 

někde volný stůl nebo box. Vzadu jeden byl, paní Scottová se tam neohrabaně dovalila a posadila. 

„Vypadá  to,  že  si  tady někdo  dělá  jméno,“  pronesl  Chad  s  pohledem zavrtaným do  jídelního 

lístku. 

„Ani nevím, proč předstíráš, že si to prohlížíš – vždycky si dáváš to samý. Zapečený sendvič 

s tuňákem, bramborový salát, třešňovou kolu.“ Protočila jsem oči v sloup a lehce ho praštila jídelním 

lístkem po hlavě. 

„Ví, co si objednávají její zákazníci, stává se slavnou díky svým dezertům, rozhodně nemiluje 

farmáře – perné léto Roxie Callahanové,“ pronesl Chad. 

Znovu jsem ho plácla a už se ani nesnažila skrýt úsměv. 

V kuchyni  jsem vyřídila  jeho  objednávku a  pak jsem se  začala  probírat  starými  kuchařkami, 

které  měla  máma  schované  za  barem.  Kuchařka  Betty  Crockerové  z  padesátých  let  byla  nacpaná 

recepty na  americké  klasické  dorty:  piškotový,  andělský,  ďábelský,  kokosový…  A pak jsem našla 

zlatou žílu, kapitolu evropských dezertů: tiramisu, schwarzwaldský dort, dort Pavlova. Zrovna jsem 

si chtěla přečíst recept na dort, který se jmenuje irská pěna (je s alkoholem), když k baru přistoupil 

pan Scott. 

„Bože,  ten  jsem  neviděl  snad  dvacet  let!“  vyhrkl  a  ukázal  na  fotku  jablečného  jantarového 

koláče.  Čerstvá  farmářská  jablka  s  ciderem,  cukrem a  citrony,  pokrytá  bohatou vrstvou sněhových 

pusinek. 

Když se pan Scott naklonil, aby si  prohlédl  kuchařku důkladněji, dostala jsem strach, aby mu 

nezačaly kapat sliny. „Upečeš tenhle?“ zeptal se s nadějí v hlase. 

„Nevím – možná. Nikdy jsem ho nepekla.“ Ale klidně bych mohla a štamgasti by ho zbožňovali. 

Hmmm. Ještě není sezona jablek, ale brzy budou zrát broskve. V duchu jsem si upravovala recept na 

tenhle koláč, abych mohla místo jablek použít broskve: možná míň skořice, kapka bourbonu. Má Leo 

broskvoně? Hmmm, sladké, šťavnaté broskvičky. A sladký, šťavnatý Leo. 


***

Lekce zombie nakládání. Věta, kterou v celých dějinách lidstva nikdy nikdo nepronesl, natož aby 

ji  vytiskl  na  ceduli.  A  právě  taková  cedule  teď  visela  ve  výloze  bistra,  opřená  o  čtyřicetilitrový 

plastový soudek.  Podle  Chada  se  jedná  o  vysoké  umění.  „Je  to  ironický,  jednoduchý,  dokonalý!“ 

prohlásil, poté co ceduli dovezl a přepral mě, aby ji tam mohl dát. 

I když jsem se snažila trvat na tom, že výuku Logana s Chadem lze jen stěží označit za „lekci“, 

byl neústupný. Takže tady jsem, obklopená prkénky na krájení, okurkami, česnekem a tuctem sklenic, 

a čekám, až moje první lekce začne. V bistru byl klid, přední světla ztlumená, jukebox vypnutý, jen 

z kuchyně se ozývalo slabé hučení ledniček. 

Zívla jsem a opřela se o linku. Minulou noc jsem spala po dlouhém a náročném dni jen 3 hodiny. 

Jeden z kuchařů onemocněl, takže jsem musela vzít obě směny, snídaňovou i obědovou. V zádech mi

několikrát křuplo, ramena mě bolela a spálila jsem si prst o pánev. 

Taky jsem ale byla překvapivě… nadšená. Pracovala jsem jako ďas, udělala všechno, co bylo 

třeba, hasila požáry – doslova – a ujistila se, že si každý host náramně pochutnal. Uvařila jsem novou 

verzi rajské polévky. Na mírném ohni jsem spolu s bazalkou a kerblíkem opekla rajčata a pak jsem je 

propasírovala  (místo  těch  klasických  z  plechovky).  Místo  obyčejné  smetany  jsem  použila  crème 

fraîche. A na závěr jsem přidala krutonky z briošky posypané gruyèrem a černým pepřem. Polévku 

jsme vyprodali před jedenáctou. Přibližně. Přišlo nám víc objednávek na jídlo s sebou než za celou 

dobu, co jsem zpátky? 

Ano! Přišly tuny objednávek! 

Kromě  nadšení  jsem  pociťovala  taky…  satisfakci?  Zázemí?  Což  by  nebylo  nic  zvláštního, 

protože Bailey Fal s je přece moje rodné město, ale přesto… nikdy dřív jsem nic podobného necítila. 

A nesmím zapomenout ani na… motýlky v břiše? 

Ne, to není ono. 

Srdeční šelest? 

Jsemsi celkem jistá, že pokud jde o srdce, jsi zdravá. 

Špatné zažívání? 

S tvým plechovým žaludkem? Těžko. 

Tak co to je? 

Naděje? Radost? Zájem? 

Špatné zažívání. To je ono. Moc krutonů. 

Krutony můžou za ty motýlky v břiše? 

Mmm hmm. 

Takové myšlenky se mi honily hlavou, zatímco jsem v ruce třímala okurku. Což přirozeně vedlo 

k dalším úvahám. Neměla jsem ale možnost podobné fantazie rozvádět dál, protože do bistra právě 

dorazil majitel okurky, které bych se chtěla zmocnit. Zapátral očima po těch mých. Motýlí krutony. 

Když Leo spatřil, co držím v ruce, protáhl ústa do hollywoodského úsměvu. 

V tom okamžiku se z celé místnosti vypařil vzduch. V tom okamžiku jsem vnímala jen jeho tvář, 

oči a úsměv… a rychle se zahřívající okurku. V tom okamžiku… jsem si uvědomila, že jsem v pěkné 

bryndě. 

Protože ten chlap je neuvěřitelný. 

Protože  ten chlap  je  opravdový,  sladký a  sympaťák a  ví,  jak se  dostat přes  jinak nedobytné 

brnění a dotknout se mého až do této chvíle nezlomitelného srdce. 

Jídlo. 

Orgasmus. 

Jídlo. 

Sladký úsměv. 

Jídlo. 

Síla. 

Orgasmus. 

Páni. 

Smysl pro humor. 

Starostlivost. 

Sympaťák. 

Nebojí se ušpinit si ruce. 

Nebojí se nemravností. 

A překvapení všech překvapení: už mi chybí v posteli. „Ahoj, 

Hrášku,“ pozdravil mě. „Co plánuješ s tou okurkou?“

Oficiální  verze?  Napadla  mě  vtipná  a  chytrá  odpověď.  Koketně  jsem pronesla  dvojsmyslnou 

poznámku a zahnala všechny třepetající motýly. 

A realita? Poté co mě oslovil Hrášku, usmívala jsem se jak měsíček na hnoji. Na nic vtipného 

jsem se nezmohla, plně vytížená usmíváním, které plynule přešlo v líbání, to když mě políbil jednou, 

pak podruhé a potřetí. Div jsem nepřeskočila pult, jako bláznivka z romantických filmů. Vrhla jsemse 

mu do náruče a líbala ho, jako by nám v tom někdo bránil. 

Objal  mě  a  jeho překvapený úsměv brzy vystřídal  chtíč.  Zasypal  moji  tvář  stejně  naléhavými 

polibky jako já tu jeho. Líbal mě na čelo, lícní kosti, špičku nosu a konečně i na rty. Zvedl mě do 

výšky, až mi spadly pantofle, vysadil mě na pult, bez sebemenšího odporu mi roztáhl nohy a stoupl si 

mezi ně. Ovinula jsem je kolem něj a zkřížila ruce za jeho zády. Hlava mu klesla na má prsa a rukama 

mi pevně sevřel boky. 

„Přivedeš mě k šílenství, Hrášku,“ zaúpěl. 

„Ještě jednou mi tak řekni a zruším výuku.“ Prohrábla jsem mu rukama vlasy a masírovala hlavu, 

což vyvolalo spokojené zasténání. 

„Hrášek? Kvůli tomu tohle všechno?“ zeptal se a já mu zvedla hlavu, abych mu viděla do očí. 

„A je to. Výuka zrušena.“ Užuž jsem mu chtěla říct, aby zamkl a vzal si mě přímo na sporáku, 

když se ozvalo pomalé tleskání à la film z osmdesátek. 

„Výborně. Budou takhle začínat všechny naše lekce?“

Ve dveřích stál Chad s Loganem, ve tváři pobavený úsměv a v rukou okurky. 

Odvrátila jsem se od Leovy hrudi, vdechla jeho omamnou vůni a frustrovaně vydechla. Že nás 

vyrušili. Znovu jsem na ně pohlédla, Logan neváhal  udělat jednoznačně negentlemanské a naprosto 

nedospělé gesto s okurkou. Kouzlo okamžiku zmizelo. Leo mi pomohl z pultu dolů a já se postavila 

čelem k svému obecenstvu. 

„Jste připraveni na nakládačku?“

Byli.  A  tak  jsme  nakládali.  Jakmile  se  dosyta  nabažili  vtipů  o  okurkách,  stali  se  z  nich 

překvapivě  dobří  studenti.  Dávali  pozor,  poslouchali  instrukce  a  během devadesáti  minut  s  mojí 

pomocí naložili několik sklenic. Byla to zábava, úplně jsem zapomněla, jak ráda ostatní takové věci 

učím. 

Leo se většinu večera držel poblíž, snažil se vyhýbat odpovědím na Chadovy neurvalé otázky na 

nás dva a pokaždé změnil téma. Já se tím bavila, Chada to štvalo, a tak se radši soustředil na práci. 

Přemýšlela jsem, kam až bychom s Leem zašli, kdyby se neobjevil Chad s Loganem… ale to je fuk. 

Užívala jsem si večer s třemi krasavci a doufala jsem, že jednoho z nich navíc možná brzo uvidím 

nahého. Lekce zombie nakládačky byla totální bomba. 

Lekce zombie nakládačky si taky všimlo několik kolemjdoucích. Jak byste se mohli nezastavit 

u takové cedule? Neodradily je ani zamčené dveře, přes které nakukovali dovnitř. Zajímavé…

„Měli  bychom  jich  udělat  víc,  abychom  přežili  celou  zimu,“  zvolal  Logan,  který  si  právě 

označoval svoji sklenici okurek. 

„Tohle jsou nakládačky do ledničky, ty vydrží jen pár měsíců. Kdybys chtěl takový, co vydrží 

dýl, musíš je trochu povařit, stejně jako když děláš marmeládu nebo džem.“

„Ano! Uděláme i džem!“ skočil mi Chad nadšeně do řeči. 

„Fajn,  všichni  se  uklidněte,“  řekla  jsem,  když se  Leo  bezmála  zalkl  smíchy.  „Určitě  můžeme 

udělat i džem, ale dneska už ne.“ Zasmála jsem se jejich nadšení a vzala pár vlastních sklenic – mini

okurčičky  v  pikantním  nálevu  z  chilli  papriček,  lehce  zakápnuté  medem –  a  zamířila  s  nimi  do 

chlaďáku. 

„Co třeba příští týden? Stejný čas, stejný místo?“ zeptal se Logan a já přikývla. 

„Zrovna zrajou ostružiny a od příštího týdne budeme mít i maliny,“ přidal se Leo. 

Mmm. Miluju malinový džem. 

„Víš, jak připravit jablečný džem?“ zeptal se Chad, zatímco si uklízel stanoviště. „Babička ho 

dělala každý rok v říjnu, jen kvůli němu jsem snědl každý den půl bochníku chleba. Můžeme ho udělat 

taky?“

„Nemůžeme – promiň.“

„Proč proboha?“ Vtom se mu šibalsky rozzářily oči. „A když si vezmu svoji sportovní bundu ze 

střední?“

Zpoza ledničky vykoukl Logan. „Ať si vezme tu bundu, Rox. Je fakt rajcovní.“ 

„Pamatuju si. Ale jablečný džem se dělá na podzim.“

„No a?“ zeptal se Chad a Logan se na mě tázavě zadíval. 

„A já  už tu na  podzim nebudu,“  řekla  jsem tiše  a  cítila  Leův pohled. Je legrační,  jak člověk 

dokáže  fyzicky  cítit  pohled  někoho,  kdo  je  na  druhé  straně  místnosti.  „Odjíždím,  jen  co  se  vrátí 

máma.“

V kuchyni se rozhostilo ticho, zdálo se, že všechna dobrá nálada se vypařila. 

„Mimoto, Marmeládová lady by mě zabila, kdybych vás naučila vařit džem, to je jasný. Nemůžu 

jí ukrást i jablečný klienty – to by mi nezapomněla.“

„Stejně tu nebudeš. Takže by tě nezabila,“ zamumlal Logan. 

Protočila jsem oči  v sloup. „Tak jo, zombíci, hodina skončila. Příště džem, stejný čas, stejný 

místo,“ řekla jsem a silou vůle se přemáhala, aby můj hlas zněl lehce a vesele. 

Chad kývl a rychle mě objal. „Bylo to fajn, díky za nakládačku.“ Políbil mě na čelo a už hnal 

Logana i s jejich sklenicemi ze dveří. 

Nechali  mě  s  Leem samotného.  Otočila  jsem se  k němu,  ale  jen sklopil  zrak.  „Přinesu koště 

a pomůžu ti tu uklidit,“ nabídl se a vydal se k úklidové komoře. 

Cokoli  bych řekla,  nezmírnilo  by to  náhlé  napětí,  které  vzniklo  po  mém ujištění,  že  opravdu 

odjedu. Tahle… záležitost… je jen na léto. Chopil se koštěte, já utřela pult a za pár minut už jsme 

klábosili o tom, jaké ovoce brzy dozraje na džem. Lehce a zvesela. 

Lehce a zvesela znamená žádná očekávání. Žádné nároky, žádné výčitky a rozhodně žádné slzy. 

Takže když mě pak lehce políbil na čelo a odešel, nevěnovala jsem pozornost ani podezřelému brnění 

pod očními víčky ani tomu, že se mi klepe brada. 

Zamkla jsem, odjela domů a nespala. Oficiálně je to jenom románek. A románek znamená žádné 

nároky na to vědět, kde tráví noci. 

Lehce a zvesela. 

Kapitola patnáct

Nemůžu  uvěřit,  že  už  je  skoro  čtvrtého  července.  Zdálo  se  mi,  že  jsem  sotva  přijela,  ale 

vlaječková výzdoba města mě jasně upozornila, že léto už je napůl pryč. 

Přísahám bohu, že tohle místo se soustředí na výzdobu víc než jakékoli jiné maloměsto v zemi. 

Když  je  státní  svátek,  můžete  vsadit  jablečný koláč,  že  Bailey  Falls  vytáhne  červeno-modro-bílé 

vlajky a navěsí je na cokoli, co stojí. Je to malebné. Je to domácké. A vlastně je to docela bezva. 

Zavřela jsem bistro, nasedla do svého starého dobrého amerického auta, projela středem staré 

dobré americké hlavní ulice a přemýšlela o milování se svým starým dobrým americkým farmářem, 

při kterém budu v rukou držet dvě prskavky. Takhle bych chtěla oslavit výročí vzniku naší země já. 

Podobné úvahy se mi honily hlavou, zatímco jsem mávala známým tvářím podél silnice. Lidem, 

které jsem znávala jako malá a zase se s nimi potkala po letech, lidem, se kterými jsem se seznámila, 

když  jsem  přijela.  Jména  některých  znám,  ostatní  si  pamatuju  podle  objednávek  v  bistru.  Hele, 

podívejme,  pan  Míchaná  Vajíčka  S  Žitným Toustem vychází  ze  železářství  se  stahovacími  pásky. 

Zajímalo  by  mě,  jestli  je  plánuje  použít  na  slečnu  Ovesnou  Kaši  S  Nízkotučným  Mlékem  Bez 

Rozinek. Vsadím se, že jemu její rozinky nevadí…

Venkovní teploměr umístěný na místní bance se vyšplhal  na téměř třicet tři stupňů, takže jsem 

byla  ráda  za  větřík  vanoucí  okýnkem.  Zapnula  jsem  rádio,  ze  kterého  se  ozvala  známá  melodie 

„Mysterious Ways“ od U2 a zahihňala se, že Achtung Baby hrají na oldies stanici. Máma by vyletěla 

z  kůže,  kdyby to  věděla.  Kde  teď  asi  je?  V Brazílii?  V Itálii?  V Minnesot ě?  Ať  už  je  kdekoli, 

doufám, že si to užívá. 

Cestou domů jsem uviděla pár puberťaček, jak míří do lesa za školou, v ruce ručníky a plážový 

míč.  A najednou jsem měla  naprosto přesnou představu o  tom,  kde  chci  strávit dnešní  odpoledne. 

A s kým. 

Doma jsemse stavila jen proto, abych si vzala věci a napsala zprávu Leovi. 

Půjdeš dneska za školu? 

Odpověděl hned a já vyprskla smíchy. 

Budeš nahá? Zvažuju pouze žádosti o nahý záškoláctví. 

Je to dost možný. No tak, pojď si se mnou hrát. 

Není to hláška z Osvícení? 

No tak to bys mě měl brát vážně, ne? Jo a tý sekery za mýma zádama si nevšímej. 

Máš štěstí, že mám slabost pro nebezpečný ženy. Kdy? 

Hned. Pusť motyku, popadni plavky. Můžu tě vyzvednout za patnáct minut. 

Plavky? To mě zajímá. 

Dost na to, abys šel za školu? 

Přijeď za dvacet minut, vezmi svačinu a jdu do toho. 

Platí. 

A nahá. Nezapomeň být nahá. 

Udělám, co budu moct. 

Hodila jsem na sebe bikiny a ujistila se, že jsou zavázané na dva uzly. Protože Leo. Popadla 

jsem přenosnou  ledničku  a  šoupla  do  ní  led,  pivo  i  sendviče,  které  jsem si  původně  připravila 

v bistru k večeři. Pak ještě mámin starý kazeťák. Je velký, hranatý, plný čudlíků, páček a číselníků. Je 

přesně tím, co si chcete vzít, když se jdete ulít k jezírku. 

Každé město v Catskillských horách buď jezírko má, nebo je od nějakého vzdálené sotva pár 

kilometrů. Je tu tolik potoků, potůčků, rybníků a jezírek – jakmile je v tom voda, koupeme se tam. 

Takhle tu přežíváme léto jako děti a tady se učíme francouzáky jako puberťáci. 

Kolem Bailey Fal s  je  spousta  skvělých míst na  koupání,  ale  Trubka  je  moje  nejoblíbenější. 

Blízko hotelu Bryant Mountain se nachází rybník s potůčkem, který napájí ještě jedno větší jezero na 

hotelovém pozemku. Čistá chladná voda, kamenité dno a spousta výběžků, takže nic moc na skákání, 

ale za horkých dní vás skvěle ochladí. Přesně tam chci Lea dneska vzít. 

Když jsem zajela k velké kamenné stodole, napadlo mě, že pořád nevím, kde Leo bydlí. Říkal, 

že hlavní budovu nepoužívá, protože tam probíhají prohlídky a většinou tam vládne jeho matka, když 

přijede. Což jak jsem pochopila, není moc často. Takže kde spí? Jsou tu domy pro hosty, které nechal 

předělat na jakési ubytovny pro letní stážisty, ale pochybuju, že bydlí tam. 

Než jsem se nad tím stihla zamyslet hlouběji, zahlédla jsem ho. Převyšoval zbytek skupiny snad 

o hlavu, pískově blonďaté vlasy, každým dnem světlejší, se mu ve slunci leskly. 

Zamával na rozloučenou bandě, se kterou si povídal, a přiběhl k autu. 

„Ty jsi ale tajemná,“ řekl a opřel se o okénko. Rozhlédl se vlevo, vpravo (aby se ujistil, že ho 

nikdo nevidí?) a sklonil hlavu, aby mě políbil jednou, dvakrát, třikrát. „Kam jedeme, Hrášku?“

Prsty na nohou se mi samovolně zkroutily a motor v důsledku toho oslovení zaburácel. Zasmál 

se, ustoupil a na znamení kapitulace zvedl ruce. „Nasedni,“ řekla jsem. „A připoutej se.“


***

„Takže  sem  jsi  za  svých  mladých  časů  brala  všechny  ty  kluky,  abys  s  nimi  prováděla 

nepřístojnosti.“

Odbočili jsme z hlavní silnice do lesa na prašnou cestu širokou jen taktak, abych autem neškrtala 

o  větve.  Potěšilo  mě,  že  jsme  tu  jediní.  Odvedla  jsem  ho  k  mýtině  nad  tím  nejprůzračnějším 

a nejchladnějším jezírkem široko daleko. 

Začíná  jako  podzemní  pramen,  kde  si  voda  razí  cestu  skálou  a  vytváří  tuhle  nádhernou  tůň 

obroubenou  rozeklanými  kameny,  z  nichž  některé  jsou  drsné  a  špičaté  a  jiné  zase  ploché  jako

obrovské  talíře.  Jezírko  samotné  je  spíš  obloukovité,  spíš  jako  trubka  než  kruh,  proto  to  jméno. 

A jelikož je menší než další oblíbená místa na koupání, není tu obvykle tak narváno. 

A dnes ho dokonce máme celé pro sebe. 

Jak jsme  ho  seshora  obdivovali,  konečně  mi  došlo,  co  předtím řekl.  Zatímco  na  mě  koukal 

a čekal na odpověď, v očích mu rošťácky jiskřilo. 

„Já jsem sem nikdy kluky nevodila, mistře. Ani kvůli nepřístojnostem ani kvůli žádným jiným 

věcem.“ A svoje slova jsem zdůraznila tím, že jsem ho plácla přes zadek. 

„Ach, tomu je těžký uvěřit,“ škádlil mě a plácnutí mi oplatil. „No tak, mně to říct můžeš. Malá 

Roxie se svýma legendárníma kuchařskýma schopnostma určitě byla v přípravě pikniků, aby nalákala 

kluky ke koupání na Adama, naprostá přebornice.“

Na  chvíli  jsem  se  nad  tím  zamyslela.  Jak  dokonalé  by  to  bylo.  Roztáhnout  červeno-bílý 

kostkovaný  ubrus  na  trávě  mezi  lučním  kvítím.  Sedět  vedle  TOHO  Chada  Bowmana,  jíst  s  ním 

miniaturní sendviče a povídat si o… o čemkoli. 

Bylo  těžké  představit si  samu sebe  s  mojí  tehdejší  velkou láskou,  když moje  současná  velká 

láska stála vedle mě. 

„Taková  jsem nebyla,“  vysvětlila  jsem,  přitáhla  si  ho k sobě  a  ovinula  mu ruce  kolem svých 

boků.  Vklouzl  mi  dlaněmi  do  zadních kapes,  jak to  dělali  ve  všech videoklipech z osmdesátek na 

MTV v době, kdy ještě MTV vysílala videoklipy. „Byla jsem stydlivá. Spíš takový tichý pozorovatel. 

Nestydatá nemrava se ze mě stala, až když jsem odešla z Bailey Falls.“

Kousla jsem ho do brady, za což mi dvakrát stiskl zadek. „A když mluvíme o nestydatý nemravě, 

chystám se vytvořit pár rádoby supernemravných puberťáckých vzpomínek. Máš zájem?“

Odpověděl mi hlubokým spalujícím polibkem. Má zájem. 

Opatrně jsme lezli po skalnaté cestě dolů. Snažil se být džentlmen, když říkal „Já ti pomůžu,“ 

přitom mi ale rukama šmátralkama osahával zadek. Nebo to náhodné naklonění, při kterém se mi otřel 

o prso, ale já se schválně neodtáhla. 

Prostě jsme na sebe nedokázali nesahat. A já se rychle stávala závislou na všech těch něžnostech 

smíchaných s rostoucí vášní. Bude těžké se na konci léta odtrhnout. 

Naklonila jsemse mu k rameni, abych z jeho kůže ucítila vůni léta. 

Wella, wella, wella, huh. 

Byla jsem závislá na celém Leovi. Zrovna teď, zatímco jsme scházeli po kamenité břidlici, jsem 

se zaměřila na jeho prsty. Opálené, silné a mužné. Ne ty pěstěné, dokonale čisté, krémem pomazané 

prsty, které má většina chlapů v Los Angeles. Ty jeho byly mozolnaté a upracované a mužné. 

Zrovna si hrály s lemem mých šortek. Nejvíc se mu zalíbily roztřepené pohupující se cancourky. 

Namotával si je na malíček a místa, na kterých se mě přitom dotkl, se proměňovala v malé ohýnky, jež 

šířily teplo po celém těle. 

A nakonec  se  mě  jeho ruce  dotýkaly stále  častěji. Ze  zřejmých důvodů, jistě, ale  bylo  v  tom 

i něco víc. Kromě jeho her Sáhni si na zadek nebo Otři se o prso se mě často dotkl jen bezděčně, aniž 

by si uvědomoval, že to dělá. 

Když jsme  konečně  vyšli  z lesa, přestali  jsme  se  pošťuchovat. Nesmírný klid, který tu vládl, 

naše bláznění zkrotil. 

„Je to tu dokonalý,“ řekl, stoupl si za mě a položil mi hlavu na rameno. 

Nad vodou se pohupovala vážka a na modré hladině vytvářela malá kolečka. Byli jsme tu úplně 

sami. A najednou mě něco napadlo, usmála jsem se. Nestydatá nemrava se hlásí do služby. 

Otočila  jsem  se  v  jeho  náručí  a  nevinně  na  něj  zamrkala.  „Zůstaň  tu,“  přikázala  jsem  mu 

s ukazováčkem zapíchnutým do jeho hrudníku. V očích se mu zablesklo. Zdálo se, že se chce zeptat, 

co mám za lubem, ale nezeptal se a nechal mě, ať mu to ukážu. 

Sundala jsem si žabky a odkopla je pod nejbližší strom. Další na řadě bylo moje bílé tílko. Leo 

přimhouřil  oči,  když  uviděl  moje  miniaturní  bikiny  s  červeno-bílými  puntíky.  Vyklouzla  jsem 

z kraťasů, abych odhalila sotva patrné kalhotky a nadšeně jsem sledovala, jak se Leův výraz změnil 

z očekávání na hluboké uspokojení. 

Otočila jsem se čelem k vodě, s tajnůstkářským úsměvem na rtech mrkla přes rameno a spatřila 

Lea,  jak tam stojí  úplně  bez hnutí  a  usmívá  se  od  ucha  k uchu.  Svěšené  ruce  sevřel  v  pěst,  když 

sledoval, jak jsem zatáhla  za  šňůrky u horního dílu a  odhalila  se  bohu, zemi  i  vážkám v celé  své 

kráse. Nechala jsem sjet ty malé trojúhelníčky po rozpálené kůži na štěrkem a prachem pokrytou zem 

a Leo zalapal po dechu. Udělal krůček vpřed, ale vzápětí se zastavil. Nechá mě pokračovat vlastním 

tempem, chce si užít každou sekundu. 

Přistoupila  jsem o  krok blíž k vodě.  A slyšela  ho,  jak popošel  za  mnou.  Když jsem se  prsty 

dotkla  hladiny,  málem jsem vyletěla  z kůže.  Myslela  jsem,  že  voda  bude  celkem teplá,  vzhledem 

k ročnímu období, ale byla přímo ledová – na což moje bradavky rychle zareagovaly. 

Pokračovala  jsem  dál,  chlad  vody  mi  olízl  holeně,  kolena,  stehna  –  pak  jsem  se  zastavila 

a  znovu se  ohlédla  na  Lea.  Bylo  to  jako  hra  Cukr,  káva,  limonáda.  S  každým krokem,  který jsem 

udělala, se Leo o kousek přiblížil. Když jsem se zastavila, zastavil se i on. Znovu jsem se otočila, 

tentokrát aby mohl vidět to, s čím už byla okolní příroda dávno obeznámena. Zastavil se tak náhle, že 

musel zamávat pažemi, aby chytil balanc a nespadl. Ježiši, jestli tohle dokážou s dospělým mužským 

udělat prsa, co by se asi stalo, kdybych…

Vzala jsem do rukou šňůrky od spodního dílu a zatáhla. 

Už jsem Lea viděla pohybovat se rychle, ale v tu chvíli se zdálo, že trhne nový světový rekord 

v rychlosti svlékání a skoku do vody. Džíny i boxerky shodil najednou. Přeskakoval z nohy na nohu 

a snažil se zout. 

Když se vrhl do vody, zašklebil se, ale nezpomalil. Na košili jako by prve zapomněl. Ve vteřině 

ji ze sebe strhl a odhodil, až s mokrým plesknutím přistála na kameni. 

„Neměla bys chlapa takhle provokovat, Roxie,“ varoval mě a přitáhl si mě tak rychle, až mezi 

námi vystříkla voda a namočila mu řasy i tvář. 

Teď když jsme na sobě byli  přitisknutí, mokří  a nazí, zadíval  se mi  pozorně do očí. Takovým 

pohledem, jako by se mě chtěl co nevidět zmocnit. Mokrou rukou mi uhladil vlasy a já při tom doteku 

zavřela oči. Přitulila jsem se k němu, neschopná přestat se usmívat. Otevřela jsem oči, zamrkala proti 

slunci a spokojeně vzdychla. 

Zrovna se mě chystal políbit, když v tu chvíli mi něco zabzučelo u ucha. Moje tělo ztuhlo. Jeho 

taky, a ne v pozitivním slova smyslu. Ačkoli jistá část jeho těla mě pořád šťouchala do nohy. 

„Prostě to ignoruj, Rox, odletí,“ snažil se mě přesvědčit a včelu odehnat. 

„Ne. Včela. Špatný,“ cedila jsem skrz zaťaté zuby a chtěla utéct, ale nedokázala jsem se vymanit 

z  jeho  sevření,  pevně  mě  držel  za  zadek.  Snažila  jsem se  to  rozdýchat.  „Jakoby  se  lesem nesla 

šeptanda: Hele, Roxie je tu. Nahá. V rybníku. A chce si užít s Almanzem – jdeme na ni!“

„Ty máš pro Almanza vážně slabost, co?“

„Ani  netušíš.  Pamatuješ  si  ten  díl,  jak  mu  Nellie  Olesonová  upekla  kuře  na  skořici,  jeho 

oblíbený jídlo? Akorát že Nellie to neuměla, a tak přinutila Lauru, aby to udělala za ni? Jenže Laura 

Nellie  nesnášela,  takže  tam dala  místo  skořice  kajenský pepř?“  blábolila  jsem a  bořila  hlavu do 

Leovy hrudi, zatímco jsemse usilovně snažila ponořit se co nejvíc. 

„Skořici?  Co?“  zeptal  se  zmateně.  Málem  upadl,  když  jsem  mu  opět  vyskočila  do  náruče 

a skrčila se. 

„Řekl jsi, abych ji ignorovala, snažím se ji ignorovat. Už je pryč?“

Už nikdy nezjistím, jaká byla jeho odpověď, protože v tu chvíli zabzučelo stereo, Včela Jedna 

a její sestřenice Včela Dvě. 

„Sbohem,“  zacvrlikala  jsem,  vykroutila  se  z  jeho  sevření  a  potopila  se.  Uplavala  jsem pár 

metrů,  vynořila  se  a  uviděla  Lea,  jak mává  rukama  nad  hlavou ve  snaze  odehnat ty megery pryč. 

Potopila jsemse znovu, tentokrát s pořádným nádechem. 

Takhle to chvíli pokračovalo. Já jsem se na různých místech střídavě vynořovala a ponořovala 

a Leo se během těch 2,2 vteřiny, co jsem byla nad hladinou, pokoušel se mnou víceméně neúspěšně 

komunikovat.  Brodil  se  vodou  sem a  tam a  snažil  se  mě  najít.  Chudák  chlap,  hrál  Plácni  krtka 

s šílencem s výjimečnou výdrží po vodou. Mezi nádechy jsem zaslechla útržky slov. 

„Roxie, jsou…“ 

„… pryč, můžeš…“

„Proboha svatýho, Rox, můžeš…“ 

„Sakra, Hrášku, mohla bys prostě…“

Hrášek  mě  dostal.  Vždycky  to  tak  bude.  Připlavala  jsem k  němu.  I  pod  hladinou  jsem byla 

uchvácená jeho postavou. Nemohla jsem odolat a párkrát ho pohladila. Ruce mu vystřelily pod vodu, 

popadl mě za ramena, nechal mě, ať ho ještě jednou důkladně pohladím a vytáhl mě nahoru. 

„Jsou pryč?“ drmolila jsem, když mě stavěl na nohy. Pak mě rychle popadl pod koleny a obtočil 

mi nohy kolem svého pasu. 

„Pryč,“ přikývl a jemně nás odtáhl do hlubší vody. 

„Co mi to děláš?“ pronesl, zatímco v rukou něžně svíral moji tvář a o poznání méně něžně drtil 

moje  rty.  Byla  jsem  jako  v  horečkách,  úplně  bez  sebe.  Odpověděla  jsem  mu  činem.  Byli  jsme 

naprosto ztracení jeden v druhém, z naší pokožky sálal žár i v chladné vodě. Byli jsme blažení. Plní 

chtíče. Ponoření jeden do druhého. 

A to natolik, že jsme si nevšimli středoškoláků na skalnatém břehu s ručníky… a úsměvy od ucha 

k uchu. 


***

„To  se  vsaďte,  paní  Montgomeryová,  dva  tucty ovocných košíčků na  váš  piknik ke  čtvrtýmu 

červenci. Chcete je všechny s třešněma nebo… dobře, můžu udělat nějaký s borůvkama. Ano, to je 

velice vlastenecký. Třešně a borůvky a navrch dám trochu vanilkovýho máslovýho krému. Všechny 

barvy vlajky.“  Zapsala  jsem si  to a  spočítala, kolik si  mám účtovat a kolik času budu potřebovat. 

Mrkvový dort pro paní Olesonovou byl hit a já na dámském obědě opět tématem číslo jedna. Každý 

chce kousek mého dortu. 

Vtom nad hlavním vchodem zacinkal zvonek, a tak jsem se ohlédla přes rameno a usmála se na 

přicházejícího Lea. 

„Tady jsi,“ zašeptal, když viděl, že telefonuju. Položil bedýnky na barové stoličky, opřel se o bar 

a naklonil se přes něj ke mně. Vlepil mi tři rychlé pusy na rty, odtáhl se, aby si prohlédl můj úsměv, 

a pak se naklonil pro čtvrtou. Málem jsem upustila sluchátko, jak jsem se zachvěla, když mě líbal na 

krku. Vtom si Leo všiml prázdné vitríny na dezerty. 

Udělal  na  mě  takové psí  oči, až jsem měla  co dělat, abych se  nerozesmála, a  napsala  mu na 

poznámkový blok: Schovala jsem ti borůvkový koláč. Celý se rozzářil. Tak jednoduché to s ním je. 

Vztyčeným ukazováčkem jsem ho upozornila, že potřebuju ještě minutku. Přikývl. 

Zatím nelenil a probojoval se do vitríny. Každá porota by mu za takovou ukázku síly udělila plný 

počet bodů. Z vitríny vymetl drobky, zbytky polevy i pár zbloudilých borůvek a vzápětí mě zasypal 

slaďoučkými polibky podél klíční kosti. Okamžitě se mi zrychlil dech a já jsem si musela dát pozor, 

abych do sluchátka nezasténala. 

„Cože, paní Montgomeryová? Ano, poslouchala jsem, omlouvám se. Bylo tu… něco.“

Zakřenil  se  a  pokračoval.  Líbal  mě  od  ramene  do  jamky pod  klíční  kostí,  zatímco  mě  rukou 

hladil po břiše. S vytřeštěnýma očima jsem zavrtěla hlavou, aby toho koukal nechat. S vytřeštěnýma 

očima pokýval hlavou, ale přestat rozhodně nehodlal. Sklonil se a začal si prolíbávat cestičku přímo 

k mému břichu.  Obratně  vklouzl  pod  zástěru,  rozepnul  mi  kraťasy,  a  než  jsem stačila  zalapat  po 

dechu, měl ruku v mých kalhotkách a – ach! 

Upustila jsem sluchátko. Spadlo mu rovnou na hlavu. „Patří ti to!“ zašeptala jsem, zatímco jsem 

přemáhala smích. Poškrábal se na bouli na hlavě, pak se zvedl, sebral bedýnky, které přivezl, a za 

neutuchajícího úsměvu je odnesl do kuchyně. 

Natáhla  jsem se  zpátky pro  sluchátko. Paní  Montgomeryová  se  zajímala, v kolik hodin si  má 

košíčky vyzvednout a proč proboha zním tak zadýchaně? 

„Omlouvám se, upustila jsem telefon. Přijďte si pro ně dopoledne, budeme zavírat brzy, když je 

svátek. Na shledanou.“

Nabuzená a připravená se do toho pořádně opřít jsem vyrazila za Leem, natlačila ho na výrobník 

ledu a líbala ho, dokud nedošel dech i jemu. 

Taky jsem mu namasírovala tu bouli. 


***

O  deset minut později  jsem pořád  ještě  lapala  po  dechu,  byla  jsem v  naprosté  euforii.  Naši 

rychlovku jsem zakončila intenzivním výkřikem jen chvilku předtím, než cinkl zvonek nad hlavními 

dveřmi  a  dorazili  první  žáci  zombie  lekce  číslo  dvě.  Nikdy jste  neviděli,  aby si  někdo  narovnal 

zástěru tak rychle jako já – věřte mi. 

A dveře se netrhly, dovnitř proudilo víc a víc lidí: některé jsem poznávala a některé ne. Co to 

má proboha být? 

Zdálo se, že moje lekce jsou překvapivým trhákem. Všichni na ně chtěli. Při počítání všech těch 

zájemců jsem cítila v břiše zvláštní napětí. 

Začínám si tady budovat pozici. Ve městě, ve kterém jsem odpřísáhla, že nebudu budovat nic. 

A ještě ke všemu to bylo…

Divné? 

Ne tak úplně. 

Příliš? 

Možná. 

Vymyká se ti to z rukou? 

Bože, asi jo! 

Povzdechla jsem si. Moc mi nepomáhalo, že moje myšlenky pořád ještě bloudily u dostaveníčka 

u výrobníku ledu. 

Leo mě políbil na nos, a protože si můj povzdech vyložil mylně, pronesl: „Je normální, že jsi 

nervózní, Hrášku.“

Vykukovali  jsme  z  kuchyně  skrz  lítací  dveře.  Potřebovali  jsme  pár  minut,  abychom  se 

vzpamatovali. Přece jen to nebyly ani dvě minuty, co byl ve mně. Už jen z toho pomyšlení jsem se 

sevřela. Hm…

„Vlastně ani nejsem nervózní,“ řekla jsem. „Jen jsem nečekala tolik lidí.“

Chadova  a  Loganova  realitní  agentka  Mary dorazila  se  svým přítelem Larrym.  Přišla  i  paní 

Olesonová  a  paní  Shrewsburyová  z dámského  klubu.  Poznala  jsem několik stážistů z Maxwellovy 

farmy. A tu ženskou z farmářských trhů, která se ovívala listem římského salátu a dělala oči na Lea. 

A  pak  tu  byl  jeden  vysokánský  chlápek  s  černými  vlnitými  vlasy  svázanými  koženým  páskem, 

potetovaný, svalnatý a očividně zcela nesvůj z faktu, že se účastní kurzu vaření marmelády. 

„Kdo to je?“ zašeptala jsem. 

„Kdo?“

„Támhleten chlápek ze Hry o trůny.“ Ukázala jsem na vysokého snědého muže, ze kterého by se 

každé ženě podlomila kolena. 

Leo si odfrkl. „To se mu bude líbit. Oscar, z mléčný farmy.“

Odstrčila  jsem Lea  a  znovu se  na  něj  podívala.  Byl  tak vysoký,  že  hlavou narazil  do  cedule 

s nápisem Pijte místní pivo, která visela nad dveřmi. 

„Tohle je Oscar?“ zeptala jsemse nevěřícně. 

„Jo,“ přikývl. 

„Ten mléčný farmář?“ 

„Jo.“

Zavrtěla jsem hlavou a sledovala mladé holky, které nepochybně přišly kvůli Leovi, ale teď se 

přitrouble chichotaly před Oscarem. „Do háje, ostatní chlapi si tu neškrtnou.“

„Prosím?“ zeptal se Leo. 

„Zapomeň na to.“ Otevřela jsem dveře do jídelny. Co tu kčertu od té doby, co jsem odjela, začali 

přidávat do vody? 

Jakmile  jsem všechny  přivítala,  v  rychlosti  jsem připravila  vše,  co  bude  potřeba  k  výrobě 

marmelády. Vzhledem k tomu, že přišlo mnohem víc lidí, než bylo nachystaných stolů, museli vytvořit 

dvojice. Kromě Oscara. Toho ulovil tým Chada a Logana, viditelně se mu ulevilo. 

Poté jsem všechny požádala o pozornost. „Ahoj všichni, ještě jednou moc díky, že jste dneska 

večer dorazili. Uděláme si marmeládu!“ Bože, jak já miluju učení! 

„Jak vidíte,  nečekala  jsem,  že  vás  přijde  tolik,  takže  se  budete  muset podělit o  sklenice.  Na 

příště  jich přichystám víc.  Všechno,  co  potřebujete,  najdete  před  sebou:  sklenici,  trychtýř,  pektin, 

cukr a citronovou šťávu. Ovoce už jsem omyla, sklenice, těsnění i víčka vyvařila, takže na vás zbývá 

už  jen  zábava.  Co  se  týká  ovoce,  můžete  si  vybrat  z  čerstvých  ostružin,  malinoostružin,  malin, 

a dokonce i angreštu. Všechno pochází z Maxwellovy farmy.“

Vtom mě jako na zavolanou Leo objal a jeden angrešt mi vložil do pusy. 

Ou! Veřejný Projev Náklonnosti – naše tajemství prasklo! 

Pravda je, že to nezajímalo nikoho kromě vzdychajících stážistek, které svou pozornost rychle 

přesunuly Oscarovým směrem. Když jsem si uvědomila, že se město nezhroutí jen proto, že jsem se 

vrátila domů a dala to dohromady s Leem Maxwel em, pochopila jsem, že život na maloměstě má 

přece jen pár výhod. 

Usmála jsem se. „Tak jo, pojďte si vybrat ovoce!“

***

„Možná  že  marmeláda  nebyla  zas  tak dobrý nápad,“  zhodnotila  jsem, když jsem poněkolikáté 

umývala  stoly.  Ostružinový sirup  se  dostal  všude.  Žáci  zůstali,  aby mi  pomohli  uklidit  –  všichni 

skládali hrnce na sebe, dávali lžíce do polic a vraceli odměrky na svá místa. 

„Děláš  si  legraci?  Takhle  jsem  se  nebavil,  ani  nepamatuju,“  řekl  Logan  a  láskyplně  pleskl 

hadrem  od  ostružinové  šťávy  Chada  po  polokošili.  Chtěla  bych  vidět  ten  komínek  polokošil 

s límečkem v jeho skříni. 

„Líbilo se ti to, Oscare?“ zeptala jsem se. 

Byl zrovna u dřezu, kde vymýval sklenice kartáčem, vjížděl jím dovnitř a zase ven. Ráda bych 

řekla, že jsem slyšela cokoli, co řekl po „Ahoj, rád tě poznávám,“ ale to bych lhala. Protože… byl tak 

sexy. Chad, Logan a já jsme se zarazili a zírali, jak mluví a vjíždí do sklenice, mluví a zase vyjíždí. 

Milosrdný Bože. Nakonec si oblékl mikinu a odešel. Jen na Lea mávl cestou ze dveří. Do kterých se 

musel sklonit. 

„Víš, Roxie, ve městě by sis za takovou hodinu mohla říct klidně tisícovku,“ řekl Chad. 

To mě poslalo zpátky k zemi. Tisícovku za hodinu? Kolečka se začala otáčet, myslí  mi  vířily 

nápady, které o sebe cvrnkaly jako kuličky v pinballu. 

Lhala  bych,  kdybych tvrdila,  že  jsem nevymyslela  x důvodů,  proč  zůstat  v  Bailey Falls.  Na 

druhou  stranu  mám  taky  spoustu  důvodů,  proč  s  křikem  utéct  zpátky  do  Los  Angeles.  Nicméně 

pravidelné  týdenní  lekce  jsou významným křížkem do  kolonky Zůstat.  V Los  Angeles  by mi  chvíli 

trvalo, než bych sehnala tak ochotné posluchače, zvlášť  když se nedá předvídat, jak dlouho na mě 

bude Mitzi a její smečka pořádat hon. 

Leo zametal podlahu, ale přitom mě poočku nenápadně sledoval. 

„Vidím, jak ti to šrotuje v hlavě. Řekni, že to zvažuješ,“ tlačil na mě Chad tlumeným hlasem. 

Odvedl mě do rohu, abychom měli alespoň trochu soukromí. 

Pohledem jsem vyhledala Lea, který nás pořád nespouštěl z očí. Sice se chvílemi něčemu zasmál 

nebo se dal s někým do řeči, ale bylo jasné, že jedno ucho má pořád nastražené naším směrem. 

„Mmmožná?“ připustila jsem a přikryla mu rukou pusu, dřív než stihl zapištět. 

„Páni, Leo vážně musí  mít na tý svojí  farmě nějakou kouzelnou fazoli, když zvažuješ, že tady 

zůstaneš.“

Chtěl  mě  poškádlit,  ale  já  ucukla  a  vyjela  na  něj.  „To  není  ten důvod! Teda,  jo,  je  to  bezva 

zábava na léto, ale to neznamená, že bych… Teda, že je to jen na léto, neznamená, že to neznamená… 

do háje!“

Ať už mezi námi bylo cokoli, byla to zábava, která by mohla rychle přerůst v něco víc. Alespoň 

to mi napovídaly moje instinkty. A kvůli svému beznadějně romantickému genetickému zázemí jsem 

nevěděla, jestli svým instinktům můžu věřit. Obvykle totiž vyrazím opačným směrem, než jak mi radí 

moje srdce. 

Ale jak se  cítí  on? Zdálo se, že  si  to užívá  stejně  jako já. A stejně  jako já  do toho šel  plně 

obeznámen s okolnostmi. Počítal se třemi měsíci. Jenže co když –

„Z tolika přemýšlení budeš mít akorát vředy.“ Chad mě jemně poplácal po zádech. „Nemusíš to 

vyřešit  dnes  večer.  Nejdřív  uspořádej  ještě  jednu lekci,“  řekl,  zasmál  se  a  připojil  se  ke  zbytku 

skupiny. 

„Co budeme dělat příští týden, Roxie?“ zeptala se s očekáváním jedna stážistka. Lidé v bistru 

zmlkli, jak nedočkavě čekali na moji odpověď. 

Leo přestal zametat, místo toho si opřel bradu o násadu a vyčkával. 

Mrkla  jsem  k  baru,  kde  ležela  hromada  časopisů  o  vaření,  které  moje  máma  na  rozdíl  od 

bulvárních plátků úspěšně ignoruje. Všimla jsem si titulní stránky jednoho z nich, kterou zdobila velká 

modrá mísa plná linguine, mušlí a rajčatové omáčky. 

„Budeme konzervovat rajčata,“ vyhrkla jsem s očima přilepenýma na Leovi. 

Zářivě se usmál. 

Kapitola šestnáct

Moje nejlepší kamarádka Natalie zasténala. „Víš, co mám zrovna v puse?“ Zněla, jako by jedla. 

„Hádej.“

„Soudě podle toho sténání krásný veliký péro.“ Když se Natalie začala dusit, zasmála jsem se. 

Zavolala zrovna, když jsem měla pauzu mezi snídaňovou a obědovou směnou. Nemohla jsem se

dočkat, až si s ní pořádně popovídám. Vklouzla jsem do koutku za nepoužívaným věšákem na kabáty, 

abych měla trochu soukromí. V bistru teď bývá rušněji než obvykle, klid mezi snídaní a obědem se 

každým dnem zkracuje. 

Čtvrtého července jsme kvůli státnímu svátku zavírali brzy a pátého měli zavřeno, takové mini 

volno pro zaměstnance. Těšila jsemse jak malá, až si dám nohy nahoru a odpočinu si. Nebo až si dám 

nohy nahoru okolo jistého zelonookého fešáka? Mmm. Ale zpátky k Natalie…

„Blbko, mohla jsem umřít. Udušená knedlíčkem!“

„Natalie! Jsi u Číňanů beze mě? Já jsem ta, která by měla říct blbko, blbko! Víš, že to jsou moje 

nejoblíbenější knedlíčky – jak mě můžeš takhle provokovat! Fakt závidím.“

„Holka, prosím tě – už jsi v Bailey Falls kolik týdnů a nezajela ses za mnou podívat ani jednou. 

Vůbec mi tě není líto. Slyšíš to?“ Srkání. To neudělala. To by si nedovolila. 

„Dáváš si jejich polívku s knedlíčkama?“

Srk. Srk. Srk. „Už mám po krk čekání na to, až sem dovalíš tu svou roztomilou prdýlku. Co se to 

tam kčertu děje?“

„Ach,  nemáš  páru.“  Zasténala  jsem při  představě  bambusového  napařováku plného  dokonale 

vytvarovaných knedlíčků, vynikajícího těstíčka a silného, lahodného vývaru. 

„Pořád ještě myslíš na moje knedlíčky, co?“ zeptala se. 

Zakřenila jsem se. „Chycena při činu. V tvým podání to zní dost nechutně.“

„V  mým podání  to  zní  dost  osaměle.  Koukej  nasednout  na  vlak  –  na  Grand  Central  jsi  za 

devadesát minut.“

„Jsem ještě v práci. Ty koukej nasednout na vlak – v Poughkeepsie jsi za stejnou dobu.“ 

„Jo, jenže pak budu v zapadákově. Co tam jako budu dělat?“ zahučela. 

Natalie trpí manhat anským syndromem, cokoli mimo její ostrov stojí podle ní za starou belu. 

Normálně bych si přisadila, že město je fajn a venkov na nic. Ale…

„Zapadákov? Není to tak hrozný.“ Haló, co to má znamenat? 

„To pořád nevysvětluje, proč si užívám jízdu po knedlíčkových restauracích sama a proč jsi za 

mnou ještě nepřijela.“

„Měla jsem… moc práce.“ Cítila jsem se hrozně, že k ní nejsem upřímná, ale jak bych mohla, 

když jsem nebyla upřímná ani sama k sobě? Tu a tam jsem měla den volna, a jak jsem ho strávila? 

Pod a nad někým pohádkovým. 

„Jen si z tebe střílím. Je mi jasný, že musíš mít v bistru pěkný záhul. Ale chybíš mi, Rox! Co se 

děje? Vybal to.“

„Teď  na  to  není  nejlepší  čas,“  řekla  jsem vyhýbavě,  protože  jsem viděla,  jak dovnitř  proudí 

další a další zákazníci. Budu se muset začít otáčet. 

Městečko  čelí  o  svátečních  víkendech  pořádnému  přílivu  návštěvníků.  Newyorčané,  kteří 

neodjeli do Hamptons, utekli do hor, aby okusili trochu venkova. Všechny podniky praskají ve švech. 

Prohlídky Leovy farmy jsou rezervované na několik dní dopředu. Několikrát jsem přemýšlela, kdy se 

spolu zase uvidíme. Říkali jsme si, že bychom se spolu večer podívali na ohňostroj, ale –

„Vážně sis právě zasněně povzdechla?“ zeptala se Natalie škádlivým tónem. 

„Co?“ Vrátila jsem se v myšlenkách o pár vteřin zpět a uvědomila si, že ano. Myslela jsem na 

Lea a vzdychla. Zatraceně, toužebně vzdychám. 

„Ty nikdy nevzdycháš – nikdy! Hned teď mi řekni, co se děje!“

Do háje. „Není to jen kvůli bistru… někoho jsem tady potkala. Taková letní romance.“ 

„Letní romance? Co to kčertu znamená?“

„To znamená, že se s někým vídám. Přes léto. A… no…“

Zalapala po dechu. „A… no? Ty nikdy neříkáš a… no. Vždycky je to kondom nasadit, kondom 

sundat, adié, zpátky do práce. Neříkej, že slečna Hlavně Žádný Závazky se zami– “

„Skla-ha-ha-pni! Hned. Nevkládej mi do pusy slova, který –“ 

„A co ti vkládá do pusy on?“

Schovala jsem tvář do dlaní. „Bože.“

„Můžu ti  říct,  co  si  vkládám do  pusy já.  Celý talíř  knedlíčkový polívky.  Popadni  svoji  letní 

lásku, posaď ho do vlaku a koukejte dorazit!“

„On  přes  léto  nikam  odjet  nemůže.  On  je…  no…  je…“  Přikryla  jsem  rukou  sluchátko 

a zašeptala: „… farmář.“

„On je co?“

„Farmář,“ zašeptala jsem znovu. 

Když se konečně přestala smát, pověděla mi na oplátku o farmáři, kterého platonicky miluje ona. 

Zná ho z trhu na Union Square. Zdá se, že farmáři teď frčí. 

Nakonec  jsem jí  slíbila,  že  přijedu,  jak jen to  bude  možné.  Prozatím ale  musím vést  bistro. 

Vyrazila jsem zpátky do kuchyně. Cestou jsem si  plácla s Maxine, která mi  pogratulovala, že jsem 

konečně zvedla zadek. 

Je hezké, když vás někdo potřebuje. 


***

„Nemůžu uvěřit, že ses nechtěla jít podívat na průvod. Kdo nemá rád průvody?“ divil se Leo. 

Byli jsme u mě doma v kuchyni a myli nádobí po večeři. Udělala jsem čerstvé kukuřičné klasy

v mexickém streed food stylu se spoustou chilli, solí a limetkou, malinké pečené brambory s čerstvou 

pažitkou  a  crème  fraîche  a  k  tomu  kuře  obalené  v  podmáslí.  Které  nebylo  jen  k  nakousnutí,  ale 

evidentně i k olíznutí. Po prvním soustu Leo prohlásil, že je to to nejlepší smažené kuře, které kdy 

jedl, a pak mi chvíli olizoval krk. Nemohla jsem se dočkat, co mi bude lízat, až zjistí, že jsem upekla 

koláč…

V tu chvíli jsme ale probírali kulturní program slavnostního večera a můj nedostatečný zájem 

o něj. „Ale to víš, že mám ráda průvody. Jenže zrovna tenhle jsem vídala každý rok celý dětství. Vím, 

co se bude dít. Zahraje středoškolská kapela, roztleskávačky zatančí, královna plesu zamává ze svýho 

alegorickýho  vozu  a  starosta  bude  celý  upocený  řečnit,  přičemž  mu  prakticky  nebude  rozumět, 

vzhledem k tomu, že bude mít upito. Většinou si dává silný domácí zázvorový pivo pana Peabodyho, 

dryák z plastový lahve. Nad radnicí odpálí ohňostroj, všichni budou vzdychat a pak poběží k autu, 

aby  byli  do  půlnoci  doma.“  Odložila  jsem na  odkapávač  umytý  talíř  a  povytáhla  na  Lea  obočí. 

„Mnohem radši bych zůstala doma a zavzdychala si trochu jinak, jestli víš, jak to myslím.“

Okamžitě položil talíř, který utíral, a zezadu mě obešel. Rukama mě objal v pase a přitáhl si mě 

k sobě. „Vím. A jestli jsi připravená na vzdychání, jsem připravený oslavit narozeniny naší země už 

od chvíle, kdy jsi vešla do dveří v tý pruhovano-hvězdičkový podprsence.“

„Jak to víš?“ zeptala jsemse a otočila hlavu, abych spatřila jeho plachý úsměv. 

Vybrala  jsem si  tu  podprsenku  speciálně  pro  tuhle  příležitost  hned,  jak  jsem ji  zahlédla  ve 

výloze na Hlavní ulici. Místní obchod se spodním prádlem se specializuje na tematické zboží. Chcete 

si být jistí, že budete mít příští Vánoce pod stromečkem spoustu dárků? Vybaví vás noční košilkou, 

která vypadá přesně jako sexy stromeček. Chcete, aby vaše prsa vypadala jako narozeninové dortíky? 

Mají na to podprsenku. Chcete kalhotky se strategicky umístěným křovím na oslavu Dne stromů? Víte, 

kam jít. 

Já ale schovala svoji bílo-modro-červenou podprsenku pod oblečení a plánovala jsem ji před 

Leem odhalit až během poslouchání vzdáleného nočního ohňostroje. 

„Když jsi předtím loupala kukuřici, rozepnul se ti prostřední knoflíček u košile. Vím všechno. 

A  mimochodem,  byl  bych  rád,  kdyby  odteď  loupání  kukuřice  probíhalo  bez  oblečení  nebo 

přinejmenším v prádle. Protože, dobrý bože, když tě člověk sleduje, jak loupeš kukuřici, nemůže se 

nepřidat.“ Jeho rty teď spočívaly na mém rameni, odhrnul jimi košili a odhalil hvězdičku a pruh na 

podprsence. 

„Tys mi chtěl pomoct loupat?“

„Ujasněme si to,“ zamumlal a zlehka mě kousl. „Chtěl jsem tě přehnout přes ten sud a loupat tě, 

až by všude šlupky lítaly.“

Zavřela jsem oči při náhlé představě Lea, silného a nahého, nádherného a nahého a taky nahého, 

jak do  mě  zezadu vniká,  zatímco  jsem vesele  ohnutá  přes  sud  s  dešťovou vodou a  noční  oblohu 

osvětluje ohňostroj a po dvorku se líně povalují kukuřičné šlupky. Vtom se mi v klíně rozlila vlna 

tepla. Prohnula jsem se v bocích, abych vyhledala kontakt s čímkoli, co připomíná kukuřičný klas. 

Vklouzl mi rukou pod košili a já cítila, jak se mi rozbušilo srdce a tělem se mi rozproudila krev. 

Mým rtům bylo smutno. Prsa jsem měla ztěžklá touhou. Boky cítily potřebu velmi specifického 

vedení, zejména předozadního druhu. Ostatní tělesné části cítily bolestivou prázdnotu. Položila jsem 

si  temeno  hlavy na  jeho  hruď  a  ucítila  jeho  vůni  –  zemitou,  travnatou.  Rozepínal  mi  knoflíčky od 

košile a já sledovala jeho ruce. Široké a silné s jemnými  proužky špíny zaklíněné pod nehty, které 

odolávají i sebedůkladnějšímu drhnutí. Drsné, mozolnaté, těžce pracující ruce, které teď něžně shrnují 

košili z mých ramen, až skončí na hromádce na ošoupané podlaze. Je zvyklá na dlouhé, horké, žhavé 

dny. To samé chci od něj. 

Dlouhé, horké, žhavé dny. A noci. 

Otočila  jsem se  a  nechala  ho,  aby  si  mě  opřel  o  dřez.  Oči  mu  zahořely,  když  uviděl  moji 

podprsenku,  a  zakřenil  se,  protože  si  uvědomil,  že  jsem  měla  v  plánu  oslavit  s  ním  svátek  tím 

nejnemravnějším způsobem. 

„Podívejme se na tebe, Hrášku,“ zašeptal a zvedl mě s takovou lehkostí, jako bych byla kotě. 

Vysadil mě na kraj linky a jediným rychlým pohybem mi roztáhl nohy. Postavil se mezi ně a ovinul si 

je  kolem sebe,  zatímco  jsem se  snažila  udržet  na  hraně.  Pak mi  šťouchl  prstem do  břicha.  A  já 

s cáknutím spadla do dřezu. 

„Cože? Jako vážně – cože?“ prskala jsem a mávala nohama, až všude stříkala voda. 

Leo mě od sebe držel  na vzdálenost paže a smál  se jako pominutý. Když jsme se ale setkali 

očima, bylo v jeho pohledu víc ďábelskosti než rošťáctví. Rukama, kterýma mě držel, abych nemohla

vylézt, teď vklouzl pod vodu a z vnitřní strany stehen mi pronikl do šortek a – 

„Jsi vlhká,“ poznamenal s planoucím pohledem. 

„Nepovídej,“ odpověděla jsem a pevně sevřela okraj dřezu, zatímco mi rukou vklouzl –

„Nejen kvůli vodě.“ Přisunul se blíž a já si uvědomila, že se tisknu k jeho ruce a pohupuju se 

sem a tam. Dech se mi zadrhl v hrdle. Vášeň, která vždycky bublala pod povrchem, vytryskla jako 

láva a rozlévala se až do konečků mých prstů. 

„Víš,  že  tvoje  oči  mění  barvu?“  zamumlal  s  planoucím  pohledem,  když  se  na  mě  zblízka, 

zblizoučka zadíval. 

„Hm?“ Hrozně jsem se snažila udržet oči otevřené, přestože to jediné, po čem jsem toužila, bylo 

je zavřít a vychutnávat si ten pocit. 

„Mění se. Když jsi vzrušená.“ Prsty mi vklouzl hlouběji. Samovolně jsem se prohnula v zádech, 

ale dál jsemse pevně držela okraje. 

„Vím, že mění… barvu, když jsem… frustrovaná… bože, to je úžasný.“

„Obvykle  jsou světle  oříškový,  občas  trochu domodra,  jindy dohněda,  ale  když zezelenají… 

mmm.“ Zrychlil pohyb prsty. Což zrychlilo můj dech. Naklonil se blíž, přitiskl mi rty na krk a líbal mě 

po  něm postupně  až  k  uchu,  kde  zašeptal:  „Víš,  kdy  ti  zezelenají  úplně?  Chvíli  předtím,  než  se 

uděláš…“

Zasténala jsem. Tenhle chlap mě zná. Zná mě jak svý boty. O krok couvl a zkoumavě se na mě 

zadíval. 

„Jen se podívej, každou vteřinou jsou zelenější.“

Jediné,  na  co  jsem se  zmohla,  bylo  sténání  z přívalu rozkoše,  která  se  mi  rozlévala  po  těle. 

Sledoval mé oči, prsty mi klouzal v klíně a já se na jeho ruce začínala pomalu hroutit. Vtom si mě 

k sobě přitáhl  a celý se ode mě zmáčel. Zatímco se mnou zadním vchodem couval  z kuchyně ven, 

zabořila jsem mu bezděčně prsty do vlasů a vášnivě ho políbila. Obtočila jsem mu nohy kolem pasu, 

ale  než jsem se  stihla  pevně  zaháknout,  postavil  mě  před  sudem na  dešťovou vodu a  otočil  zády 

k sobě. 

„Tenhle  nápad  je  prostě  moc  dobrý  na  to,  abychom  ho  nechali  plavat.“  Stáhl  mi  kraťasy 

i s kalhotkami. O pár vteřin později jsem zaslechla zvuk jeho zipu. Mmm. „Chytni se tady na druhý 

straně, Hrášku.“

Nahnula  jsem se  přes  sud  a  ucítila  na  svém nahém pozadí  závan nočního vzduchu. „Takhle?“ 

zeptala jsem se a ohlédla se přes rameno. Ten pohled byl legendární. Leova tvář zakrytá jeho tričkem 

s  logem  Screamimg  Trees,  které  si  zrovna  svlékal.  Tělo  dlouhé,  štíhlé  a  silné.  Odhodil  triko 

a  bleskově  ze  sebe  stáhl  džíny.  Zachvěla  jsem  se,  když  jsem  sledovala,  jak  zuby  trhá  obal  od 

kondomu. Vzápětí si začal po celé délce svého úctyhodného penisu rolovat kondom. Motýlci v mém 

břiše se při tom pohledu rozletěli tisíci směry. Tak tohle stojí za průvod. 

Pravou rukou se držel u kořene, levou mi sjel po páteři až na kříž, kde se zastavil a zatlačil mě 

do většího předklonu… „Roztáhni ty nohy ještě trochu víc, Rox – tak je to správně,“ zamumlal hlasem 

hutným jako melasa. Líbí se vám poslouchat rozkazy, zatímco jste nahé? Mě to vzušuje k zbláznění. 

Vnikl do mě a já zadržela dech. On naopak vydechl. Jeden dlouhý… pomalý… výdech. Když 

pronikl hluboko dovnitř, vyslovil moje jméno. Rukama mi přejížděl po zádech nahoru a dolů, ale sám 

jen nehybně stál. Jenže ty ruce. Uklidňující. Hladící. Bez ustání opakoval moje jméno, tím nádherným, 

chraplavým šepotem, který byl sexy a důvěrný zároveň. Cítila jsemse jako bohyně. 

Pak mi jednou rukou sevřel rameno. Druhou mě chytil za bok a přirazil. Bylo to úžasné. „Bože, 

kéž by ses teď mohla vidět,“ zaznívala ke mně jeho slova. Prohnula jsem záda jako kočka a vyšla mu

vstříc. Znovu jsem se na něj ohlédla přes rameno a nechala se ještě víc vzrušit výrazem jeho tváře, 

tím, jak se kousal do rtu, když do mě přirážel, i tím, jak se mu přitom napínaly svaly na krku. 

„Tak mi to pověz.“ Dech se mi zadrhl v hrdle, jak si mě k sobě přitáhl za rameno. 

Koutek úst se mu zvedl ve sladkém úsměvu. „Kůže se ti leskne a není to jen měsíčním svitem.“ 

„Ano?“

„Pokaždý,  když  do  tebe  vniknu,  zatlačíš  boky  proti  mně  a  já,  bože,  cítím,  jak  mě  celého 

obepínáš.“

„Mmm hmm,“ vzdychla jsem a pevně ho sevřela. Zasténal. 

„A bože, ten tvůj zadek, vypadá takhle naprosto fantasticky.“ Plácl mě po něm, až jsem vykřikla. 

Nejen překvapením. „Pečlivě zaznamenáno,“ zamumlal, přejel mi rukou po páteři, chytil mě za vlasy 

a lehce mě za ně zatáhl. Zaklonila jsem hlavu a prohnula se v zádech, což mě posunulo na pokraj, 

doslova i orgasmicky, zvlášť když druhou rukou vklouzl pode mě, aby mě polaskal i na vrcholku. 

„Zajímalo by mě, jakou barvu mají tvoje oči teď,“ zavrčel. Pohyb jeho boků zrychlil. Přirážel 

hladově, zoufale. Jako v horečce jsem cítila, jak mi  tělem pulsuje napětí, před očima jsem viděla 

hvězdy a za sebou slyšela jeho vzdechy. Oči mi úplně zezelenaly a já se udělala pod noční oblohou, 

s tvrdým a mohutným Leem v sobě. 

Všechno nejlepší, Ameriko. 


***

„Hele, co to je?“ 

„To je moje prso.“

„To vidím,“ řekl a naklonil se, aby mi na něm zanechal sladký polibek. „Ale co je támhleto? Ta 

velká věc venku ve křoví?“

„Upřesni to, prosím tě – jinak běžím dovnitř a nechám tě, aby ses tu popral s čímkoli obrovským 

a strašidelným, co se tam schovává.“

„Tamto,“ ukázal prstem. 

„Aha, to je starý karavan,“ řekla jsem a znovu se o něj opřela. 

„Jeden z těch starých přívěsů?“  Vyskočil  na nohy a  mých prsou si  dál  nevšímal. S mručením 

jsem si zapnula košili a přešla přes dvorek až k němu. „Páni, koukni na něj! Jak dlouho už tu stojí?“

„Těžko říct? Kdy úřadoval Nixon?“ odpověděla jsem. 

Otočil se. „Děláš si legraci.“

„Nikdy nežertuju, když jsem polonahá,“ odpověděla jsem a upjatě si  držela košili, která byla 

z větší části rozepnutá. 

Očima  letmo  zabloudil  na  mém  těle  –  skoro  jako  kluk,  který  nedokáže  odolat  pohledu  na 

polonahou dívku –, pak se ale rychle vrátil ke karavanu. Snažila jsemse nebrat si to osobně. 

Odsunul pár větví a zabouchal na plech. „Nevíš, kdy naposledy se s tím jezdilo?“ 

„Pořád čekám, až mi připomeneš, kdy byl Nixon prezidentem,“ odpověděla jsem. 

„Ženská, ty mě zabiješ,“ zabědoval. Pak rozsvítil baterku na telefonu a pokusil se nakouknout 

dovnitř. „Lidi tyhle přívěsy používají na různý věci, víš? Nejen na kempování.“

„Možná – ale můžeš si být jistý, že tam už léta kempuje kdejaká havěť.“ 

„Food truck.“ Otočil se ke mně a posvítil na mě světlem z baterky. 

Úplně mě oslepil, až jsem si musela zastínit oči rukou. „Nechceš s tím svítit někam jinam?“

„Vážně, Roxie, tohle by mohl být food truck. Je to teď hit.“ 

„Člověče, jsem z L.A. Food trucků je tam deset do tuctu.“

„Člověče,“  zopakoval  a  najednou stál  přímo  přede  mnou,  s  vypnutou baterkou.  „Jsi  z Bailey 

Fal s. A tady jich ještě deset do tuctu není.“

Hlavou mi  okamžitě projel  štos  receptů na jídla, která by se  dala  vařit v pojízdném přívěsu. 

Vzápětí jsem své myšlenky přesunula k farmářským trhům a prázdnému místu na parkovišti. 

Říká  se,  že  když člověk dostane  nápad,  je  to,  jako  by se  mu nad  hlavou rozsvítila  žárovka. 

V mém případě to byl ohňostroj z radnice. Vybuchoval přímo nad zadní částí našeho pozemku, kde se 

ve  světle  měsíce  skvěl  starý  zarostlý  karavan.  A  farmář,  osvícený  hvězdami,  oblečený  jen  do 

ošoupaných džínů a obrovského úsměvu. 

Odsud shora vypadalo město jako na pohlednici, noční světla blikala, řeka Hudson sice nebyla 

ve  tmě  téměř  vidět,  ale  dala  se  vytušit podle  tmavé  stuhy na  horizontu.  A nad  tím vším se  linula 

světelná záře ohnivě rudé, bílé a modré doprovázená hrou školní kapely. 

Leo mě objal kolem boků a přitáhl si mě zády k sobě, čelem k ohňostroji, ke karavanu, k městu. 

Zaklonila jsem hlavu, opřela si ji o jeho hruď a vstřebávala teplo jeho těla. Zkřížil přede mnou paže, 

a  když  se  bradou  opřel  o  temeno  mé  hlavy,  slyšela  jsem  spokojený  povzdech.  A  zatímco  jsme 

sledovali  ohňostroj,  uvědomila  jsem  si,  že  ten  vzdech  vyšel  ze  mě.  Stejně  jako  mi  patřila  i  ta 

spokojenost. 

A  na  kratičký  okamžik  jsem  popustila  uzdu  své  představivosti.  Food  truck  plný  tradičních 

dezertů. Fronta věrných zákazníků čekajících na obsloužení, jež se táhne kolem bloku. A po dlouhém 

dni Leo, připravený na dlouhou noc. 

A pak jsem se zachvěla, i když mi v jeho náručí bylo příjemně teplo. 

Kapitola sedmnáct

Zaspala  jsem.  Do  deseti.  Neslýchaný  počin  v  historii  Roxiina  spánku.  Překulila  jsem  se, 

labužnicky se protáhla a sáhla po Leovi. Šli jsme spát pozdě, poté co jsme po ohňostroji strávili část 

noci propletení do sebe na zadním dvorku. Neuniklo mi, že když je se mnou v posteli Leo, spím déle 

a tvrději  než kdy dřív. To mě dokáže tak vyčerpat? Zřejmě ano, tenhle chlapík umí  zařídit parádní 

orgasmus. 

Není to jen těmi orgasmy…

Ne, není. Je to prostě Leem. I když zabírá až moc místa v posteli, má drsné ruce a studené nohy, 

a to i v nejparnější noci, a jeho chlupy na prsou mě příšerně lechtají pod nosem. 

Ale já zbožňuju, když spíme spolu. Čelem k sobě, s hlavou na jeho hrudi, zadky k sobě – jakkoli. 

Zbožňuju to! 

Rukama jsem znovu zašátrala po jeho straně postele a čekala, že nahmatám jeho teplé tělo, ale 

byl pryč. Ospale jsem otevřela oči a uviděla vzkaz na polštáři. 

Hrášku. 

Při pohledu na mou přezdívku napsanou na papírku se mi rozbušilo srdce. Proč jen mě to tak 

vzrušuje? No nic, zpátky ke vzkazu. 

Hrášku, 

mám dnes plno práce. Musím pomoct Oscarovi přehnat krávy na novou pastvu a budu měnit dřez 

v kuchyni. Nicméně bych měl skončit kolem pátý – večeře? Přinesu nějaký jahody…

Leo

P.S.: Těším se, že ti do minuty změním barvu očí na zelenou. 

Začervenala  jsem  se,  když  jsem  si  představila,  co  všechno  by  mohl  udělat  pro  to,  aby  mi 

zezelenaly oči. Pak jsem se začervenala znovu, to když jsem si uvědomila, že držím vzkaz u obličeje, 

jako  kdybych ho  chtěla  políbit.  Překulila  jsem se  a  zapištěla  jako  zamilovaná  školačka.  Vzdychla 

jsem do Leova polštáře a nasála jeho vůni. Hlasitě jsem se zachichotala, kopla nohama do vzduchu 

a vtom mi došlo, že už to není žádná platonická láska. 

Přečetla jsem si jeho vzkaz znovu, protože jsem chtěla vidět svoji přezdívku, a přitom si všimla, 

že na konec něco nakreslil. 

Byl  to  obrázek  karavanu  se  smějící  se  dívkou  vyklánějící  se  z  bočního  okénka.  A  fronty 

zákazníků, která se k němu line. V mysli se mi vynořila myšlenka, stejná jako včera večer, kdy jsem 

sledovala ohňostroj z bezpečné náruče svého Almanza. 

Svého Almanza? 

Pšt. Snažím se snít. 

Přivolala jsem tu myšlenku znovu. 

Food truck. Dokázala bych to? Dokázala bych tu zůstat a nevrátit se do Los Angeles? Už se to 

nezdá  nemožné.  Moje  dorty  jdou  na  dračku  a  měla  bych  volný  přístup  k  Leovi  a  všemu  s 

tím

spojeným. Hm, to se mi líbí. 

Znovu jsem se překulila a přečetla si jeho vzkaz, už počtvrté. Přinese mi jahody. Mohla bych 

upéct jahodový koláč. Měla bych upéct jahodový koláč. Bistro je zavřené, takže mám volno. 

… budu měnit dřez v kuchyni…

Nikdy jsem jeho  kuchyň neviděla.  Nikdy jsem neviděla  ani  jeho  dům.  Vím ale,  kudy se  tam 

dostat. Ukázal mi vedlejší cestu vedoucí k soukromému pozemku v odlehlejší části farmy. Hmmm. 

Mohla bych tam vyrazit dřív, překvapit ho, nechat ho, ať mi nasbírá jahody, a upéct mu koláč, 

zatímco  on  bude  vyměňovat  dřez.  Strašně  ráda  bych  ho  viděla  držet  francouzák.  Na  mysl  se  mi 

vkradla vzpomínka, jak včera držel mě, a zachvěla jsem se. 

Šla jsem si dát sprchu a cestou si v hlavě sestavovala seznam věcí, které budu potřebovat na 

koláč. A taky co potřebovat nebudu… třeba kalhotky. Dá-li pánbůh. 

O dvě hodiny později jsem se hnala po venkovské silnici, na vedlejším sedadle spočívala moje 

oblíbená forma na koláč i všechny ingredience. V rádiu hráli U2 „So Cruel“. Usmívala jsem se od 

chvíle, kdy jsem se probudila, a jakmile jsem si to uvědomila, usmívala jsemse ještě víc. 

Projela jsem bránou farmy a znovu užasla nad vším tím shonem, který tu panoval. Začínala už 

jsem to tu znát, dokázala už jsem zaznamenat všechny změny, které tu proběhly od chvíle, kdy jsem 

sem  vstoupila  poprvé.  Zelené  a  šťavnaté  fazole  se  po  kůlech  plazily  čím  dál  výš.  Řady  salátů 

prořídly, některé vykvetly a měly se brzy vysemenit, jak mi vysvětlil Leo. 

Zabočila jsem na příjezdovou cestu k Leovu domu, která se postupně měnila ve štěrk. Stromy 

prořídly a já cítila, že mi srdce bije jako splašené. Kvůli tomu, že uvidím Lea? Spíš než abych ten 

pocit potlačila, jsem si ho užívala. Zaplavila mě vlna obyčejného štěstí, rozzářila jsem se a uvolnila. 

Zeď, kterou jsem postavila mezi sebe a muže, se začala zvolna drolit. 

Celá štastná jsem do volantu prsty vyťukávala melodii. O dvě zatáčky dál jsem spatřila obrysy 

domu. Leův džíp stál před ním. Srdce mi poskočilo. Je doma! 

Zaparkovala jsem vedle a prohlídla si tu krásnou budovu. Hrubý kámen, vysoká okna, kouzelné 

okenice a obrovský komín vykukující ze střechy. Nebyl  ani  moc velký ani  moc malý, byl nádherný 

a úplně Leovský. 

O kom se mluvívá, nedaleko bývá a s úsměvem kráčí po schodech ze široké přední verandy. Na 

každé  situaci  si  vždycky dokázal  najít  něco  veselého  a  já  přemýšlela,  co  ho  rozesmálo  tentokrát. 

A o chvíli později, když jsem vystoupila z auta, jsem důvod jeho veselí spatřila na vlastní oči. 

Na zádech vezl malou holčičku s pískově blonďatými vlásky a stejně zelenýma očima, jako byly 

ty jeho. Šesti- nebo sedmiletou. Leo se s ní rozeběhl přes přední dvorek a ona se smála a pištěla. 

Zrovna  když  jsem  se  snažila  vymyslet,  jak  zareaguju,  zahlédl  mě,  jak  tam  stojím  s  pusou 

dokořán. Okamžitě se zastavil. 

Holčička si mě nevšimla. Kopala ho do boků, jako kdyby měla ostruhy a nadšeně křičela: „Jeď, 

tati, jeď!“

Šokovalo mě to natolik, že jsem ani nezaznamenala obrovského, vypaseného čmeláka, který mi 

vletěl pod sukni a píchl mě do mého zatraceného stehna. 

Bolelo to přesně tak, jak jsem se bála. 


***


Mimochodem,  neutekla  jsem.  Nenadávala  jsem.  Jen jsem se  divoce  plácala  po  stehně,  dokud 

jsem čmeláka nezabila a on mi nespadl na botu a nezůstal tam ležet všem na očích. Všem znamenalo 

Leovi a jeho dceři, kteří ke mně zrovna přicházeli. 

„Roxie,“ pronesl váhavě. 

Tohle  váhání  už  jsem  slyšela.  Tohle  váhání  spustilo  paniku,  která  zaplavila  celé  mé  tělo. 

Pohledem jsem sklouzla od Lea k jeho dceři  – jeho dceři! Zastavila jsem se na čmelákovi  na své 

noze, ve které mi cukalo bolestí. V očích se mi zaleskly dvě obrovské slzy, a dřív než jsem je stihla 

zastavit, se kutálely po mých tvářích. 

„Dostala jsem žihadlo,“ vzlykla jsem a cítila, jak mi tečou po bradě a vpíjí se do šatů. Dostala 

jsem žihadlo! Setřásla jsem čmeláka a sledovala, jak dopadl do trávy. Byl obrovský. A já brečím? Co 

se to děje? „Dostala jsem žihadlo,“ zopakovala jsem, zatímco jsem si třela nohu, čímž jsem tu bolest 

ještě zhoršovala. 

„Píchla tě včela?“ zeptala se dívenka. Pohlédla jsem do známých zelených očí, jež jsem přes 

slzy  viděla  rozmazaně.  Včely  jsou  mrchy!  Proč  mě  nikdo  neposlouchá?!  „Ano,“  popotáhla  jsem 

a otřela si uplakané tváře. 

Leo vypadal ustaraně, ale zároveň i trochu obezřetně. 

„Ukaž, ukaž!“ vykřikla. 

Leo si dřepl a ona zkušeným pohybem sklouzla z jeho ramen. Vcukuletu byla u mě a zadívala se 

na mě s očima navrch hlavy. 

„Hm, chceš vidět, kam mě štípl?“ zeptala jsemse zmateně. 

„Ne, chci vidět tu včelu. Kde je?“

„Ach. Támhle.“ Ukázala jsem na trs trávy. 

Sedla si vedle čmeláka na bobek a pozorně ho studovala. Leo přišel ke mně. Měla jsem tolik 

otázek, ale v tu chvíli jsem dokázala myslet jen na jediné, na bolest. 

V noze. 

„To je čmelák,“ pronesla věcně. Najednou vyskočila a zděšeně se na mě obořila: „Zabilas ho.“ 

Překvapená, že mě takovej prcek přinutil se bránit, jsem odpověděla: „Jo. A co? Včely stejně

umírají, když někoho píchnou.“ Co to kčertu je? 

„Všechny ne, jenom některý. Nebyl důvod ho zabíjet.“

„Já důvod měla,“ zabručela jsem a hledala pomoc u Lea, který nás fascinovaně pozoroval. 

Nevím,  jestli  za  to  mohlo  to  žihadlo,  překvapení  nebo  omámení,  ale  kolena  mi  vypověděla

službu a já se sesunula do trávy vedle mrtvého čmeláka. To bůhvíjak staré dítě na mě upřelo svůj 

odsuzující pohled. 

„Do prdele,“ zamumlala jsem a vzápětí se plácla přes pusu. 

Leo  si  klekl  vedle  mě,  poplácal  mě  po  rameni  a  otočil  se  k  dcerce.  „Polly,  tohle  je  moje 

kamarádka Roxie.“

„Ahoj,“ řekla a změřila si mě pohledem od hlavy k patě. 

„Hoj,“ řekla jsem přes ruku. 

Leo se zakuckal smíchy. „No nazdar, co kdybychom s tím něco provedli?“

Já jsem přikývla. Polly přikývla. A Leo se pokusil polknout další salvu smíchu. 


***


„Jsi si jistý, že se na to používá tohle? Nemáš něco jinýho, něco z lékárny? Nějakou mastičku, na 

který by bylo napsáno, že je na včelí bodnutí?“ S nohou opřenou o židli jsem seděla na kuchyňské 

lince  vedle  zpola  nainstalovaného  dřezu.  Žihadlo  jsem dostala  na  vnitřní  stranu  stehna  hned  nad 

koleno a pěkně to natékalo. 

„Voda s práškem do pečiva je na včelí bodnutí to nejlepší,“ uklidňoval mě Leo, zatímco prstem 

míchal směs. 

„Prášek do pečiva neutralizuje kyselinu ze žihadla, takže je to to nejlepší.“ Polly si poklepala 

prstem na spodní  ret. „Pokud teda nejde o sršní  bodnutí  – to potřebuješ  ocet. Věděla  jsi, že sršní 

a vosí jed je zásaditej? Takže kyselina v octu ho neutralizuje.“

„To jsem nevěděla,“ řekla jsem a sykla, když mi Leo začal natírat pastu na štípanec. 

„Prášek do pečiva je skvělej na spoustu věcí v domácnosti. Můžeš si s ním čistit zuby nebo mýt 

hrnce  a  pánve.  Táta  ho  používá  pořád.  Hlavně  na  ruce,  když  je  má  fakt  hodně  špinavý,“ 

vyjmenovávala Polly možnosti. 

„Je dobrý i na pečení,“ řekla jsem. „Už jsi někdy viděla těsto na koláč, než se upeče?“

Přikývla.  „Maminka  mojí  kamarádky Hailey peče  v  jednom kuse  a  občas  mě  nechá  olíznout 

metličky.“

„Tak to určitě víš, že se nasype do těsta a to se pak nalije do formy.“ Trhla jsem sebou, když mi 

Leo přidal na nohu další vrstvu pasty. Neslyšně pronesl: „Promiň.“

„To vím,“ řekla Polly. 

„A taky určitě víš, že když pak tu formu vyndáš z trouby, je ta upečená buchta mnohem vyšší, než 

když se tam dávala.“

„Jo, to vím taky.“

„No a to dělá prášek do pečiva: těsto po něm nabyde a je nadýchaný. Ale zásaditý – jak jsi prve 

řekla.“

„Jo, řekla a taky vím, co to znamená,“ protočila oči. 

Páni. To bude náročný. Celá rozpačitá jsemse podívala na Lea. 

„Polly, co jsem ti říkal o těch očích?“

„Že je to hrozně neslušný,“ povzdechla si a otočila se zpátky na mě. „Promiň, že jsem protočila 

oči, prostě hodně čtu.“ Bedlivě mě pozorovala. „Jestli řekneš něco dalšího, co budu znát, tak už je 

protáčet nebudu.“

Leo zakašlal, až se mu otřásla ramena. 

„Odpuštěno,  ale  kde  jsme  to  skončili…  Prostě  je  zásaditý a  nechutná  moc  dobře.  Kdyby sis 

s ním vyčistila zuby, nejspíš bys to zjistila. Takže když je v receptu prášek do pečiva, musí ho ostatní 

suroviny vyvážit – stejně jako ocet vyvažuje zásaditost sršního jedu.“

Chvíli na mě zírala a pak řekla: „Tati, můžu si jít hrát?“

„Byl bych radši, kdyby sis nejdřív vybalila,“ odpověděl Leo. 

Holčička seskočila z linky a zamířila ke dveřím. „Už mám vybalíno.“ 

„A roztřídila sis špinavý prádlo na hromádky?“

„Definuj hromádky,“ řekla a tentokrát jsem to byla já, kdo se kuckal smíchy. 

„Kupy  bílýho.  Hory  tmavýho.  Definice  hromádky  neobsahuje  naházet  to  všechno  do  skříně 

a přikrýt dekou.“

Vyrazila ke dveřím. „Už. Jdu. Na. To.“ Rozběhla se po schodech nahoru, když vtom se zastavila 

a nad zábradlím na okamžik vykoukla její hlava. „Je mi líto, že tě štípla včela, Roxie.“

„Díky, Polly.“

„Ale příště tu včelu nezabíjej, jo? Jakse do lesa volá…“

„… tak se z lesa ozývá. Jojo, já vím,“ dořekla jsem za ni a obrátila oči v sloup. A pod vousy 

jsem si zabručela: „Stejně jsou to mrchy.“

Zakřenila se, zmizela a o pár vteřin později jsem uslyšela prásknout dveře. 

Otočila jsemse na Lea, který tam seděl s pobaveným výrazem a prstem od pasty. 

„Můžeš si tím vyčistit zuby, víš to?“ řekla jsem mu jako první a schválně se mu nepodívala do 

očí. Radši jsem zkoumala dřez. 

„Slyšel  jsem.“  Kůže  okolo  štípance  byla  pořád  napuchlá,  ale  pálení  díky  prášku  do  pečiva 

pomalu ustupovalo. „Jak se cítíš?“

„Zaskočená. A ty?“ V mém hlase se ozval podtón, který se mi nelíbil. 

„Zaskočený.“ Jeho hlas zněl stejně. „Co tu děláš, Roxie?“

„Přijela jsem ti upéct koláč…“ Panebože, suroviny jsou pořád ještě v autě! V tom odpoledním 

vedru! „Do háje, musím jít pro –“

„Hele, hele, hele, vydrž minutku,“ zastavil mě, abych nemohla seskočit z linky. „Kam si myslíš, 

že jdeš?“

„Na předním sedadle se nejspíš rozpouští máslo!“ Znovu jsem se neúspěšně pokusila seskočit. 

„Bude z toho pěkný svinčík.“

„Přinesu ho – ty tu zůstaň a ani se nehni. Ta pasta musí ztuhnout, nebo steče na podlahu.“ Ukázal 

na tekutou pastu. 

Rozčileně jsem si odfrkla, hodila mu klíče a pak se ostentativně přestala hýbat. Teda až na oči, 

ty jsem pořádně protočila. Zasmál se a zmizel. A já zůstala v jeho domě sama. S jeho dcerou. 

Co. To. Kčertu. Má. Znamenat. 

Hlavou mi  běžel  kolotoč  příležitostí,  kdy se  mohl  zmínit,  že  má  dítě.  A  hned  potom kolotoč 

příležitostí, kdy se se mnou o tenhle klenot mohl podělit kdokoli z města. Vážně, jak to, že se o tom 

nikdo předtím nezmínil? 

A  jeho  dcera  si  právě  vybaluje,  což  znamená,  že  byla  pryč.  S  matkou?  Je  Leo  rozvedený? 

Odloučený? Pořád ženatý? 

Žaludek se mi  zhoupl  z leknutí, že jsem spala s  něčím manželem. Ale ne – Chad by mi  řekl, 

kdyby byl ženatý. 

„Blé,“ zamumlala jsem a chytila se za břicho. To je zase polízanice. Tolik k letním románkům. 

Prostě se ho zeptej. 

Ano, přesně to udělám. Mezitím jsem ale dumala, co dalšího by mohl Leo ještě skrývat. Když 

jsem o tom tak přemýšlela, přišlo mi divné, že mě sem nikdy nevzal. Všechno se vždycky odehrávalo 

u mě doma. Nebo u mě v bistru. Nebo u mě v jezírku. 

Píchlo mě u srdce, když jsem si vzpomněla na všechno, co jsem s Leem prováděla, a že by měl 

být konec. 

Sežeň informace. 

Správně. Zhluboka jsemse nadechla a rozhlédla se. 

Dům byl  zevnitř  stejně  krásný  jako  zvenčí.  Uprostřed  přízemí  stál  krb,  obložený  kamenem, 

s  vložkou  z  úžasných  tmavězelených  cihel.  Zemi  pokrývala  čokoládově  hnědá  dřevěná  podlaha 

z širokých nablýskaných prken.  Obývák byl  vybavený hlubokou vestavěnou knihovnou a  zaručeně 

pohodlnými  nadýchanými  sedačkami  a  křesly,  rozmístěnými  tak,  aby  se  v  nich  dalo  příjemně 

konverzovat.  Kuchyň zase  byla  plná  špičkových přístrojů na  prostorné  lince  z překrásného  litého 

betonu.  U  ostrůvku,  na  kterém  jsem  seděla,  by  se  pohodlně  najedlo  šest  lidí.  A  do  té  lednice 

s dvojitými dveřmi by se zase vešly železné zásoby na rok dopředu. Navíc byla od shora dolů pokrytá 

školními pracemi, testy, domácími úkoly a nejrůznějšími pastelkovými výtvory. A mořem fotek. 

Fotografie těch dvou byly všude. Leo, jak drží malou Polly zabalenou v růžové dece, tady jak se 

směje, tady jak brečí. Leo, jak drží Polly za ručičky při jejích prvních krůčcích. Leo s Polly na farmě, 

jak má ručičky zabořené v hlíně, vedle ní se povalují sazeničky a trčí zapíchnutý vlastní rýč. Leo se 

všude usmívá. Z dcery je očividně nadšený a má taky proč. 

Je to číslo. 

Vtom jsem ho uslyšela přicházet. 

„Máslo je měkký, ale není to tak hrozný. Mám ho dát do ledničky?“ V rukou držel moje tašky 

i dortovou formu. Přikývla jsem. „Doufám, že ses ani nehla,“ pronesl zády ke mně. 

„Ne, zůstala jsem tam, kams mě posadil.“

Otočil se a tvářil už se poněku vřeleji, než když odcházel. „Roxie, já – “

„Tati? Prádlo mám roztříděný. Můžu už si jít hrát?“ ozval se vtom hlas seshora. 

„Pojď  dolů,“  zavolal  na  ni  s  očima  upřenýma  na  mně.  Rozpačitě  se  usmál  a  já  si  nemohla 

pomoct a úsměv mu opětovala. Tím mě vždycky dostane. 

„Chci se jít podívat na prasata, jak vyrostly, když jsem byla pryč a – co to je?“ Polly seběhla 

schody, vletěla do kuchyně a zírala na věci na pečení. 

„To přinesla Roxie. Věci na koláč?“ odpověděl Leo a při pohledu na mě mu zajiskřilo v očích. 

„Ach ano – koláč,“ řekla jsem. „Někdo mi tu slíbil jahody, tak jsem si myslela, že –“ 

Polly vyhrkla: „Jahodovej koláč miluju. Můžu se dívat, jako ho budeš dělat? Je to složitý? Děláš

vlastní  těsto?  Do  jahodových koláčů se  někdy přidává  i  rebarbora,  bude  i  v  tomhle?  Ve  městě  je 

bistro, kde dělají třešňovej koláč – ale já mám radši jahodovej. Taťka letos vypěstoval novej druh 

jahod, cukrový. Ještě jsem je nechutnala, ale všechno mi o nich řekl. Dáš do něj ty? Můžu ti pomoct? 

Můžu – “

„No tak, Kotletko, mluvíš jako kulomet. Trochu zpomal a nech Roxie vydechnout,“ vložil se do 

toho Leo. 

Řekl jí Kotletko. 

„Proč vydechnout?“ zeptala se nechápavě. „Můžu jí pomoct, víš. Už jsem velká, přece jenom už 

mi je sedm.“

„No, tak to už můžeš v podstatě řídit,“ zažertoval. 

Důležitě se na mě zadívala. „Řídit nebudu moct ještě dalších devět let.“

Zamrkala  jsem.  „To  máš  pravdu.“  Prosebně  jsem se  zadívala  na  Lea,  ale  ten vykládal  tašky. 

„Počkej chvilku – no, víš, péct tady asi nebude nejlepší nápad.“

„Proč ne?“ zeptal se. 

„Proč ne?“ papouškovala Polly. 

„Ehm, no…“ Divoce jsem se kolem sebe rozhlížela. „Dřez! Nefunguje ti dřez a bez vody se péct 

nedá. Navíc…“

Leo popadl nějaké nářadí, na třicet vteřin zmizel pod dřezem, pak se vynořil a otočil kohoutkem. 

„Ehm. No –“

„Potřebuješ jahody, viď?“ řekl Leo, zvedl z linky malou tašku a vysypal do košíčku ty nejsladší, 

nejšťavnatější a nejdokonalejší cukrové jahody. 

„Takže koláč?“ zeptala se Polly, zatleskala a radostí si poskočila. 

Ach, proboha…

„Takže koláč,“ kapitulovala jsem po chvíli a potlačila nutkání vzít nohy na ramena. 

Vtom Leovi zazvonil telefon. Tázavě na mě zvedl obočí. 

„No  jasně,  zvedni  to,“  odpověděla  jsem,  seskočila  z linky a  otestovala  nohu.  Štípanec  jsem 

sotva cítila. 

Leo  odešel  do  vedlejší  místnosti,  takže  jsem se  zeptala  Polly:  „Kde  –“  Proboha,  nemůžu mu 

říkat taťka. „Kde má mísy?“ S radostí mi to ukázala. 

Během několika  minut ležely na  lince  všechny potřebné  věci:  sáčky mouky i  cukru,  odměrky, 

které  jsem přivezla  z domova,  prkénko  a  můj  nejlepší  loupací  nůž.  Rozhodla  jsem se,  že  nejdřív 

zadělám těsto a zapojím Polly. 

„Víš, jak odměřit mouku?“ zeptala jsem se, když si k lince přitáhla stoličku. 

„Umím zlomky.“ Sice nedodala ts, ale jako by se stalo. 

„Dobře.“ Taky jsem jen taktak nedodala ts. Bod pro ni, že neprotočila oči. 

„Můžeš mi podat tu zástěru, co visí vedle taťkovy?“ zeptala se a ukázala na háčky vedle dveří. 

Opravdu na nich visela malá a velká zástěra. Jediné, co chybělo, byla ještě středně velká, a bylo

by to tu jako v dokonalém domečku pro tři medvědy. Jako v pohádce. 

Začala jsem se belhat k zástěře, ale po pár krocích jsem si uvědomila, že vlastně vůbec belhat 

nemusím. Prášek do pečiva je učiněný zázrak! Jelikož mě Polly sledovala, plynule jsem přešla do 

poskoku. 

„To vždycky při pečení koláčů tancuješ?“ zeptala se. 

„Ty snad ne?“ pronesla jsem okamžitě s kamennou tváří. 

„Nikdy předtím jsem nepekla.“ Chvilku přemýšlela. „Ten koláčovej taneček se mi líbí.“ 

Zakřenila jsem se a podala jí zástěru. „Dobře, uděláme to takhle. Já ti řeknu, co přijde do mísy, 

a ty to odměříš. Jahůdky pak nakrájím já, aby ses nepořezala, ale ty je naskládáš na těsto. Platí?“ 

„Platí,“ souhlasila nadšeně. „Kde je recept?“

Ukázala jsem na svou hlavu. „Je celý tady.“

Pustily jsme se do práce, za chvíli už jsme měly jednu mísu plnou nakrájených jahod zakapaných 

trochou citronové šťávy a další mísu plnou dokonale odměřené mouky, soli a cukru, do které Polly 

právě přidávala mnou vzorně nakrájené kousky másla. 

Ptala se na všechno. Proč patří do těsta sůl? Proč musí být máslo tak studené? Potěšilo mě ale, 

jak dokázala ocenit, že jsem ho nakrájela na souměrné kostičky. Hodná holka. 

„Dobře, a teď to všechno promíchej touhle vařečkou. Nakonec přidáme studenou vodu.“ 

„Studenou vodu? Do koláče?“ zeptala se vykuleně. 

„Pamatuješ si, co jsem říkala o používání studených přísad do těsta?“

„Čím studenější přísada, tím šupinkovatější těsto,“ zopakovala se stejnou intonací i tónem. 

Musela jsemse usmát. 

Vtom se vrátil Leo. „Jak to jde?“ zeptal se a ukradl z mísy jahodu. Plácla jsem ho po ruce, což 

ho rozesmálo. Hodil si ji do pusy a zašklebil se. „Proč jsou tak kyselý?“

„Protože jsou pokapaný citronovou šťávou a ještě jsem k nim nepřidala med. Takže neuždibuj, 

dokud ti to šéfkuchař nedovolí,“ zašermovala jsem mu před nosem ukazováčkem a sáhla po sklenici 

medu. 

Polly nás sledovala s očima navrch hlavy a pak se vrátila k hnětení těsta. Znovu a znovu bořila 

zápěstíčko do mísy a usilovně jím otáčela, až námahou bezděčně vystrkovala jazyk. Připomněla mi 

přitom Lea, který dělá přesně to samé, když během rušné soboty balí lidem na farmě bedýnky. 

„Med vyrábějí včely, víš. Určitě ho tam chceš dávat?“ začala si mě rošťácky dobírat Polly. 

Cítila jsem, jak rudnu. 

„Nech toho, Kotletko. Přestaň si z Roxie utahovat,“ napomenul ji Leo. „Omluv se.“ 

Sklonila pohled k míse. „Promiň,“ řekla pokorně. 

„To nic,“ odpověděla jsem a pokapala jahody trochou medu. Když jsem je promíchala, nabídla 

jsem je Leovi: „Zkus ještě jednu. Schválně, co řekneš teď.“

„Mmm.“

Zrudla  jsem znovu.  Když jsem ho  naposledy slyšela  říkat  mmm,  vychutnával  si  něco  docela 

jiného. 

„Už mě bolí ruka. Nestačí to?“ zeptala se Polly a třela si rameno. 

Nakoukla jsem jí přes něj do mísy. „Vypadá to docela dobře. Vidíš v rozích ty hrudky o velikosti 

hrášku?“

„Mísa  žádný rohy nemá  –  je  kulatá.“  Musela  zachytit Leův pohled, protože  změnila  tón. „Jo, 

hrášky. Vidím.“

„Tak až tam žádný nebudou, vrhneme se na to.“ Začala jsem uklízet. „Dobrá kuchařka vždycky 

uklízí průběžně.“

Leo zvedl  oba  palce. Zdál  se  uvolněnější  než prve, jako by ho ta  nervozita, že  má  doma  mě 

i dceru, už přešla. Kéž bych se tak cítila taky. 

Navenek jsem byla klidná, ale uvnitř jsem byla pořád v šoku. Všechno jsem to zpracovávala. 

Přemýšlela. Odhadovala. Představovala si. 

A zatímco se Polly soustředila na hrudky těsta o velikosti hrášku, Leo a já jsme vedli neslyšnou 

konverzaci nad kuchyňským ostrůvkem. 

Co to kčertu má být? četl z mé tváře. 

Později, odpovídala ta jeho. 

Ach, na to vem jed! ujistila ho zase moje. 

Na to jeho tvář odvětila buď Můžeme si promluvit později nebo Můžeme si to rozdat později. 

Kupodivu to nebylo jasné. 

Ale nezbylo, než to nechat být, protože v kuchyni seděla Přece Jenom Už Mi Je Sedm, se kterou 

jsme musely dodělat koláč. 


***

Nakonec jsme koláč upekly. Polly to náramně šlo s válečkem, a když se těsto trochu roztrhlo, což 

se  stává,  trpělivě  poslouchala,  jak  si  navlhčit  prsty,  zmáčknout  konce  k  sobě  a  uhladit  je.  U  té 

příležitosti  se mě zeptala, jestli  je to vhodná doba na taneček, a já přitakala. Takže jsme k Leovu 

pobavení  na  třicet vteřin ustaly v  práci  a  slušně  si  zatrsaly. Polly nechápala, proč  se  tolik směje, 

a následnou poznámkou ho dorazila úplně. „Tati, tanec ale pomáhá.“ Jak by mohl odporovat? 

Leo  se  nám do  pečení  nijak nemíchal  a  spíš  vyřizoval  telefony.  Získala  jsem dojem,  že  jeho 

volno bylo nečekané, a aspoň po mi-lionté jsem přemýšlela, kde Polly byla a proč se objevila tak 

najednou.  V psaníčku,  které  mi  nechal  ráno  na  polštáři,  stálo,  že  bude  hnát  krávy,  sbírat  jahody 

a barvit mé oči nazeleno. O vození dcerušek na zádech nepadlo ani slovo. 

Když  jsme  šouply  koláč  do  trouby,  šla  si  Polly  hrát  ven.  Kousek  ode  dveří  se  zastavila 

a poděkovala mi, že mi mohla pomoct. Když jsme s Leem v kuchyni osaměli, svitla mi naděje, že se 

konečně dočkám pár odpovědí. 

„Mám hlad, ty ne?“ zeptal se a otočil se, aby prohledal spíž. Tak asi nedočkám. 

„Nejsem ani tak hladová, jako zmatená.“

„Zmatená?“ zopakoval udiveně, evidentně odhodlaný nechat to na mně. Ať to vybalím dřív, než 

bude muset on. 

„Zmatená. Co to má kčertu znamenat, Leo? Proč jsi mi nikdy neřekl, že máš – “

Vtom  práskly  domovní  dveře.  „Můžeme  se  jít  podívat  na  kuřata?  Chci  vidět,  jestli  si  mě 

pamatujou.“ Polly přiběhla do kuchyně a zastavila se jen taktak, aby do mě nevrazila. „Teda, až bude 

koláč hotový, to je jasný.“

Znám své meze a teď jsem jich zřejmě dosáhla. 

„Víte co? Myslím, že pojedu. Nebojte, minutka je nastavená. A pamatuješ si, co jsem ti říkala 

o  tom,  jak  bude  bublat  šťáva?  Musíš  počkat,  než  zazvoní  budík,  a  až  pak  ho  můžete  vytáhnout. 

Pomůžeš jí, Leo, viď?“

„Rox –“ začal. 

Otočila jsemse ke dveřím. „Věci na pečení si vezmu jindy. Ráda jsem tě poznala, Polly.“ 

Vypálila jsem ze dveří, přeběhla trávník a vycouvala z příjezdové cesty dřív, než by řekl švec. 

Když se to vezme kolem a kolem, zvládla jsem to celkem dobře. To jsem si aspoň myslela, než

jsem si uvědomila, že jsem tam nechala kabelku s doklady. 

Zpomalila jsem a jela ukázkově podle předpisů. Nebudu se vracet ani náhodou. 

Kapitola osmnáct

Praštila  jsem pánví  na  sporák. Nožem jsem naštvaně  řízla  do másla, hodila  kousek na  pánev 

a sledovala, jak zasyčelo. 

Sakra. 

Přilila jsem olivový olej, zakroužila jím, až se smíchal s máslem, a pak na horkou pánev lupla 

půlkilový rib eye steak. Opékala jsem ho na jedné straně a zuřivě sekala petrželku, jako kdyby mi 

něco provedla. 

Sakra. 

Poslouchala  jsem,  jak steak syčí,  a  doufala,  že  mi  mé  uši  prozradí,  až nastane  čas  ho  otočit. 

Mezitím jsem dál  vraždila petržel. Známý rytmus sekání mě odváděl  od myšlenek, které mi  běžely 

hlavou jako bowlingové koule mířící k velice pevně ukotveným kuželkám. 

Kuželka 1. Nezapleť se. 

Kuželka 2. Užij si penis. Žádný jiný orgán nezapojuj. 

Kuželka 3. Vztahy jsou pro naivky. Viz máma. 

Kuželka 4. Zamilování je naprd. 

Prr prr, stop. Zamilování? Kdo řekl něco o – 

V duchu jsem zvedla bowlingovou kouli a prohodila ji oknem. 

Sakra! 

Z Leova domu jsem zamířila k sobě, chvíli kroužila kolem příjezdové cesty a pak vyrazila do 

města. Zastavila jsem se u řezníka a požádala ho o ten největší, nejkrásnější flák masa, který mají. 

Rib eye steak velikosti balvanu byl dokonalý. Seškrábla jsem petrželku do misky a začala demolovat 

nevinný stroužek česneku. 

Nevinný.  Ani  omylem –  podívejme  se,  co  skrýváš,  ty.  Tloukla  jsem do  něj  a  bouchala,  pak 

přidala trochu košer  soli  a smíchala vše v nádhernou pastu. Nasypala jsem do ní  petržel, které se 

beztak muselo ulevit, že už není obětí mého… vzteku? Jsem vzteklá? 

Neodfrkla si teď ta petržel náhodou? Vzápětí jsem ji utopila v olivovém oleji, pak do celé směsi 

vymačkala citron a šlehala vše do bezvědomí. 

A to proto, abych necítila…

Steak  je  hotový!  Vidličkou  jsem  ho  přendala  na  prkýnko,  zakryla  fólií  a  nechala  odležet. 

Rozhlédla  jsem se  po  kuchyni  a  pátrala  po  něčem dalším,  co  bych mohla  zmasakrovat.  A  hele  – 

rajčata. Ručně sklízená, pěstovaná v dokonale obhospodařované půdě dokonale vousatými farmáři, 

v zemi bio mléka a medu vyráběného těmi mrchami včelami, kde jsou všichni šťastní a žijí v souladu

s přírodou, a kde všichni touží po všem, co je pomalé, udržitelné a hlavně – místní. 

Do háje s místním. Já si to rozdávala s místním, a kam mě to přivedlo! Naštvaná/nenaštvaná, 

s  ušima  nastraženýma/nenastraženýma,  jestli  zavolá  nebo  pošle  zprávu,  jsem  se  cítila/necítila 

zmatená, podvedená a trochu… využitá? 

Popadla jsem ta pitomá rajčata, nevyrvala div dveře z pantů a vší silou je hodila přes dvorek, až 

se rozprskla a postříkala karavan. 

„Dobrý hod.“

Sakra!  Z  posledního  rajčete,  které  jsem  držela  v  ruce,  se  stalo  gazpacho.  Otočila  jsem  se 

a viděla Lea, jak stojí vedle domu. A najednou jsem čelila hned dvěma pokušením. Zaprvé rozmačkat 

mu to rajče po obličeji. Zadruhé mu ho z něj hned vzápětí slízat. 

Neudělala jsem ani jedno. Rozhodla jsemse chovat neutrálně a klidně. 

„Co tu děláš, Leo?“ zeptala jsem se, odhodila kapající rajče někam do křoví a zamířila domů 

s tím, že půjde za mnou. Když jsem si oplachovala a sušila ruce, překvapilo mě, jak moc se mi třesou. 

Tolik k tomu, že budu neutrální. 

Pohybovala jsem se po kuchyni a cítila na sobě jeho oči, jimž jsem se usilovně snažila vyhnout. 

Předstírala jsem, že uklízím a přerovnávala talíře, které to nepotřebovaly. 

Neodpověděl, takže jsem se na něj nakonec přece jen s pozdviženým obočím podívala. Z jeho 

tváře se dala vyčíst opatrnost a špetka… naděje? Obrnila jsem se. 

„Chtěl jsem s tebou mluvit,“ odpověděl konečně, zatímco sledoval, jak jsem odkryla steak. 

Popadla jsem porcovací nůž a začala krájet. „Tak mluv,“ pobídla jsem ho naoko nezúčastněně. 

Naaranžovala jsem maso na talíř, potřela ho citronovou pastou a posypala petrželkou. Ani náhodou 

nezačnu já. Neukážu karty, dokud neuvidím, co má v rukávu on. 

Začal: „Vyběhla jsi odtamtud tak rychle, že jsem neměl šanci –“

„Přijela  jsem před několika  týdny, Leo – týdny! A ani  jednou tě  nenapadlo se zmínit, že  máš 

dceru?!“  Nacpala  jsem  si  kus  masa  do  pusy  a  zuřivě  žvýkala.  „Mohls  to  udělat  tisíci  způsoby, 

říct ,Hele, Roxie, tady nesu pár jahod, co ti tak chutnají – moje holčička je má taky ráda‘, nebo ,Díky, 

žes mi  ukázala  to  jezírko,  Roxie,  někdy  sem  vezmu  Polly‘,  nebo  ,Hele,  Roxie,  než  tě  ošukám 

do bezvědomí, zmínil jsem se, že mám tajnou dceru?‘“

Řízla jsem do steaku s takovou vervou, že půlka odletěla na podlahu a druhá přes celý talíř. 

Mrkla jsem na Lea, který se tvářil, jako by právě dostal facku. 

„Děláš si legraci, že jo?“ zeptal se potichu. 

Zabořila  jsem vidličku do  zbytku masa  a  pomstychtivě  řezala  dopředu a  dozadu.  „Nejsem si 

jistá, o čem bych měla žertovat. Lhal jsi mi.“

„Nikdy jsem ti nelhal.“

„Chceš slovíčkařit? Zamlčování je taky lhaní.“ Napíchla jsem velký kus steaku a strčila si ho do 

pusy. 

Leo si rukama přetřel tvář, jako by nevěřil svým uším. „To jako vážně?“

„To jako vážně. Oba dobře víme, že ses rozhodl zamlčet mi fakt, že máš dceru. A tam, odkud 

pocházím,“ polkla jsem, „to z tebe dělá lháře.“

„Tam,  odkud  pocházím já,  to  z tebe  nedělá  lháře,  ale  znamená  to,  že  jsi  opatrný,  než začneš 

někomu důvěřovat,“ odpověděl klidně, zkřížil ruce na prsou a opřel se o linku. 

Než jsem ho stihla znovu odpálkovat, zadíval se jakoby skrze mě a pokračoval:„A oba víme, že 

ses vyjádřila víc než jasně, že nemáš zájem o nic, co by trvalo dýl než tohle léto.“

„Já jsem ne… to není… v tvým podání to zní…“ drmolila jsem zaskočeně. 

„Ale ano, vyjádřila, a je a zní to přesně tak, jak to je,“ odpověděl. 

„Ale tys s tím souhlasil! Ptala jsem se tě a tys souhlasil! Šli jsme s tím do toho oba a přesně 

jsme věděli, o co jde. A neužívali jsme si to báječně?“ vyštěkla jsem, odkopla židli zpátky na místo 

a hodila talíř do dřezu. „Přesně z tohohle důvodu se s nikým nezaplétám.“

Zírala  jsem do  dřezu.  V místnosti  najednou  zavládlo  ticho,  kromě  kap,  kap,  kap  ze  starého 

kohoutku. Vtom se mi zježily chloupky na krku. Stál hned za mnou a moje zrádná pokožka to poznala 

a měla z toho radost. 

„Ten večer, když jsi mě pozvala na večeři z té červené řepy. Cos mi řekla?“ zeptal se hlubokým 

hlasem, ústa jen několik centimetrů od mého ucha. 

„Řekla jsem toho hodně,“ kličkovala jsem a ze všech sil se snažila odolat nutkání opřít si hlavu 

o jeho silnou hruď. 

„Řeklas mi, že láska je komplikovaná, bolestivá a emocionálně vyčerpávající.“

Poté co na mě vypálil moje vlastní slova, jsem sebou trhla. On ale pokračoval: „Pamatuješ si na 

tu první noc, kdy jsme se milovali na verandě?“

Na mysli mi vytanula vzpomínka tak znenadání, že jsem nedokázala potlačit zasténání. Leo, silný 

a krásný, přiráží a přitom mě sleduje, jako bych byla bohyně. Přikývla jsem a kousla se do rtu, abych 

zabránila dalšímu zasténání. 

Opřel se o linku a zezadu mě uvěznil mezi svými pažemi, obklopilo mě teplo jeho těla. „A já ti 

řekl, že už je to dlouho?“

To si  pamatuju. Naše  první  milování  bylo  nedočkavé, zuřivé  a  neuvěřitelné. A po něm mi  to 

udělal  ještě jednou nahoře, klidněji  a pomaleji, ale stejně neskutečně krásně. Znovu jsem přikývla 

a přemýšlela, kam tím směřuje. 

„Mý dceři je sedm,“ zašeptal a rty se téměř dotkl mého ucha. 

Svraštila jsem obočí. Co to s tím má společného? Ach. No počkat. Nemůže tím přece myslet, 

že… ach. Když jsem si uvědomila, kam tím míří, otočila jsemse celá zmatená, i když už ne tak moc. 

„Jako žes neměl od… ne, vážně?“ zeptala jsem se a ruce mi automaticky vystřelily k jeho hrudi. 

Zpříma jsemse mu zadívala do očí. „Ale to je… jsi tak… To je zločin!“

„Zločin?“ zeptal se a pousmál se. 

Abych svým slovům dodala  důraz,  plácla  jsem ho  přes  prsa.  „Viděl  ses?  Víš,  jak hrozně  jsi 

sexy? Jeden by tě šukal, jen co tě vidí!“

A to, dámy a pánové, vedlo k představám, které mě budou zahřívat za chladných nocí po zbytek 

života. A to ani nezmiňuju žár, který se rozhořel v jeho očích. Cítila jsem, jak červenám, a věděla 

jsem, že ztrácím na důvěryhodnosti. „Mám na mysli – kčertu. Nevím, co mám na mysli.“ Poplácala 

jsem ho po hrudi a užívala si jeho dotek. „Hádám, že ta správná otázka je proč?“

„Proč jsem tak dlouho neměl sex? Nebo proč jsem ti neřekl o Polly?“ zeptal se, s rukama pořád 

okolo mě. Jednu zvedl, položil mi ji na bok a palcem mě pohladil po odhalené kůži. 

Byla jsem blahem bez sebe, že na sobě zase cítím jeho ruce. A neuvěřitelně vystrašená, že mě 

dokážou tak nadchnout. Mám na něco takového odvahu? 

„Odpověz  na  oboje,“  pobídla  jsem  ho.  Moje  ruce  už  neplácaly,  ale  hladily  a  uklidňovaly. 

Dotýkat se ho jen proto, že můžu? Dobře, to by šlo. 

„Odpovím na oboje, vlastně to spolu souvisí. Ale je to docela dlouhý příběh, chceš ho slyšet? Je 

v něm všechno, co nemáš ráda. Je komplikovaný, bolestivý,“ šťouchl do mě boky, „a emocionálně 

vyčerpávající.“

Dával  mi  na  výběr.  Nešlo  jen o  to,  vyslechnout  si  jeho  příběh,  ale  o  to,  udělat  další  krok. 

Vyslechnout si jeho příběh znamená pustit si ho k sobě blíž. Vyslechnout si jeho příběh znamená, že 

mi začne… důvěřovat? Chci to? 

Kousla jsemse do rtu. Pohladil mě po boku. 

„Chci,“ řekla jsem opatrně a políbila ho na hruď, „povídej.“


***


Seděli  jsme  na přední  verandě, každý na jedné straně staré ratanové  houpačky a  od sebe nás 

odděloval polštář, který jsem tam mimoděk položila. Nejspíš to nezní jako ten nejlepší způsob, jak si 

poslechnout Leův příběh, ale já tenhle odstup potřebovala. 

Silné emoce jsou vyčerpávající. Už chápu své kamarádky, které byly kvůli neshodám s partnery 

unavené. Unavené ze všech těch hádek a pocitů zklamání. 

Frustrace,  nadšení,  odhodlání  a  ctižádost  –  tyhle  pocity  znám  skrznaskrz.  Ale  emoce 

doprovázející milostný vztah? Nemám žádné předchozí zkušenosti, kromě toho, co jsem viděla u své 

matky, a právě proto se snažím tomu všemu vyhnout. 

Poté co jsem souhlasila, že si vyslechnu Leův příběh, jsem si nalila panáka skotské. On si dal 

taky. Seděli jsme na verandě, jen já, drinky a Leo otevírající svou třináctou komnatu. 

„Narodil jsemse na Manhat anu, v nemocnici Lenox Hill –“ 

„Jako chudé černošské dítě?“ Nemohla jsem si pomoct. 

Usmál  se,  ale  pozvedl  obočí.  „Pokud  vím,  řekla  jsi,  že  si  mě  vyslechneš,  ne  že  to  budeš 

přikrášlovat.“

Předvedla jsem, že si zamykám pusu a házím klíč přes rameno. Pak jsem ale zalovila v kapse 

pro  druhý klíč,  abych pusu zase  odemkla  a  mohla  si  srknout vody,  protože  jsem měla  nehoráznou 

žízeň. 

Všechno to sledoval s pobaveným výrazem a čekal, až se zase uvelebím. „Hotovo, neposedo?“ 

Přikývla jsem. 

„Pokračuj.“

A  on pokračoval.  Když se  člověk narodí  do  výsostně  privilegované  rodiny,  nese  to  s  sebou 

mnohé výhody, ale i nevýhody, o kterých jsem nikdy moc nepřemýšlela. 

„Na jakou základku jsi chodila?“

„Na Východní základní školu v Bailey Falls.“ 

„A proč jsi tam chodila?“

„Protože to k ní bylo blíž než k Západní základce.“

„Hmm. Snadný. Jednoduchý. Já to měl jinak. Jméno Leopold Mat hew Maxwell bylo na seznamu 

Daltonský školy dva týdny potom, co jsem se narodil. Neoficiálně, ještě před mým narozením, tam 

bylo napsáno dítě Maxwellů. A když jsem se měl hlásil na vysokou, bylo jasný, na kterou zamířím.“

„Na Adirondackou?“ zeptala jsemse a vysloužila si úšklebek. 

„Táta chodil na Yale, děda chodil na Yale – hádej, kam chodil můj praděda?“ 

„Na Adirondackou?“ zopakovala jsem. 

Šokovaně se na mě podíval. „Jak jsi  to uhodla?“ Zamyšleně si  přejel  prsty po bradě. Slyšela 

jsem, jak to zašustilo. Tenhle zvuk mám spojený s  Leem a jeho pískově blonďatými  vousy. „Dědu 

dokonce přijali jen proto, že byl Maxwell: my, Maxwel ové, jsme v New Havenu studovali po šest 

generací.“

„Všechno  bylo  předem  daný.  Večírky,  výlety,  dovolený  po  celým  světě.  Žil  jsem 

v okruhu určitých lidí  – všichni  jsme cestovali  společně, vstupovali  do stejných klubů. A holky – 

páni, měl jsem jich na každým prstě deset. Byl jsem tenkrát pěkný vůl. Všechny mě chtěly a já se tomu 

nebránil,  naopak.  Všichni  kamarádi  se  chovali  stejně:  naším heslem bylo  prostě  proplout životem 

a  užít si  ho,  než začne  ten opravdový.  A naše  definice  ‚opravdovýho  života‘?  Mezi  spolužáky ze 

střední a vysoké jsou minimálně tři kongresmani, čtyři CEO, ambasador a jeden moderátor důležitý 

politický talk show na CNN.“

Kopla jsem do sebe poslední kapku skotský. Začínala se mi motat hlava. „Dobře, život mladýho, 

bohatýho kluka, chápu. Kdy jsi opustil loď? Kdy jsi vybočil?“

„Legrační, že to zmiňuješ,“ řekl sklesle. 

Obrázek jeho okouzlujícího života začal  nabírat čím dál  temnější  odstín. Po promoci  na Yale 

pracoval pro svého otce v bankovnictví a pokračoval ve studiu, aby získal titul MBA. 

„Naučil jsemse od všeho trochu a snažil se mezi tím vším najít svý místo. U nás je zvykem, že si 

každý projde několika odvětvími, než u některýho zůstane. Já jsem hledal dýl, než je obvyklý. Ne že 

bych nedokázal  ocenit,  co  moje  rodina  vybudovala.  Ale  nijak zvlášť  mě  to  nezaujalo.  Nic  nebylo 

zajímavější než výplata. Co mě bavilo, byly večírky a užívání života, který jsem si upřímně řečeno 

nezasloužil. Ale zkus něco takovýho říct třiadvacetiletýmu klukovi.“

Rozhoupala jsem nás, ten pohyb mě při jeho slovech uklidňoval – večírky, ženy, kokain. Ne že 

bych ho rovnou prohlásila  za  chudáka  bohatého chlapečka,  ale  uznávám, že  narodit se  jako „zlaté 

dítě“ s sebou nese jistý tlak. Pokoušel se najít své místo v rodinné firmě. Ačkoli, když se jmenujete 

Maxwell, je  jasné, že vás  nečeká  náročný čtyřicetihodinový pracovní  týden, jako některé. Čtyřicet 

hodin, pfff. Máma pracovala padesát až šedesát celý život, a že to nebyla žádná pohodička. 

„Pamatuješ si  na finanční  krizi  před pár lety? Všechny ty hypotéky, zabavené domy a lidi, co 

přišli o střechu nad hlavou, protože si nemohli dovolit splácet svoje půjčky?“

„No jasně, že pamatuju. Máma málem přišla o tenhle dům,“ odpověděla jsem a sledovala, jak 

sebou trhl. „Randila s expertem na hypotéky, který ji ukecal do refinancování. A protože ji nenapadlo, 

že  půjčka  vydrží  dýl  než  jejich  vztah,  hrozně  ji  překvapilo,  když  se  zvedly  splátky  –  nějaké 

nastavitelné sazby?“

„Jo, tisíce lidí se nechaly nalákat do nových půjček zvaných NSH: nastavitelné sazby hypotéky.“ 

„My měly štěstí. Znaly jsme prezidenta místní banky a mohly jsme hypotéku převést zpátky za

původních podmínek, máma tím ale stejně přišla o spoustu úspor.“ Přestala jsem se houpat. „Byla 

v týhle bankovní záležitosti namočená i tvoje rodina?“

„Moje  rodina  je  namočená  v  každý  bankovní  záležitosti.  Moje  rodina  je  synonymem 

bankovnictví.“ Bylo vidět, že mu to není příjemné. „Takže ano. Jasně, že ano. Věděla jsi, že by se na 

světě nenašlo ani dvacet lidí, který by dokázali vysvětlit, proč se to celý podělalo, kolik věcí na to 

mělo vliv a jaký dopad to bude mít doslova na všechno? Statistiky a pokročilý matematický teorie, 

který se musí uplatnit, aby lidi opravdu pochopili, co se stalo a jak se to s prominutím posralo, jsou 

ohromující.“

„Nemusím  rozumět  matematice,  abych  chápala,  jaký  to  byl  průser.  Máma  zvažovala,  že  se 

přestěhuje do bistra. Vím, o čem mluvíš.“ Znovu jsem nás rozhoupala a naštvaně kopala do verandy, 

abych udržovala tempo. 

„Začal jsem přemýšlet o rodinným byznysu, jak je skrznaskrz propletený a co to znamená. A tou 

dobou, kdy jsem začínal pochybovat o svým místě ve firmě, jsem potkal Melissu.“

Je úžasné, jak rychle si člověk dokáže utvořit názor. Jediné, co jsem o té ženě věděla, bylo její 

jméno, a přitom jsem byla okamžitě ve střehu. Měla jsem téměř fyzickou reakci na jméno jiné ženy, 

vyslovené Leovými ústy. A to mi o mých citech prozradilo víc, než bych sama chtěla vědět, alespoň 

teď. Ale houpala jsem nás dál, protože jsem potřebovala udržovat rytmus. 

„Nejdřív  to  byla  jen další  holka,  jedna  z mnoha.  Melissa  přišla  do  party,  se  kterou jsem tou 

dobou držel, jako kamarádka kamarádky. Objevovala se na stejných místech jako já a pomalu nás to 

k sobě začalo táhnout. A staly se i další věci. Ale když jsem ji poznal, přišla mi taková… hm,“ snad 

poprvé při vyprávění se zarazil, jako by se ztratil ve vzpomínkách. „Jiná. Jiná než všechny ostatní. 

Přišla do New Yorku z malýho města ve Wisconsinu, nezajímaly ji peníze ani příjmení ani kdo je kdo. 

Začali jsme spolu chodit, a než jsem si toho stačil všimnout, byl jsem v tom až po uši. Představil jsem 

ji rodičům, přestal se vídat s ostatními a trávil jsem čas nejradši jen s ní.“ Zarazil se a pozorně se na 

mě zadíval. „Jsi v pohodě?“

„Proč bych nebyla?“ zeptala jsem se. 

„Bojím se, že nás z tý houpačky vysypeš,“ řekl a já si poprvé všimla, jak vysoko se houpeme. 

Moje tělo reagovalo na tuhle Melissu velice konkrétně. Zpomalila jsem na normální tempo. 

„Promiň. Ty a tahle Melissa – myslím tedy ty a Melissa – jen spolu. Pokračuj.“ Přinutila jsem 

svou nohu, aby jen čas od času lehce škobrtla o podlahu. 

Pokračoval. Chodili  spolu několik měsíců, představil  ji  všem svým blízkým, rodina ji  přijala 

mezi sebe. Juniorská partnerka v účetní firmě, byla erudovaná v mnoha oblastech financí a dokázala 

si  poradit ve  většině  konverzací.  Na  koktejlových večírcích byla  za  hvězdu a  on byl  hrdý,  že  ho 

doprovázela. 

Když se ale ekonomická situace nelepšila, začal Leo pochybovat o praktikách, které používali 

nejen  Maxwellovi,  ale  celý  bankovní  svět.  „Podporovala  mě,  abych  se  podělil  o  svoje  nápady. 

Nicméně jsem si stále víc všímal, že pokaždý dodala něco ve smyslu, že není vhodná doba nebo že 

bych si to měl nechat pro sebe, dokud se situace trochu neuklidní. Věděla, že jsem v práci nešťastný, 

ale když jsme o tom mluvili, byl jsem ve výsledku zmatenější než na začátku. Měl jsem pocit, že s ní 

o tom už nemůžu mluvit.“

Náhle se mi zadíval do očí, upřeně a poněkud ztrápeně. „Zamával s tebou někdy někdo tak moc, 

žes nechápala, jak se to vůbec mohlo stát?“

„Upřímně?  Ne.“  Zarazila  jsem se  a  okusovala  si  ret.  „Ale  to  proto,  že  jsem si  nikdy nikoho 


nepustila k tělu.“ Velmi dramatické polknutí. „Až tebe.“

Dívali
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druhého, 

panebožetenhlechlapbyměmohlzničitalemněbytomožnáaninevadilo,  dokud  nás  nevylekala  ukřičená 

sojka. 

Zvedl koutek úst tím svým roztomilým způsobem a pokračoval: „No, než jsem potkal Melissu, 

byl  jsem stejný.  Ale  ona  si  šla  tvrdě  za  svým a  já  si  toho  dlouho  nevšiml…  a  to  se  moje  rodina 

narodila s radarem na zlatokopy.“

„Ne,“ vydechla jsem a on přikývl. 

„Ale jo. Byla tak dobrá, že jsem to vůbec netušil. Dál jsem rozebíral, do čeho se chci v práci 

zapojit, jestli se nechám přeřadit do jiný divize, jestli nezkusím něco novýho – a pak jsme odjeli na 

víkend sem do Bailey Falls. Nebyl jsem tady na farmě léta, ale oba jsme chtěli vypadnout z města na 

prodloužený víkend a ona toužila vidět naše statky, takže jsme vyrazili. Dům a pozemky ji očividně 

uchvátily, ale trochu ji  zklamalo, v jakým byly stavu. Zvlášť  když tu nikdo nebydlel  celý roky, no, 

bylo to dost rustikální.“

„Tak  rustikální,  jak  jen  starý  venkovský  statky  dokážou  být,“  pronesla  jsem  s  přihlouplým 

přízvukem z Upper East Side a on se zakřenil. 

„Přesně.  Nicméně  se  během  našeho  výletu  staly  tři  zásadní  věci.  Zaprvé  jsem  navštívil 

nedalekého bio farmáře, o kterým jsem četl v New Yorkeru. Prý dokázal se starými pozemky úžasný 

věci. Tu sobotu ráno, zatímco ještě spala, jsem si půjčil správcův džíp a jezdil po pozemcích celý 

den,  sledoval  starý  pole  a  přemýšlel  nad  možnostmi,  který  půda  skýtá  a  o  kterých  jsem předtím 

nevěděl.“ Tvář se mu rozzářila jako vždy, když mluvil o své půdě a způsobu, jakým ji obdělává. 

„A ta druhá zásadní věc?“

„Zaslechl jsem část rozhovoru, který Melissa vedla se svojí matkou, vychloubala se, jak je dům 

velký, vykládala jí, jak to tu sešlo a co s tím udělá, až se stane paní Maxwellovou.“

Nakrčila jsem nos a sevřela rty. Znovu souhlasně přikývl. 

„Řekl jsi jí, ať si sbalí saky paky a vrátí se zpátky do města?“ zeptala jsem se a protočila oči, 

když zavrtěl hlavou. 

„Ne, ale pověděl jsem jí o nápadu, ze kterýho později vznikla Maxwel ova farma,“ řekl sklesle. 

„Nebyla z toho zrovna nadšená.“

„To si umím představit,“ dopálila jsem se, protože jsem si udělala jasný obrázek o tom, co je 

tahle ženská zač. Připadala mi přesně jako Mitzi St. Renee a to stádo miniaturních prdelek, pro které 

jsem v Bel Air vařila. Ale dokázala jsem si představit i Lea – mladšího, z města, stojícího na pokraji 

přerodu v toho fantastického chlapa, kterým je teď. Který dělá, co miluje, který dělá svět o trochu 

lepší a o hodně víc sexy. „A co byla ta třetí zásadní věc?“

„Jen co  jsem jí  řekl,  že  by se  neměla  tolik starat o  to, jak je  to  tu sešlý,  mi  oznámila,  že  je 

těhotná.“

Houpačka se zastavila tak znenadání, že jsem z ní málem vyletěla a spadla na verandu. Vůbec mi 

nedošlo, že jsem ji zarazila svojí nohou. 

Leo se natáhl, aby mě chytil, a pak mi na rameno položil ruku, aby mě uklidnil, zatímco jsem se 

vzpamatovávala z novinky, kterou on slyšel před téměř osmi lety. 

„Děláš si prdel,“ ucedila jsem přes zaťaté zuby. 

„Nedělám,“  ujistil  mě  a  kroužil  prsty  po  mých  zádech.  „I  když  jsem  tenkrát  řekl  něco 

podobnýho.“

„Myslíš, že to plánovala? Otěhotnět? Nebo je moc drzý se na to ptát?“ 

„Není to drzý, ptá se mě na to skoro každý. Ale vlastně na tom nezáleží.“

„No, to asi ne,“ pokývala jsem a opřela se mu zády o dlaň, načež mi ovinul paži kolem ramen. 

K té jsemse přitulila taky. 

„No,  chvíli  jsme  zkoušeli,  jestli  by to  přece  jen nemohlo  fungovat,  zvažovali  jsme,  jestli  se 

nezasnoubíme, ale už jsem ji prohlédl a věděl jsem, že je jen otázka času, než to všechno půjde do 

kopru. Co jsem ale nevěděl, bylo, že jí šlo o prachy i v tomhle.“

„Co to znamená?“

„Snažili jsme se spolu zůstat, protože jsme čekali dítě. Ale brzy se ukázalo, že to prostě nejde. 

Hádali jsme se čím dál víc, což mě znervózňovalo, protože stres je pro dítě špatný. Takže když ze mě 

jednou vylítlo, že jí dám balík peněz, když mi to dítě po porodu nechá, skočila po tom.“

„To snad ne,“ zašeptala jsem zděšeně. 

„Taky jsem tomu nemohl uvěřit, ale ona to myslela naprosto vážně. Ukázalo se, že všechny její 

manhat anský kontakty jsou trochu pochybný. Nebyla pro svoji firmu zas takový terno, jak si myslela, 

a  na  účetní  měla  dost špatný finanční  návyky.  Takže  porodit Maxwellovi  dítě?“  vyštěkl,  až mu na 

tvářích naskákaly červené skvrny. „Taková výplata ji nadchla.“

„Leo, tolik mě to mrzí,“  řekla jsem, schoulila se mu v náruči  a opřela si  hlavu o jeho hruď. 

Objala jsem ho kolem pasu, jak nejpevněji jsem dokázala. 

„Už je  to dobrý,  Hrášku. Protože  jsem z celý týhle  dohody získal  fantastický dítě.“  Držel  mě 

stejně pevně jako já jeho a položil mi hlavu na vršek mé, kam mě láskyplně políbil. „I když to teda 

nebyla  žádná  procházka  růžovou zahradou,  to  je  jasný –  bulvár  byl  brutální.  Nic  podobnýho  bych 

nepřál ani nejhoršímu nepříteli. Ale jakmile jsem povolal právníky a uzavřeli jsme dohodu, byl klid. 

Porodila, třikrát si Polly pochovala a od tý doby jsme ji neviděli. Od svého účetního vím, že šeky si 

vybírá pravidelně každý měsíc, což je jediný kontakt, který s ní máme.“

V očích mě zaštípalo, když jsem přemýšlela, jak se někdo mohl vzdát svého dítěte kvůli šeku. 

„Potom se všechno obrátilo k lepšímu. Probral jsem to s tátou a dal výpověď, vysvětlil jsem mu, 

že  bankovnictví  není  pro  mě.  Vážím  si  toho,  že  jsem  díky  svému  jménu  mohl  převzít  farmu 

a vybudovat něco úchvatnýho.“

„Když bylo Polly pár měsíců, začal jsem tu trávit víc a víc času, stavět dům, kde teď bydlíme, 

a učit se hospodařit na farmě, kam jsme jeli na ten víkend, kdy to všechno prasklo. Najal jsem pár 

lidí,  aby  mi  pomohli  s  pozemky,  začal  orat  pole.  Rok  po  Pollyině  narození  jsme  se  natrvalo 

odstěhovali z města na venkov. Nechtěl jsem, aby vyrůstala jako já, navíc kolem mý rodiny neustále 

kroužil bulvár, který spekuloval, kde se asi nachází její matka. Takže jsem si řekl, že bude lepší se 

úplně vytratit. Trochu to s tou naší maxwellovskou lodí otřáslo, nevídám svou rodinu tak často, jak 

bych chtěl, ale moje rodina je teď hlavně Polly, a důležitý je pro mě život, který spolu vytváříme.“

„Jasně. To musí být na prvním místě.“

„Polly se tu vážně daří, a i když na malým městě se čtou stejný časopisy jako ve velkým, nějak 

mi připadá… nevím, že tu na nás dávají pozor. Našel jsem skvělou chůvu, vlastně několik, a když 

jsem nebyl s Polly já, hlídali ji úžasný lidi. Pro dítě je to tu skvělý.“

Usmála jsem se. 

„Všechno se točilo kolem Polly a farmy. A po všem, co se stalo… bylo to poslední, co by mě 

napadlo, abych se zapletl s další ženou.“

„Vážně ne?“ zeptala jsemse a pohlédla do jeho sladké tváře. 

„Tak jasně, že mě to občas napadlo,“ přiznal  nesměle a tváře mu zbarvil  odstín růžové. „Ale 

nikdy jsem tenhle  život  nechtěl  narušit.  Nikomu jsem nevěřil,  nechtěl  jsem ohrozit  Polly,  když  ji 

vlastní matka opustila kvůli penězům.“

„Mmm hmm,“ přitakala jsem. 

„A pak ses ukázala ty,“ řekl, zvedl mi bradu a něžně se mi zadíval do očí. „Polly byla poprvý na 

táboře. A já měl najednou léto, kdy jsem mohl jen… odpočívat. Být chlap. Nechat se okouzlit holkou 

z L.A.“

„A já ti snad tisíckrát řekla, že na konci léta odjíždím,“ povzdechla jsem si a poslední kousek 

skládačky zapadl na své místo. 

„Rozhodně jsi mi to ulehčila,“ řekl už vřelejším hlasem, který zahříval i mě. Přitulil se mi ke 

krku a políbil mě za uchem. „Stalo se ale něco, co jsem nečekal.“

Zadržela jsem dech, protože jsem byla zvědavá, co řekne. 

„Přerostlo to v něco víc než letní románek, nemyslíš?“

„Ano,“ zašeptala jsem a odpověděla tak na jeho i moji otázku. A je to venku. Překročili jsme 

hranici prostého potěšení a došli k něčemu hlubšímu, z mé strany neprozkoumanému a z jeho strany 

hrozivému. 

„Jenže Polly se vrátila dřív, bez varování. Já bych ti to řekl, Rox, ale vrátila se, když byla její 

chůva na dovolený. Neměl jsem nikoho, kdo by na ni mohl dohlídnout, abych si s tebou mohl přijít 

promluvit, protože tohle není zrovna věc, která by se dala řešit po telefonu. Už jsem přemýšlel, jak to 

udělám, jak ti povím o ní, o nás, aby ses zamyslela nad…“ Hlas se mu vytratil a větu nedokončil. 

Dokončila jsem ji za něj. „Tím, jestli nechci zůstat?“ 

„A?“ zeptal se. 

Vzdychla  jsem.  „Nevím,  Leo,“  přiznala  jsem.  Cítila  jsem,  jak vydechl.  „Ale…  popřemýšlím 

o tom.“

„Vážně?“

„Ano.  Z mé  strany to  evidentně  přesáhlo  hranice  obyčejnýho  letního  flirtu taky.  Sakra,  proč 

musíš být tak úžasný?“ Zasmála jsem se, sklouzla z houpačky a stáhla ho s sebou. Má svoje problémy, 

to já taky…, ale možná… Jenom možná. „Jen mi dej trochu času, ano?“ požádala jsem ho a nechala 

své ruce, aby vystoupaly po jeho hrudi a objaly ho kolem krku. Cítila jsem, jak mě jeho teplo zahřívá 

přes kůži až do morku kostí. Úplně mě odzbrojil. 

„Pořád si ale můžeme užívat, víš,“ zašeptal, rukama mi sjel na zadek a přitiskl mě k sobě ještě 

blíž. 

„Opravdu?  Asi  potřebuju,  abys  mi  to  dokázal,“  zasmála  jsem se  a  šťouchla  do  něj  bokem, 

„protože dneska už nevím, čemu věřit.“

A tak mi  to dokázal.  To, že  si  pořád můžeme  užívat. A že  farmáři  jsou sexy. A to nemluvím 

o tom, jak sexy jsou farmáři tátové. 

Kapitola devatenáct

„Jsi to nejlepší, co jsem za celý den viděla,“ hluboce jsem se nadechla té čerstvé zemité vůně. 

Dokonce  se  mi  i  trochu  sbíhaly  sliny.  Rozhlédla  jsem se,  abych  se  ujistila,  že  se  nikdo  nedívá, 

a otřela si  tvář  o pevný, silný bochník kváskového žitného chleba, který právě doručili  z pekárny. 

Křehký, drobivý a k mému nadšení pořád ještě teplý s nádhernou hnědou kůrkou se zářezy. 

„Mhm,“ uslyšela jsem, což mě probralo z mého chlebového opojení. 

„Ježiš, pardon,“ omluvila jsemse šokovanému řidiči. 

Podepsala jsem dodák a zaplatila tomu chudákovi, který vycouval ze dveří s deskami v rukou, 

zatímco já jsem tam dál stála a chovala v náručí chleba. 

„Vzpamatuj se, Roxie,“ napomenula jsem samu sebe. Ale o dvě vteřiny později jsem k bochníku 

znovu přičichla,  tak jako  matky čichají  k hlavičkám miminek.  Prý kvůli  vůni  novorozenců?  Jsem 

divná, když cítím to samé k teplému bochníku žitného chleba? 

Police plné chlebů trpělivě čekaly, až je nakrájím. Máma z místní pekárny objednává klasický 

bílý chleba snad odjakživa. Tenké plátky krájí na toasty a tlusté na sendviče – kterým téměř roztomile 

říká sengviče. 

Já její objednávku pozměnila, bílý chleba jsem nechala, ale přidala i pár jiných druhů, zejména 

pro novou řadu lahůdkových sengvičů, které jsem za velké slávy zavedla. 

Žitný chleba na sendvič Reuben. Vylepšila jsem tuhle klasiku přidáním trošky citronu do ruského 

dresinku a velice tenkým plátkem uzené goudy schovaným mezi švýcarskými sýry. 

Pak  hutný  tmavý  chléb.  Dala  jsem  ho  dohromady  s  cibulkou  nakrájenou  natenko,  krémem 

z ředkviček a silným plátkem polské šunky. 

Kmínový žitný chléb na pastrami. Silné plátky z hovězího hrudí, které jsem získala od místního 

řezníka v Hyde Parku. Tohle pastrami  připomíná to z Druhé avenue. Chleba pod ním je namazaný 

lahůdkovou, slzy do očí vhánějící hořčicí… a to je všechno. No tak, pořád jsem Newyorčanka. 

I další chleby jsem zužitkovala jinak, originálně. Pořád děláme náš tradiční francouzský toast se 

silnými plátky bílého chleba, ale do nabídky jsem přidala i chlebový nákyp z houstiček z mléčného 

těsta.  Plátky  mléčných  houstiček  potřené  vejcem,  namáčené  ve  vanilkovém  pudinku  a  pečené 

s rozinkami a pekanovými ořechy, sypané moučkovým cukrem a novým kořením. Šel na dračku každý 

den. 

Obdivovala  jsem teď  chléb  ve  svém náručí,  jako  by  sochař  obdivoval  kus  neopracovaného 

mramoru. Co by se z něj mohlo stát? V co by se mohl proměnit v rukou mistra? Znovu jsem bochník 

pohladila. 

„Nemám vás radši  nechat o samotě?“ pronesl  vtom za mnou Leo. S leknutím jsem se otočila. 

Stál v lítačkách od jídelny. 

Usmála jsem se, trochu nesměle, plná pocitů, které neumím pojmenovat a které se ani nebudu 

pokoušet vysvětlit. Po minulé noci jsem si nebyla příliš jistá, jak jsme se dostali do téhle nové fáze… 

ať už je jakákoli. Nikdy jsem nic podobného nezažila. Bude to divné? Bude to zvláštní? Změníme se 

hned  z  bezstarostných  a  pohodových  lidí  na  nějaké  teď-jsme-pár-a-takhle-se-páry-chovají?  A  do 

háje, počkat, jsme pár? 

Z mé narůstající  paniky mě vytrhl  polibek. Jen něžný dotyk rtů, ale byl  tak vřelý a sladký, že 

pronikl skrz všechny mé obavy a já chtěla další. A další. 

Leovy ruce si našly cestu k mým zádům. Přimáčkl mě k sobě a celou mě zasypal polibky. 

„Ahoj,“ broukl se rty přitisknutými k mému krku. 

Zhluboka jsem se nadechla a vychutnávala si jeho vůni. Všechna ta zelená tráva a slaná kůže. Na 

klíční kosti mě zaškrábaly jeho vousy a já si uvědomila, že už jsem si na ně zvykla. 

„Mám tu horu stydnoucí slaniny a ty moc dobře víš, že pan Beechum nesnáší studenou slaninu. 

Takže to tady s  panem Líbálkem skonči  a pohni  houstičkama  zpátky do práce,“  prohodila  Maxine, 

když kolem nás s úšklebkem procházela, a pro jistotu mě plácla po houstičkách utěrkou. 

Všimli  si  mého  Líbálka.  Můj  Líbálek  bude  během  pár  minut  předmětem  hovoru  u  stolku 

s ochucovadly a zhruba za hodinu středem všech drbů. 

Ech. 

Ech?  Jo, 

ech. 

Nový pořádek. 

Odvážila jsemse ukrást ještě jeden polibek a pak se na něj usmála. „Co potřebuješ?“ 

„Zašli jsme semna oběd,“ odpověděl a oči mu tančily. 

Jassssně. Studená sprcha. Protože Leo už je my. A vždycky bude my. A já, jako někdo, kdo měl 

odjakživa s my potíže, jsemse obávala, že tohle bude náročné. 

Statečně jsemse usmála, odhodlaná počkat, jak se to vyvine. Slíbila jsem Leovi, že to zkusím. 

Prošla  jsem lítačkami  do  shonu  v  jídelně  a  uviděla  Polly  na  konci  baru.  Zhluboka  jsem se

nadechla a vyrazila, jako by mi to tu patřilo – což byla technicky vzato pravda, alespoň dle závěti mé 

matky –, odhodlaná neukázat strach. 

„Tě  péro, Polly,“  pozdravila  jsem. Doopravdy jsem řekla  dítěti  tě  péro?! Ta  slova  visela  ve 

vzduchu jako ve velké komiksové bublině. Z komiksu s názvem Co byste nikdy neměli říkat dětem. 

Ohlédla jsem se přes rameno, abych zjistila, jestli to slyšel i Leo, a našla ho, jak zírá nevěřícně 

na strop a vrtí hlavou. 

Polly vypadala zmateně. „Jaký péro?“

Mávla jsem rukou jakoby nic a řekla: „Na psaní, samozřejmě!“ Usmála jsem se tak zeširoka, že 

mi div nerupla pusa. 

„Aha.“

„No, bezva. Takže co pro tebe můžu udělat?“

„Umírám hlady,“ oznámila mi, zatímco škrobeně seděla na své barové stoličce. 

„Tak to jsi na správným místě. Zrovna jsem si chtěla udělat sendvič s grilovaným sýrem. Máš 

ráda grilovaný sýr?“

„Nemám,“ odpověděla. Právě jsem začínala zvažovat další možnosti, když se nahnula přes bar 

a smrtelně vážně pronesla: „Miluju sendvič s grilovaným sýrem.“

„Bezva,“ odpověděla jsem, aniž bych hnula brvou. 

„Hele, Roxie? Má ráda grilovaný sýr s taveňá–“

„Pšt,“ řekla jsem a rozesmála Polly. „Chceš obvyklý sendvič s grilovaným sýrem nebo Roxiin 

speciál?“

„Roxiin speciál!“ vykřikla. A pak, jako by se přistihla, že se baví, neutrálním tónem zopakovala: 

„Roxiin speciál.“

„Jdu na to,“ odpověděla jsem a popohnala Lea na židli vedle ní. 

„Mě  se  nezeptáš,  jestli  chci  Roxiin  speciál?“  zeptal  se  zrovna  ve  chvíli,  kdy  zpoza  rohu 

vycházela Maxine s mokrou utěrkou v ruce. 

„Ještě jednou? “zeptala se, mrkla na nás a znovu mě plácla utěrkou. 

Leo otevřel pusu, ale když si všiml Polly, jak na něj kouká a bedlivě čeká na jeho reakci, zase ji 

zavřel. 

„Co tím myslela, tati?“ zaslechla jsem, když jsem se smíchem couvala do kuchyně. Otočila jsem 

se ke grilu, zabrala si koutek pro sebe, abych měla pokoj od Věčně Remcajícího Carla, a dala se do 

práce. 

O deset minut později jsem naložila tři horké sendviče s grilovaným sýrem na talíře a odnesla je. 

„Jé,“ vydechla Polly, jakmile před ní talíř přistál. 

„Ach,“ vydechl Leo. „Páni, Rox, to je nádhera, ale –“

„Tohle ale nevypadá jako můj obvyklý grilovaný sýr,“ řekla Polly, podívala se na jídlo, na mě 

a zase na jídlo. 

„Ne,  madam,“  odpověděla  jsem.  Zvedla  jsem  půlku  svého  sendviče,  ze  kterého  vyčuhoval 

provaz rozteklého sýru. 

Sýr  fontina,  proložený mozzarellou a  anglickým cheddarem,  na  vršku s  tenkými  plátky jablka 

a trošinkou šalvěje. Chleba? Silné krajíce žitného, potřené máslem z obou stran, s černými skvrnami 

od grilu. Ukousla jsem si obrovské sousto a slastně obrátila oči k nebi. 

„Co to trčí do těch stran?“ zeptala se Polly. 

„Jablko.“

„Na grilovaným sýru?“

„Ó, ano,“ přikývla jsem s plnou pusou. 

„Táta vždycky říká, že s plnou pusou se nemluví.“

Bez rozmýšlení jsem vypálila: „Máma vždycky říká, že máš sníst, co máš na talíři.“

Chvíli  o  tom přemýšlela, hlavu nahnutou ke  straně, jako by otci  z oka  vypadla. „To říká  táta 

taky,“ souhlasila a zvedla sendvič. Přičichla k němu, nakrčila nos a pak si opatrně kousla. 

Všimla jsem si, že Leo nedýchá. Ani já jsem nedýchala. Takže když se Pollyina tvář rozzářila 

obrovským úsměvem, rozcuchal jí vlasy náš společný výdech. 

Než abych kolem toho dělala nějaký humbuk, vzala jsem si prostě svůj trojúhelníček sendviče 

a  přiťukla  si  s  Leovým.  Pak jsme  se  ve  třech společně  naobědvali.  A pokaždé,  když se  moje  oči 

setkaly s Leovými, se ty jeho usmívaly. Než jsme dojedli, věděla jsem, že Pollyina nejoblíbenější 

barva  je  modrá,  že  až vyroste,  chce  být trenérkou koní  nebo  metologem (neboli  někým,  kdo  hlásí 

v  televizi  předpověď  počasí),  a  že  Roxiin  grilovaný  speciál  je  teď  její  nejoblíbenější  sendvič, 

protože je „mnohem dospěláčtější“ než sendvič, co dělá táta, a že jeho nejoblíbenější sýr je korbáčik. 

„Můj byl ten ve spreji, ale už ne!“ sypala ze sebe vzápětí. 

Proboha, to dítě mě trochu znepokojuje. Když ze sendvičů zbyly jen kůrky, Maxine nabídla Polly, 

jestli nechce vybrat pár příštích písniček na jukeboxu, a my jsme s Leem osaměli. 

„Šlo to dobře,“ pronesl a natáhl se přes bar, aby mi z talíře sebral poslední kousek nakládané 

zeleniny. 

„Jo, grilovaný sýr je moje specialita,“ řekla jsem. 

„Neměl jsem na mysli jenom sýr –“

„Já  vím,  cos  myslel,“  přerušila  jsem ho,  poněkud  znepokojená.  „Náhodou jste  byli  ve  městě 

a náhodou jste sem přišli na oběd.“

Vrhl na mě ten svůj úsměv a já div nespadla ze židle. „Hele, jíst musíme, no ne?“ 

Obrátila jsem oči v sloup a přikývla. Ano, jíst musí. 

„Jdeš v sobotu na Chadovu a Loganovu kolaudačku?“ zeptal se a změnil tak téma. 

„Jasně.“ Začala jsem sklízet talíře a ohnula se, abych je dala do plastové vaničky pod barem. 

Naklonil se. „Půjdeš tamse mnou?“

Postavila  jsem  se.  „Páni  –  přivede  dceru,  zve  mě  na  večírky…  Podívejme,  kdože  tu  chce 

najednou být oficiální?“ Přehodila jsem si vlasy přes rameno, abych svá slova trochu zjemnila, ale už 

to bylo venku. 

„No jo, po kolaudačce to bude oficiální,“ prohodil zlehka a předstíral, že si taky přehazuje vlasy 

přes rameno. Prokoukl mou hru, neskočil mi na to. „Je to večírek, Rox. Jen se tě ptám, jestli půjdeš se 

mnou. Neznamená to dokud nás smrt nerozdělí.“

Byli  jste někdy v místnosti  plné lidí, kde byl  ruch a šum a vy si  mysleli, že můžete nerušeně 

konverzovat, protože vás nikdo neuslyší? A pak najednou – obvykle během té nejpikantnější části – 

okolní hluk utichl a slyšeli vás všichni? 

Tak teď si představte, že přesně to se stane v maloměstském bistru, kde dohraje jukebox zrovna 

v okamžiku, kdy Leo Maxwell, nejžádanější svobodný mládenec, říká dokud nás smrt nerozdělí Roxie 

Cal ahanové, zběhlé dceři a nejmíň žádané svobodné dívce. 

Maxine a její družina měly pré. 

Kapitola dvacet

Postupem času mi ten týden připadal čím dál divnější. Měla jsem strašně moc práce v bistru, po 

zavíračce  jsem pekla dorty na  objednávky, které  se  jen hrnuly, a pomalu jsem si  uvědomovala, že 

i  s  řemeslnými  pekárnami  a  rodinnými  podniky a  s  tím, jak se  lidi  snaží  jíst místní  produkty, jich 

spousta úplně bezbřeze baží po dortech a koláčích tak, jak je dělaly jejich babičky. Byla jsem až po 

lokty v těstě, až po krk v krému a čím dál častěji chodila do postele s kokosem ve vlasech. 

S kým jsem nechodila do postele, byl jistý farmář, kterého jsem si zvykla mít po ruce, kdykoli se 

zvedl (na jeho straně doslova) příliv touhy (vždycky). Když k tomu ale přidáte dítě, ještě navíc tak 

bystré  jako  Polly,  je  z toho  rázem míň letního  milování  a  víc  letního  povídání.  A  esemeskování. 

A bože, Leo má sexting v malíčku! 

Ne že bych ho předtím, než se objevila Polly, vídala každý večer. Ale dost často mi kolem šesté 

volal, aby se zeptal, jestli  už jsem jedla (kód pro „můžu přijít a dáš mi svoji  lahodnou dobrotu“), 

nebo mi kolem desáté psal, co mám v plánu (kód pro „můžu přijít a dáš mi svoji lahodnou číču“ – to 

vyškrtněte, tenhle kód si  nechám pro sebe). A nakonec, po všem houpání  a převalování, jsme oba 

usnuli, se mnou přitisknutou k jeho boku nebo v objetí, jak to má rád. 

Leo se nejenom tulil. Leo člověka úplně obklopil. 

A mně se to líbilo. Nejen líbilo, co je víc? Zbožňovala jsem to. A co je ještě víc? To slovo, 

které se zdráhám použít, ale které jediné přesně vystihuje, jak jsem se s Leem cítila. Myslím tím při 

spaní.  Po  letech  bdění  jsem  byla  konečně  schopná  prospat  celou  noc,  zabalená  v  kokonu 

almanzovského Úžasňáka. 

Teď se ale musely udělat úpravy. 

Teď naše telefonáty a zprávy začínaly tím, jaký jsme měli den, a končily: „Jakmile dorazí chůva, 

můžeš vsadit boty, že budu u tebe, abych tě ošukal a zachumlal do peřin.“

Jenže  žádné  šukání  a  chumlání  se  nějak nekonalo.  A proto  ani  žádné  spaní  –  vrátila  jsem se 

zpátky ke  třem hodinám za  noc.  Což pro  mě  bylo  léta  normální,  jenže  mně  se  zalíbilo  spát déle. 

A tulení mi hrozně chybělo. 

Lea jsem viděla párkrát týdně, ve městě, během zavážek a během teď už pravidelných návštěv 

bistra, kam chodili s Polly na grilovaný sýr. Ale abych s ním zůstala o samotě? Výjimečně. 

Pomalu jsem si zvykala na myšlenku, že Leo má dítě. To se přece stává, ne? Co mi dělalo větší 

potíže, bylo zvyknout si, jak snadno si  na to zvykám. Když mi  ten večer odhalil  pravdu o Polly… 

přesunuli jsme se do jakéhosi neznámého teritoria, ke kterému jsme neměli mapu. 

Ve chvíli, kdy Leo přivedl Polly do bistra, jsem se vzpamatovala a chovala se normálně, soudě 

podle její reakce na sendvič, který hrdě prohlásila za svůj nejoblíbenější. Přesto tu však bylo něco, 

čemu jsem nemohla  přijít  na  kloub.  Takový nepříjemný pocit,  podobný tomu,  co  cítíte  pět  vteřin 

předtím, než vás začne bolet v krku. 

Čekáš, že tě začne bolet v krku? Ježiši, na víc se nezmůžeš? 

A když už mluvíme o tom, na co se zmůžu…

Byla sobota večer a já se točila před zrcadlem v ložnici. Přivezla jsem si sem jen jedny sváteční 

šaty a konečně se naskytla příležitost obléknout si je. Krvavě rudé krátké lněné šaty, poseté jemnými 

světle růžovými kvítky. S výstřihem do véčka a bez rukávů, vzdušné, ale elegantní. Vyhnula jsem se 

svým obvyklým dvěma copům i drdolu a nechala vlasy splývat dolů ve vlnách. Zkrotila jsem je jen

trochou  kokosového  oleje,  až  zářily  jako  vycíděná  měď.  Přestože  jsem  se  každý  den  mazala 

opalovacím krémem, kůži jsem měla růžově bronzovou a tváře a nos posetý pihami. 

A co víc? Připadala jsem si uvolněná a šťastná. Vrásky, které se mi začaly tvořit mezi obočím 

a na čele, se tohle léto vyhladily, takže jsem vypadala mladší a svěží. Leo působí jako botox. 

Vklouzla jsem do svých zlatých sandálů na podpatku a pospíchala dolů dodělat poslední úpravy 

na dárku, který jsem nesla ke kolaudaci. Malinké cupcaky jako crème brûlée, nasáklé pomerančovou 

brandy a pokryté křupavou karamelovou krustou, jednoduše nebeská záležitost. Upekla jsem nějaké 

pro hosty a zvláštní  krabičku jsem měla pro Chada s Loganem, aby si  je užili, až ostatní odejdou. 

Půlnoční cupcaky – to není špatný způsob, jak oslavit nový dům. 

Zrovna jsem ukládala pár posledních do krabičky, když venku zastavilo auto. Neznělo jako Leův 

džíp, a tak jsem vyhlédla z otevřeného okna a na prašné cestě uviděla velký černý mercedes. 

Chvilku  mi  trvalo,  než  jsem  si  uvědomila,  že  přijel  opravdu  Leo.  Se  svými  vintage  tričky 

a  rezavým džípem byl  tak nenápadný,  až jsem zapomněla,  že  je  pohádkově  bohatý.  A  bože,  když 

vystoupil z auta, jak mu to slušelo! 

Oblečený do bílé košile, černého sportovního saka, džín hodných přehlídkového mola a jakýchsi 

dospěláckých nablýskaných bot, úplně se mi z toho pohledu zatajil dech. A… ach! 

Oholil se. 

Cože se skrývalo pod tím hipsterským plnovousem? Lícní kosti sochané DaVincim. Čelist tesaná 

Michelangelem.  Zelené  oči  byly posazené  v  té  nejkrásnější  tváři,  jakou jsem kdy viděla.  Pískově 

blonďaté vlasy měl sčesané dozadu, i když v lehkém rozcuchu zpevněném… gelem? Voskem? Bylo to 

dokonalé. 

Přelétl mě hladovým pohledem, prohlédl si šaty, podpatky, nohy. Vím, jak moc se mu moje nohy 

líbí. Když došel k verandě, cítila jsem, že mi naskakuje husí kůže všude, kde se mě jeho pohled dotkl. 

„Jsi krásná,“ řekl, když se pode mnou zastavil, s nohou na spodním schodu. 

„Ty jsi…, co je víc než krásný?“ zeptala jsemse a sestoupila o schod níž, blíž k němu. 

„Hvězda? Slunce? Neskutečně sexy?“ Stoupl o další schod výš a dostal se mi tak na dosah. 

Přikývla jsem. „Jsi všechno tohle.“

Než jsem stihla sejít k němu úplně a vrhnout se na něj, přitiskl mě k sobě a líbal, až jsme sotva 

popadali dech. Po pěti dnech lechtivého esemeskování a osamělých nocí mě tenhle muž konečně držel 

v náručí a jednou rukou mi šátral po stehně, až mi srdce málem vyskočilo z hrudi. 

Když mě konečně pustil, abych se mohla pořádně nadechnout, otevřela jsem své omámené oči 

a  on přejel  nosem po  mém. Vtiskl  mi  na  rty poslední  sladký polibek,  postavil  mě  zpátky na  nohy 

a mrknul. 

„Jdeme zkolaudovat dům.“


***

Cestou mi  položil  ruku na  koleno a malíčkem mi  na  něj  začal  kreslit kroužky. Malinké, sotva 

postřehnutelné  kroužky,  které  mě  však  dráždily  tak,  že  jsem málem přeskočila  středovou  opěrku 

a posadila se mu na… klín. 

„Jestli toho nenecháte, pane, budete muset zastavit,“ varovala jsem ho a položila svou ruku na 

jeho, abych ho zarazila. 

„V tom nevidím žádný problém.“ Pokračoval a zarytě mou žádost ignoroval. 

Usmála  jsem  se  a  vypálila  jedinou  výhružku,  o  které  jsem  věděla,  že  na  něj  bude  platit. 

Naklonila  jsem se,  otřela  se  mu o  paži  a  zašeptala  mu do  ucha:  „Čím dřív  tam budeme,  tím dřív 

půjdeme domů a já si budu moct prohlédnout to tvoje nový oholení.“

Celý se zachvěl. „Nehraješ fér, Roxie.“

S tím souhlasím. Ale ani on nehraje fér, když vypadá jako Vlk z Wall Street. 

„Co  na  to  říct?  Byl  to  dlouhý  a  osamělý  týden,“  připustila  jsem,  a  když  jsme  zastavili  na 

červenou, vlepila jsem mu rychlou pusu. 

Zvedl  mi  ruku a  něžně  ji  políbil.  Pak se  usmál,  až mi  divoce  poskočilo  srdce.  „Taky jsi  mi 

chyběla.“

Když na mě shodil tuhle bombu, šlápl na plyn, protože naskočila zelená. 

Ze mě se mezitím stal uzlíček nervů. Nadechnout. Vydechnout. Chyběla jsem mu. Chyběla jsem 

mu! 

Summer lovin‘, do háje zelenýho…

Zdálo  se,  že  dnešek  bude  nabitý  emocemi.  Nebyla  jsem  nervózní.  Spíš  zmatená,  nadšená, 

a trochu znepokojená – dnešní večer bude tak trochu jako odhalení nás dvou. Leo ke mně byl poslední 

dobou mnohem otevřenější,  empatičtější,  víc  na  mě  sahal  před  ostatními  lidmi.  Tuhle  se  mi  otřel 

o tvář, támhle mě štípl a polechtal, až se na nás všichni otáčeli. 

Zajímalo mě, jestli to dnes bude stejné. Soudě podle toho filmového polibku… vsadila bych se, 

že ano. 

Přestože  jsme  jeli  po  štěrkové  cestě,  necítila  jsem  jediný  výmol  –  jasný  důkaz  zručnosti 

zaměstnanců  Mercedesu.  Příjezdovou  cestu  osvětlovaly  solární  lampy,  které  se  táhly  až  k  nově 

natřeným zářivě červeným dveřím. Na parkovišti už stály řady aut. 

Když  jsem  tu  byla  na  malířské  párty,  Leo  a  já  jsme  ještě  nebyli  spolu.  Teď  spolu  jsme 

a chystáme se to oznámit světu. Sakra, počkat, co se chystáme oznámit? Že jsme spolu? 

Leo stiskl tlačítko, kterým vypnul motor. To je mi nějaká vymoženost – žádný klíček, jen tlačítko. 

„Připravená?“ zeptal se a otočil se ke mně. Za ucho mi zastrčil pramen vlasů a jeho koneček si

namotal na prst. 

„Jak jen to jde,“ odpověděla jsem. Přitulila jsem se k němu a na pusu mu dala jeden, dva, tři 

polibky. 

Když jsem se konečně odtáhla, zamručel a rty mě následoval přes středovou opěrku. „Jestli hned 

nevystoupím, položím si tě na zadní sedadlo a je mi jedno, kdo to uvidí.“

Mrkla jsem na davy lidí, které proudily kolem. Zdá se, že půlka města by byla svědkem pěkného 

představení. „Později. Však já ti to čekání vynahradím.“

Spokojeně se upravil  a vyskočil  z auta. Pak ho zepředu obešel, aby mi  otevřel  dveře. Natáhl 

ruku a pomohl mi ven, přičemž očima ani na vteřinu neopustil moje. 

Prozrazovaly tolik, slibovaly tolik, že jsem byla v pokušení povalit ho na kapotu. 

„Jste  tady!“  zavolal  nadšeně  Chad,  když  scházel  po  schodech.  V  rukou  nesl  dvě  sklenice 

s ouškem, krásné a šik, s punčem, malinami, mátou a ledem. 

„Jsme tady!“ odpověděla jsem stejně nadšeně jako on. Tohle vyrušení jsem uvítala, jinak totiž 

nevím,  nevím,  jestli  bychom odolali  pokušení  předvést  nepřístupný  film jménem Strýček  Donald 

orgasmus měl. Film, v němž si na základě toho, jak to dneska Leovi sluší, s radostí zahraju. 

Chad nás vedl do domu, a když jsme procházeli hlavními dveřmi, chytil mě za ruku. Na tuhle 

ruku však nikdo nekoukal. Ne, madam. Všichni koukali na tu, kterou mi Leo pevně a jasně položil na 

záda. Oznámil tak náš vztah veřejněji, než kdybychom dorazili s jeho jazykem v mém krku. 

Vykulené oči, ruce zakrývající ústa a lokty strkající do ostatních. Jsem si celkem jistá, že ti, kteří 

nemohli přijít, díky Facebooku a Twitteru o nic nepřišli, protože si tu šťastnou dvojici dokonce fotili. 

A ta šťastná dvojice jsme byli my. Nebo přinejmenším jeden z nás. 

Nechápejte mě špatně, bylo super cítit se tak žádaná. Leo neměl  problém ukázat, jak moc mě 

chce. Stoupl si za mě, když mi Archie Bryant z páté generace majitelů hotelu Bryant Mountain House 

vyprávěl, jak moc si pochutnal na dortu s kokosovým krémem, který jeden z jeho kuchařů koupil tuhle 

v bistru, a zajímalo ho, jestli bychom nemohli navázat spolupráci. 

Navázat spolupráci s Bryant Mountain House? To místo je legendární, ikonické! 

Nenuceně jsem mu řekla, že ano, že bychom si o tom mohli promluvit, a snažila jsem se přitom 

nezačít  pištět.  Další  důvod,  proč  bylo  těžké  nezačít  pištět,  byl  ten,  že  Archie  byl  neuvěřitelně 

rozkošný. Tmavé vlnité vlasy, tančící modré oči a to, že nechodí pro úsměv daleko, přímo vybízely 

k pištění. 

Ale krom pištění jsem musela odolávat i omdlévání, protože Leo stojící za mnou ohlašoval svou 

přítomnost velmi specifickou a velmi tvrdou tělesnou částí, která se mi tiskla k pozadí. 

Snažila  jsem se  nezrudnout,  poděkovala  Archiemu  za  jeho  zájem a  slíbila  mu,  že  ho  někdy 

navštívím. 

Leo byl vážně dobrý. Šla jsem doleva a hned byl u mě a rukou si značkoval moje záda. Šla jsem 

doprava, a uhodli jste, šel za mnou. Nikdo neměl ani tušení, že zatímco si rukou potřásá s ostatními 

hosty a směje se vtipům, v kalhotách schovává stožár. 

Tohle  všechno  by  mě  normálně  otravovalo.  Čekala  jsem  kousavý  pocit  na  krku  nebo  mezi 

rameny, když mi přejel prstem po páteři…, ale nedostavil se. Jen hluboká touha mít ho nahého pod 

sebou, v co nejkratší době. A ano, částečně se mi líbilo, že si mě takhle veřejně přivlastnil. 

Cítila  jsem  se  rozpálená,  skoro  v  horečkách,  takže  jsem  konečně  opustila  pana  Šmátrálka 

a odešla na dámy, které jsem poznala podle tabulky s nápisem Pinďourům vstup zakázán. Ochladila 

jsem si zátylek mokrým ručníkem a podívala se na sebe do zrcadla. Červené a rozšířené oči – bože, 

jsem na tom fakt špatně. 

Když jsem vyšla z koupelny, vstoupila jsem rovnou do vlastního romantického filmu. 

Naproti mně stál Leo, opíral se o zeď, jednu nohu ohnutou. Hlavu měl skloněnou a díval se na 

mě tak svůdně, až se mi podlomila kolena. Pak se odlepil ode zdi a šel – ne, kráčel ke mně jako ten 

nejvíc vzrušující predátor, jakého jste kdy viděli. 

Přimáčkl mě na zeď. Na zeď! Svým tělem zakryl mé a jeho rty se ocitly na mých. Jen jednohubku 

od nás, hned za rohem, byli lidi! Kdykoli mohl někdo přijít a najít nás jako smyslů zbavené. Ale když 

se  ke  mně  Leo  tolik  tiskl,  vůbec  jsem  si  to  nepřipouštěla.  Pohltila  mě  záplava  hormonů  a  čiré 

živočišné  touhy  a  soustředila  jsem  se  pouze  na  Leovy  rty  na  svém  krku,  které  šeptaly  ty 

nejnemravnější sliby, které jsem kdy slyšela. Polaskat. Vysát. Kousnout. Zvednout. Otočit. Plácnout. 

Ošukat. Ošukat. Ošukat. 

Vtom nás vyrušila upuštěná sklenička. Otočili jsme se za zvukem, po cinkání skla následovalo 

tlumené chichotání. Což stačilo k tomu, abychom se probrali, takže jsme se odloupli od zdi a vyrazili 

zpátky do středu dění. Soudě podle toho, jak se hosti tvářili, moc dobře věděli, co jsme prováděli. 

„Potřebuju drink. Ty ne?“ zeptala jsem se nervózně. Potřebovala jsem si chvilku odpočinout od 

opojného pana Maxwel a stojícího tak blízko. A s rukou téměř pod mými šaty. 

Olízl  si  rty,  uculil  se  a  vyrazil  do  davu pro  pití.  Cestou rozdával  úsměvy na  všechny strany 

a konverzoval jako profík. 

Vtom jsem zaslechla hlas, který mě děsil už na střední. 

„Ale,  ale,  podívejme  se,  kdo  je  zpátky a  rovnou středem pozornosti.“  Krissy Jacobsonová  – 

třídní prezidentka, královna plesu a mrcha navěkyvěků. Následovaná svými čtyřmi nohsledy. Kolik

let už uplynulo od školy a ony ji pořád sledují jako káčátka kachnu? 

Připravila jsemse na jízlivé vtipy o středoškolské Roxie a o tom, jaká jsem tehdy byla nemožná. 

„Ahoj, Roxie!“ zašvitořila Maureen. Vždycky byla z celé skupiny nejpřátelštější. 

Loren  mě  objala.  „Jsem  ráda,  že  tě  zase  vidím!“  zajásala,  políbila  mě  na  tvář  a  postrčila 

k Paule, která mě objala taky a předala mě Lece. 

Rozplývaly  se  nad  mými  šaty,  mými  vlasy  i  mou  „sluncem  opálenou“  pokožkou,  o  níž 

nepochybně  věděly,  že  ji  má  na  svědomí  Leo,  a  ne  slunce.  Žádná  z nich v  životě  z Bailey Falls 

nevytáhla  paty,  rozhodly  se  tu  vychovat  svých  2,5  dítěte  a  mně  se  už  po  chvilce  z  toho  jejich 

vyprávění o svých rodinách, manželech a dětičkách točila hlava. 

Následně mě zaplavily otázkami na Kalifornii. Chodím na pláž každý den? Chodí Kardashianky 

do stejného fitka jako já? Vařím pro slavné lidi? 

Nikdy o svých klientech nevyprávím, ale  tohle byly holky, které  mi  dělaly na  škole ze  života 

peklo.  Takže  připouštím,  že  jsem jim možná  ukázala  fotku sebe  a  Jacka  Hamiltona,  jak mě  u nich 

v kuchyni drží rukou kolem ramen. Pištěly všechny. 

„A Leo…“ vypustila Krissy jeho jméno, abych se ho mohla chytit. 

„Ano,  Leo,“  odpověděla  jsem  a  usrkla  si  pití,  zatímco  jsem  se  snažila  vyhnout  se  očnímu 

kontaktu. 

„Máš štěstí,“ řekla Lece. „Ženský se ho snaží ulovit už léta!“

Přikývla  jsem a  začala  je  dobře  poslouchat.  Jak  se  zapojoval  v  komunitě,  jak  roztomilý  je 

s Polly. 

„Nic není víc sexy než milující otec,“ pronesla Maureen a kopla do sebe panáka. 

„Mluví o tobě celý město, protože jsi Leova holka,“ informovala mě Paula. 

Zdvořile  jsem  se  usmála  a  skousla  poznámku  o  Leově  holce,  zatímco  ony  se  začaly  bavit 

o Oscarovi, mléčném farmáři. 

Co si pamatuju, byla jsem pro ně Trudyina holka. 

Teď jsem Leova holka. 

Co je potřeba na to, abych byla prostě Roxie? 

Kalifornie. 

Kecala jsem s holkama ještě pár minut, s Lece jsem si dala olivy, panáka s Mauren, pak dalšího 

panáka s Maureen a ještě třetího panáka s Maureen. Přiznala jsem Krissy, že jsem to byla já, kdo 

sabotoval její jahodový koláč na hodině vaření tím, že jsem vyměnila cukr a sůl. A pak přišel na řadu 

další panák s Maureen. 

Když  jsem se  konečně  omluvila  a  vyrazila  zpět  do  centra  dění,  byla  jsem trochu  nametená 

a rozjela fantazii o tom, jak dlouho bude Leovi trvat, než se mi doma dostane pod tričko. Škyt. 

Než jsem došla  od  baru k obýváku,  posunula  jsem se  ze  stádia  „trochu nametená“  do  stádia 

„úplně na šrot.“ Sledovala jsem, jak se Leo v kuchyni, usazený na žulové lince s lahví vody v ruce, 

baví s Obrem Oscarem. Ten si oblékl zářivě bílé triko, které na jeho ohromném potetovaném bicepsu 

div nepraskalo ve švech. Lesklé černé vlasy měl svázané koženým páskem a já opilecky přemýšlela, 

co by se muselo stát, aby si je rozpustil. Vsadím se, že by v tom musel mít prsty někdo úžasný. A když 

mluvíme o někom úžasném…

Leův pohled se setkal s mým a ach, ten žár! Ten sladký oheň, který se rozhořel po polibku na 

verandě, se znovu ozval. Přešla jsem po hrbolaté podlaze (byla rovná a hladká), nepatrně zavrávorala 

na svých kilometr vysokých podpatcích a s přihlouplým úsměvem na tváři padla Leovi k nohám. 

„Almanzo, nechceš se jít projet v bryčce?“ navrhla jsem (zadrmolila jsem) a natáhla se, abych 

mu položila ruku na záda. Ujistila jsem se, že to všichni viděli. Což by bylo efektivnější, kdyby moji 

ruku nezakrývalo jeho sako, ale to je fuk. Budu mít dnes v noci seeex! 

„Promluvíme si později, Leo,“ zabručel Oscar a odešel zadním vchodem (ve dveřích se musel 

sehnout). 

„Viděl jsem, že jsi panákovala s holkama,“ zasmál se Leo, když jsem sklonila hlavu k jeho hrudi 

a vdechla jeho zemitou vůni. 

„Na střední mě nenáviděly,“ informovala jsem ho. „Ale teď mě milujou. Protože jsem s tebou? 

Protože jsem teď kalifornský zboží? Těžko říct. A proč mě už neojíždíš v bryčce?“

„Zdá  se,  že  je  na  čase  jít domů,  Hrášku.“  Vlepil  mi  pusu do  vlasů,  zatímco  já  jsem si  hrála 

s knoflíky jeho košile. 

„Bože, víš, co se mnou dělá, když mi takhle řekneš?“ vzdychla jsem. „Chce se mi dělat provaz!“ 

„Provaz?“ zeptal se a laškovně se pousmál. 

„Na tvým obličeji,“ pronesla jsem s ledovým klidem. Když mu spadla brada, poplácala jsem ho 

po tváři. „Tak jo, čas jít.“

Rychle jsme se rozloučili s Chadem a Loganem, a dřív než jsem stihla říct: „Hele, hezký dům, 

doufám, že je teď pořádně zajetý!“, už mě vedl po chodníčku k autu. 

Tuhle  památnou  větu  jsem zařvala  až  pod  Leovou  paží,  když  zápasil  s  mým bezpečnostním 

pásem. 

„Leo, Leo, Leo – bože, tak ráda říkám tvý jméno,“ vysvětlila jsem mu s hlavou pod jeho rukou. 

Klečel  vedle  mého  sedadla  a  hluboce  se  mi  zadíval  do  očí.  Protože  tam hledal  odpovědi?  Nebo 

protože zkoumal, jak moc jsem opilá? „Myslela jsem na tebe celý týden, víš?“

„Vážně?“ zeptal se, a i přes veškerou starost bylo vidět, že ho to potěšilo. 

„Přestaň se na mě tak koukat. Jsem opilá, ale zase ne tak moc, abych pár věcí nepochopila.“ 

„Jaký věci jsi pochopila, krásko?“ Přejel mi dlaní přes tvář a vzal mi hlavu do dlaní. 

„Vím, o co ti šlo. Tou svojí chlapáckou sexy rukou na mých zádech sis značil území.“ Zatáhla 

jsem ho za triko a přitáhla si ho blíž. Pak jsem ho políbila na nos, na víčka, čelo a nakonec na bradu. 

„A co když to tak bylo?“ Rychle se nadechl, protože jsem ho kousla do čelisti. Když jsem mu 

rukama zajela do vlasů a líbala si cestičku přímo k jeho ústům, unikl mu tlumený vzdech. 

„Znám mnohem lepší  způsob,  jak si  označit území,“  vydechla  jsem a  začala  ho  divoce  líbat. 

Vnikla jsem mu jazykem do úst a jeho ruce rázem zneklidněly a zdrsněly. 

„Pověz mi,“  řekl  hlasem plným touhy,  kdy jsem si  užívala  vědomí,  že  se  tak cítí  kvůli  mně. 

„Pověz mi, co chceš.“

Přitáhla jsem si ho blíž, abych mu mohla zašeptat do ucha: „Chci, abys mi to udělal bez gumy 

a pak se na mě vystříkal. Chci tě mít všude, být kluzká a mokrá a chlípná.“

Leo  ztuhl.  Pak  se  odtáhl,  aby  se  na  mě  podíval.  A  nadechl  se,  jako  by  se  mu  nedostávalo 

vzduchu. 

Ráda bych vám řekla, že jsme dojeli až domů. Pravda je, že jsme zvládli dojet těsně za město 

a tam velkolepě poskvrnili venkovskou cestu. 

Kapitola dvacet jedna

„Objednávky hotový! Mám tu míchaný vajíčka s žitným chlebem, dva reubeny, jeden s okurkou, 

a čokoládový pohár. Jedem, jedem, dámy.“

Na to konto na mě ze všech rohů bistra začaly létat utěrky. Zasmála jsem se a vzápětí  na mě 

Maxine přátelsky mrkla a přiloudala se spolu s ostatními, aby si vyzvedla objednávky. Od rána, kdy 

Carl zavolal, že je nemocný, jsem měla práce až nad hlavu. Zvládla jsem obsluhovat gril, připravit 

vše na zítřek a začala s úklidem. Tak rychle, jak jen to šlo. 

„Jak se máte, paní Olesonová?“ zavolala jsem, když mě zvonek nad dveřmi upozornil na nového 

zákazníka. 

Paní Olesonová mi zamávala na pozdrav a křikla: „Roxie, budeš tu zítra dopoledne? Potřebuju 

na příští týden objednat něco na oběd s panem starostou. Uměla bys upéct něco s ananasem?“

„Co takhle ananas a pomeranč s polevou z brandy?“

Celé bistro zavzdychalo a ona mi ukázala palec nahoru. Udělala jsem malé pukrle a vrátila se 

zpátky k třídění lahví od kečupu. Pískala jsem si k písničkám z jukeboxu a doplňovala poloprázdné 

lahvičky.  Když  jsem  znovu  uslyšela  cinkání  zvonku,  houkla  jsem  přes  rameno:  „Vítejte 

u Cal ahanových! Posaďte se, kde je volno, servírka bude hned u vás s…“

Vtom ke mně zavanula vůně pačuli  a já se nezmohla na jediné slovo. To není  možné. Otočila 

jsem se a uviděla ve dveřích svou matku s  tetou Cheryl  v zádech. Byla opálená, vypadala zdravě 

a jen celá zářila. 

„Ty nemáš být… Co tu… Teda, jsi doma!“ vyhrkla jsem. Ajaj. 

„Taky tě  ráda  vidím,“  odpověděla  vřele  a  spokojeně. Paže  a  ruce  jí  zdobilo  tetování  z heny, 

v nose se jí blýskal nový piercing a vlasy měla spletené do dvou copů. 

Zaplavila mě touha ji obejmout, takže jsem vyběhla zpoza baru. Do nosu mě sice praštila silná 

a zemitá vůně pačuli, ale poprvé za nevím jak dlouho mi to nevadilo, byla jsem opravdu ráda, že ji 

vidím. 

Kupodivu mě však jako první napadlo to, že už nejspíš nadešel čas, abych se vrátila. Ksakru. 

„Pomůže mi někdo?“ Teta Cheryl bojovala s něčím, co vypadalo jako obě jejich zavazadla. 

„Ach, teto Cheryl, promiň, hned jsem u tebe,“ vykřikla jsem a popadla batohy nacpané až po

okraj španělskými vějíři, čínskými novoročními maskami a bambusovými –

„Mami! Nemůžeš  jen tak nosit bong jako  kabelku!“  Přehodila  jsem přes  bambusovou dýmku 

utěrku. 

Máma všem mávala jako nějaká celebrita. No nazdar, bude z toho těžit ještě nejmíň deset let. 

„Roxie, to je obřadní bong. Mám ho z Laosu. Jsi moc upjatá,“ prohlásila, vešla dál do bistra

a pozorně si ho prohlížela. Všechny změny, které jsem zavedla. 

V břiše  se  mi  cosi  sevřelo.  Bezpochyby zvažuje,  za  jak dlouho  to  zase  uvede  do  původního 

stavu. 

Potřásla jsem hlavou a dala se do práce. S Maxine jsme položily všechna zavazadla vedle dveří. 

Máma se mezitím zdravila s hosty, jako by byla pryč léta. 

Vtom jí někdo u baru položil otázku za milion. „Tak co, vyhrály jste?“

Máma  s  tetou  Cheryl  si  vyměnily  významný  pohled  a  pak  zavrtěly  hlavami.  „Promiň,  to 

nemůžeme prozradit. Smluvně jsme se zavázaly k mlčenlivosti,“ vysvětlila. 

„Teto Cheryl, je ti dobře? Vypadáš vyčerpaně,“ řekla jsem a přistrčila jí židli. 

„V životě jsem nebyla tak unavená.“ Ladně se svezla na stoličku a opřela si hlavu o bar. 

Byla  napůl  v  limbu.  Máma  pokračovala  v  obchůzce  štamgastů,  zdravila  se  s  nimi 

a konverzovala. Vyrostla tady, všechny zná a všichni ji mají rádi. Svým návratem vzbudila v našem 

ospalém městečku trochu rozruchu,  což  si  nesmírně  užívala.  Zatímco  se  procházela,  nepřestávala 

obhlížet, co jsem změnila. Zatím však nic nekomentovala, ani se na nic neptala. Jestli ji něco z toho 

dopálilo, nechala si to pro sebe. Možná proto, že jsme měli obecenstvo. Nebo se jí to třeba líbilo, 

což sice bylo nepravděpodobné, ale staly se už divnější věci na světě. 

Zatímco jsem pokračovala v práci, restaurace se začala po obědové tlačenici vylidňovat. Během 

úklidu jsem čekala, až se dostaví pocit úlevy. Že už je zpátky, že už je to za mnou a já se můžu vrátit 

ke svému životu v Kalifornii. Čekala jsem a čekala. 

Ale nic se nestalo. Legrační. 

Poté co odešel i poslední polední strávník, máma bistro zamkla. Přišla ke mně, sedla si na židli 

vedle své pochrupující sestry a zasmála se. „Asi ji necháme spát, co?“

„Vypadá dost unaveně,“ zasmála jsem se. „Já bych ji spát nechala.“ 

„Když mluvíme o spánku – “

Poskočila jsem. Kdo už jí řekl o Leovi? 

„Jak se ti spalo na čerstvým venkovským vzduchu?“

Oddechla jsem si úlevou. „Ach, no, spalo se mi vlastně docela dobře.“

„Taky dobře vypadáš,“ zkonstatovala a pozorně mě zkoumala. „Odpočatě. Pleť máš hezkou, oči 

jasný a vlasy hebký a silný.“

„Díky, každý den si dávám syrový vajíčko pro lesklou srst. Chceš se mi podívat na zuby?“ 

„Nebuď drzá na svoji matku, Roxie,“ řekla nepřítomně, zatímco mě dál zkoumala. Poznala to? 

Ví to? „Mh hm,“ pronesla nakonec. 

Cítila jsem se stejně, jako když jsem byla malá a pokoušela se lhát, že už jsem napsala domácí 

úkol. Vždycky to poznala. 

„Můžeš jet, Rox.“

„No,  díky,  ale  ještě  musím dodělat  objednávky.  Počkejte  na  mě  doma.  Jsem si  jistá,  že  teta 

Cheryl si radši zdřímne na gauči než na baru.“ Usmála jsem se a poplácala ji po ruce. „Jsem ráda, že 

jsi doma, mami.“

„Měla jsem na mysli, že se můžeš vrátit zpátky do Kalifornie.“

Ta slova mě zastihla napůl v lítačkách. Skokem jsem byla zpátky v jídelně. 

„Jsem  doma!  Jsi  volná!“  vykřikla  a  velkolepým  gestem  pokynula  směrem  ke  dveřím. 

„Překvapuje mě, žes nevzala nohy na ramena už ve chvíli, kdy jsme sem vešly.“

Sedla jsem si vedle ní a začala si hrát s uvolněnou nití na zástěře. Připadalo mi to jako dřív, 

jako když jsem byla malá. Sedíme vedle sebe, ale nedíváme se na sebe. Místo toho zíráme na žluté 

objednávkové lístky, které se třepotají v ocelovém stojánku. 

„Přemýšlela jsem,“ řekla jsem nakonec, a abych trochu rozptýlila máminu pozornost, točila jsem 

na baru mobilem. „Hodilo by se mi zůstat tu o něco dýl. Víš, přijela jsi dřív, než jsem čekala. Jsem 

ráda, že jsi doma, ale ještě nejsem připravená odjet. Já, hm… musím vyřídit objednávky na dorty, co 

teď  peču.  Musím  ti  o  nich  vyprávět.  A  pořádám  zombie  lekce.  Ještě  jim  musím  ukázat,  jak  se 

zavařuje. Doufala jsem taky, že než dozrajou rajčata, dostaneme se i k protlaku a mražení.“

Vtom mi  na telefonu zablikala příchozí  zpráva. Na displeji  se objevilo Leovo jméno a fotka, 

kterou jsem pořídila  v  den,  kdy mi  ukázal  svoje…  ořešáky.  Líně  se  na  ní  kření  a  každým 

coulem

vypadá jako kluk z plakátu na sexy farmáře – moje nejoblíbenější fotka. Ale přestože jsem telefon 

rychle otočila, nestačilo to. 

Máma si té fotky všimla. A dost možná si stihla přečíst i zprávu. No nazdar. 

Skousla si rty, aby se nezačala smát. „To vidím.“

„Nevidíš nic. Není to tak, jak to vypadá.“

„Vážně by mě zajímalo, jak si myslíš, že vypadá, když nejžádanější svobodný mládenec v New 

Yorku píše mý dceři zprávu: ,Ahoj, Hrášku, včerejší noc byla neuvěřitelná.‘“

„Přestaň! Proboha, už dost!“ zabědovala jsem a praštila hlavou na bar jako teta Cheryl. 

„Zvládlas toho v létě víc než jen dorty, Roxie Cal ahanová!“ Máma vyskočila ze židle, zaběhla

za bar, popadla dva hrnky a kafe. Nalila nám každé jeden, podepřela si bradu rukama a zvedla obočí. 

„Koukej mi to všechno vyklopit.“


***

Vyklopila jsem to po večeři, kdy už teta Cheryl  zařezávala v pokoji  pro hosty a my s mámou 

seděly na přední verandě. Ta už tohle léto zažila ledajaké akce, od sexu až po vyprávění. Máma si 

k tomu trochu zahulila, zatímco já jsem zůstala u ledové kávy. 

Neprozradila jsem toho moc a rozhodně žádné detaily, ale kápla jsem božskou, že Lea občas 

vídám. Pár pikantních zmínek uspokojilo její zvědavost natolik, že se v tom víc nešťourala, a mně se 

povedlo odvrátit její pozornost ode mě a mého milostného života k jejímu výletu. 

Oficiálně  mi  nemohla  prozradit,  jestli  vyhrály,  ale  brzy jsem si  dala  dvě  a  dvě  dohromady. 

Jednak přijely dřív a jednak na mě ve chvíli, kdy jsem jí  řekla: „Ach, prokristapána, prostě mi  to 

řekni, prohrála jsi, co?“, nenápadně mrkla. 

Odlákat její pozornost od mého života něčím blyštivým (což znamená, že mohla mluvit o sobě) 

bylo snadné. Ještě  snazší  bylo odlákat její  pozornost něčím blyštivým s  okvětními  lístky růží  (což 

znamená, že mohla mluvit o sobě a svém milostném životě). 

Nenechala se pobízet a dala se do vyprávění. Během své dobrodružné výpravy potkala tři muže. 

Nejdřív se na scéně objevil Hank, prodejce náhradních dílů do aut z Akronu v Ohiu, který účinkoval 

v  show  se  synem.  Po  uvítací  párty Úžasného  závodu,  oba  pod  vlivem,  prolíbali  téměř  celou noc 

v  sanfranciském  Chinatownu.  Jeho  syn  a  teta  Cheryl  ale  zasáhli  a  vysvětlili  jim,  že  zaplést  se 

s  konkurencí  je  cesta  do  pekla.  S  čímž máma  souhlasila  hned  poté,  co  načapala  Hanka  s  rukama 

v kalhotách jiné soutěžící (Sabrina, instruktorka jógy z Tal ahassee). A milý Hank se odporoučel. 

Další v pořadí byl Pierre, Francouz žijící v zahraničí, který dělal skupině instruktora na výpravě 

do jižních moří, kam odjeli lovit perly. Poté co se matka po sotva deseti minutách instruktáže a bez 

dechové  podpory  pokusila  potopit,  vytáhli  ji  z  vody  a  skončila  v  Pierrově  náruči.  Ohromený 

Francouz ji začal ihned resuscitovat. Popravdě k sobě přišla o pár chvil dřív, ale nedala to najevo 

hned, protože si chtěla vychutnat dýchání z úst do úst. Máma a Pierre si pak užívali noční koupání bez 

plavek.  Matka  ho  vybídla,  aby se  pokusil  překonat  světový rekord  v  zadržení  dechu pod  vodou, 

zatímco byl zaměstnán jistým jiným způsobem…

Málem jsem si musela dojít pro skotskou, abych si tu historku dokázala doposlechnout. 

A nakonec přichází Wayne Tuesday. Jo, tak se opravdu jmenuje. 

Wayne je kameraman produkční společnosti, která natáčí Úžasný závod, a jeho štáb byl přiřazený 

k mámě a tetě Cheryl. Jednou večer, na Tahiti, po taneční soutěži, kterou máma vyhrála, se spolu tajně

odplížili  a  dali  si  ananasové  daiquiri.  Bylo  to  tím ananasem?  Bylo  to  tím tancem?  Bylo  to  tím 

nakrucováním? (Jsem si celkem jistá, že nakrucováním.) Kdoví, ale Wayne mámu naprosto uchvátil. 

No a většinou, když se účastník reality show zaplete se členem štábu (vedení se to nelíbí), stane 

se jedna ze dvou věcí. Buď vyřadí soutěžícího, nebo člen štábu dostane červenou. Waynovi a mámě 

se dařilo jejich romanci udržet v tajnosti až do poslední lokace v Římě, kde je nachytali, jak si hrají 

na doktora. Jeho vyhodili a o pár týdnů později vyřadili mámu i tetu Cheryl. 

Mimochodem, tady vidíte, jak je pro mámu těžké udržet tajemství. Řekla mi snad: „Hele, Úžasný 

závod jsem nevyhrála“? Ne, ale podle svého názoru šikovně obelstila pravidla tím, že použila slova 

jako vyřazeny. Nikdo a tím myslím nikdo, kdo zná Trudy Callahanovou déle než hodinu, jí neprozradí 

žádné tajemství. 

Ale  když  vyprávěla  jeden  zážitek  za  druhým,  uvízla  jsem v  tom nadšení,  bláznovství  a  její 

bezstarostnosti  s  ní.  Užívala  jsem si  její  společnost.  Smála  jsem se  jejím příhodám a  soucitně  ji 

plácala po rameni, když se mi svěřovala se svými trampotami poté, co se při návštěvě nuda pláže 

spálila tam dole. 

A tak jsme seděly, sledovaly světlušky, jak líně tančí po zahradě, a klábosily o všem a o ničem. 

Byla jsem přesvědčená, že na moji novinku už úplně zapomněla, dokud mě nepřekvapila poznámkou: 

„Leo  Maxwell  je  přesně  ten  typ  muže,  se  kterým si  tě  dokážu  představit.  Dobře  si  to  promysli, 

Roxie.“

Ta  slova  mě  tak zaskočila,  že  jsem zůstala  sedět  jako  opařená  a  promýšlela  to  ještě  dlouho 

potom, co odešla. 

Kapitola dvacet dva

Nazítří mi máma oznámila, že ještě ten den dorazí Wayne Tuesday. Přijede z Washingtonu, aby 

spolu strávili týden. Teta Cheryl se mezitím vrátila domů, neodpustila si ale poznámku, aby jí máma 

už nikdy v životě nevolala kvůli nějaké reality show. Nebo nedejbože nějakému výletu. 

Máma byla radostí bez sebe, že se ještě chvíli zdržím ve městě, i když u nás doma to tedy bude 

dost natěsno. Byla jsem zvyklá, že si vodí domů přítele, ale už léta jsem to nemusela vídat. Přimáčkla 

jsem burger na gril a zachvěla se při představě, co všechno budu muset přetrpět, až Wayne dorazí. 

Do  práce  jsme  jely s  mámou spolu.  Chtěla  projít  účetní  knihy a  podívat  se,  jak šly  za  její 

nepřítomnosti tržby. Já se zase toužila dozvědět, jak jsem si podle ní s bistrem vedla. 

I když by mi to vlastně mohlo být fuk. Stejně odjedu… no ne? 

Možná?  Možná  ne?  Kdybych teď  měla  v  hlavě  malinkého  Chada  Bowmana,  udělal  by salto. 

Jestli jsem si pohrávala s myšlenkou, že… zůstanu? Nejspíš. 

Dumala jsem nad tím, zatímco jsem skládala sýrovou bagetu a chystala se hodit na gril nový druh 

klobásy. Řeznictví, ze kterého jsem objednala pastrami, prodává novou řadu německých klobás a já 

se  jimi  systematicky  prokousávám.  Tahle  je  fantastická,  dokonale  kořeněná,  sem  tam  s  trochou 

lahodného tuku. V duchu jsem si vymýšlela recept s grilovanou cibulkou a kapkou jablečného octa, 

když vtom jsem uslyšela Maxine, jak volá, že mám návštěvu. 

Mrkla jsem na starožitné hodiny nad digestoří a zjistila, že je tak akorát čas oběda, což může 

znamenat jen jediného návštěvníka. Usmála jsem se, přikryla bagety, aby se mohl sýr pěkně rozpustit, 

utřela si ruce do zástěry a prošla lítačkami do jídelny. 

Okamžitě  jsem  spatřila  Polly,  jak  sedí  u  baru,  jídelní  lístek  před  sebou,  a  tváří  se  velice 

dospěle. 

„Pití  limonády není  nelegální.  To  je  praštěný,  tati,“  argumentovala  a  vrhala  na  Lea  pořádně 

zamračený pohled. 

Opřela jsem se o dveře a usmála se, Leo jí klidně sebral jídelní lístek, zavřel ho a položil mezi 

ně. 

Za nimi pobíhala od stolu ke stolu máma s konvicí kávy, štěbetala a ujišťovala se, že nikomu nic 

nechybí. 

A vtom mi bleskla hlavou vidina budoucnosti, nebo to možná byl jen přelud. Zcela zřetelně jsem 

v duchu spatřila o něco starší  Polly, jak mi  pomáhá v bistru. Udělá bublinu ze žvýkačky a přijme 

objednávku od kluka o něco staršího než ona sama. 

Zírala  jsem na  scénu před  sebou:  šťastní  lidé  ve  šťastném městě.  Všechno  to  ště-ště-štěstí  – 

může se to opravdu stát? Může se to přihodit mně? 

V tu chvíli  si  mě všiml Leo a jako vždycky mi  bloudil  očima po celém těle. Pak na mě mrkl 

a v očích se mu rozhořel plamen. 

Okamžitě  jsem  se  usmála.  Možná  by  se  mi  to  přihodit  mohlo.  S  úsměvem  jsem  kráčela 

doprostřed jejich diskuze. 

„Kotletko, nemůžeš si  dát limonádu. Vyber  si  buď mlíko, nebo jablečný džus. Ber, nebo nech 

být,“ řekl Leo pevným hlasem. 

„Babi, prosím,“ zanaříkala. 

Baco? Zastavila jsem tak prudce, až jsem za sebou zanechala brzdné stopy. 

No  jistě,  vedle  sedí  paní  Maxwel ová.  A  ve  venkovském  baru  vypadá  tak  nepatřičně,  že 

nechápu, jak jsem ji mohla přehlédnout. 

Možná jsem se moc soustředila na představu o šťastné rodince čítající mě a mého vysněného 

Almanza a Polly, kterou vychováváme na farmě. 

Seriózní mikádo paní Maxwel ové bylo tak stříbrné, že by v měsíčním svitu zářilo. A oči měla 

zelené jako Leo a Polly, i když v těch jejích se odráží barva peněz a moci. 

Oblečená  byla  elegantně  do  kalhot  krémové  barvy,  ušitých  přesně  na  míru,  a  já  jí  v  duchu 

tleskala za to, že měla odvahu v něčem takovém přijít někam, kde se sedm dní v týdnu servíruje chilli. 

Perfektně nažehlenou námořnicky modrou blůzu doplnila perlovým náhrdelníkem, který stál  nejspíš 

tolik, co moje léta na kuchařské škole. Nebo víc. 

V  duchu  jsem si  projela  svůj  outfit  a  zaklela,  když  jsem si  vzpomněla,  jak  mi  před  chvílí 

vyšplouchl na capri kalhoty rýžový pudink. O šmouze od brusinek na zástěře ani nemluvě. 

„Ahoj, Roxie!“ zašvitořila Polly. Uhladila si ubrousek na džínových kraťasech a pokračovala: 

„Babi,  tohle  je  Roxie.  Ta  holka,  o  který  jsem ti  říkala.  Dělá  nejlepší  koláč!  A  připravuje  boží 

dospělácký grilovaný sýr  s  jablky a  žitným chlebem,  který má  v  sobě  takový divný tyčinky.  A  je 

strááášně dobrý!“

„Ráda vás poznávám, Roxie,“ pronesla chladně. 

Žádné  podání  ruky.  Nejspíš  ji  přes  tíhu  toho  diamantu,  velkého  jako  kluziště,  nedokáže  ani 

zvednout. 

„Můj Leo mi vyprávěl, že tu pomáháte matce, než se vrátíte zpátky do… kam že?“

„K-k-kalifornie,“ vykoktala jsem, když jsem spatřila mámu, jak míří k baru, v ruce dvě prázdné 

konvice na kávu a na tváři široký úsměv. 

No nazdar. Moje máma a ta jeho, na stejném místě, ve stejný čas, to by mohlo být legendární 

setkání. A taky by mohlo skončit pořádnou katastrofou. 

„Ahoj Polly, vrátila ses z tábora dřív, viď?“ zavolala máma, která proletěla kolem baru v oblaku 

vůně santalového dřeva a kožených třásní. Postavila se před Leovu dceru, sklonila se a zatahala ji za 

nos. Polly se zasmála a zareagovala na máminu nastavenou ruku hlasitým plácákem. 

„Dobrý den, paní Cal ahanová! Tábor ušel, ale tátovi se strašně stýskalo, takže jsme se rozhodli, 

že přijedu dřív.“

„Jsme rádi, že jsi doma. A Leo, pokaždý když tě vidím, vypadáš líp a líp!“ Máma se přesunula 

na začátek baru. „Jak ses v létě měl? Zdá se, že jste si ho s Roxie náramně užili! Božínku, podívej se 

na sebe, růžový jako prasečí prdýlka.“

Když řeknete slovo prdýlka před sedmiletým dítětem, tak i když je sebechytřejší, bude se smát, 

až se bude za břicho popadat. Polly jakbysmet, dostala záchvat smíchu, který nedokázala zmírnit, ani 

když se  ji  babička  snažila  uklidnit.  Díky prdýlce, si  ani  nevšimla  poznámky, že  jsem strávila  léto 

s jejím tátou. Jeho matce to ale určitě neuniklo. 

„A tohle musí  být tvoje matka, paní  Maxwel ová. Myslím, že za ty roky, co sem jezdíte, jste 

k nám do bistra ještě nezavítala. Jak je to možný?“ Máma se přesunula naproti Leově matce. 

„Víte, jak je to přes léto, plno návštěv a večírků. Vždycky, když tu jsem, chci zajet do města, ale 

Leo si pro mě pokaždé přichystá spoustu práce v domě,“ odpověděla tím nosovým severovýchodním 

zbohatlickým hlasem. Bylo v něm slyšet trochu Bostonu, trochu Hamptons a hodně Upper East Side. 

„A mám dojem, že jsem nepochytila vaše jméno, paní…?“

„Říkej mi prostě Trudy.“

Paní Maxwel ová se usmála a nejspíš si lámala hlavu, jak to, že si s tou hipísačkou najednou 

tyká. Natáhla ruku přes bar, jenže máma se tímhle gestem nechala strhnout. 

„Říká se, podívej  se na čáru života!“ vykřikla a otočila ruku paní  Maxwel ové dlaní  nahoru. 

„Nepřerušená, ale tahle zajímavá linie tady… hm… neměla jsi jako dítě nehodu?“

„Mami, nech toho!“ naléhala jsem a šlápla jí pod barem na nohu. „Paní Maxwellová, co vám 

můžu nabídnout? Šálek kávy? Talíř chilli?“ Opravdu jsem se zeptala novodobé paní Rockefel erové, 

jestli si dá chilli? 

Než  stihla  odpovědět,  vložila  se  do  toho  máma.  „Roxie,  běž  paní  Maxwellový  uvařit  můj 

speciální  černý  čaj.  Vyčtu  ti  budoucnost  z  jeho  lístků!“  Máma  obešla  bar  a  zaklesla  se  paní 

Maxwel ové  za  paži.  „Pojď  se  podívat  na  náš  jukebox.  Vsadím se,  že  budeš  znát  všechny  starý 

klasiky z dob svýho mládí – který, doufám, nebylo promrhaný.“

S pusou dokořán jsme s Leem sledovali, jak moje matka odvádí jeho matku k přístroji. A dobře 

vychovaná paní Maxwel ová šla, smála se a pokyvovala a nejspíš si myslela, že dopřeje vesničance 

trochu zábavy, než zavelí k odchodu. 

A zatímco ony odcházely jedním směrem, druhým přicházeli Chad s Loganem a zamířili k baru. 

„Co  se  děje?“  zeptala  jsem se  Lea,  zatímco  si  Polly  nezúčastněně  hrála  s  knoflíky  na  jeho

rukávu.  Když  jsem se  podívala  pozorněji,  všimla  jsem si,  že  je  oblečený  nějak  neleovsky.  Bílá 

polokošile,  dlouhé  rukávy ohrnuté.  Khaki  šortky.  Mrkla  jsem přes  bar,  abych mu viděla  na  nohy. 

Mokasíny. „Co se děje, studentíku?“

Ušklíbl se. Než ale stačil odpovědět, dorazili Chad s Loganem. 

„Potřebujeme ledovou tříšť, asap,“ oznámil Chad, sesunul se na židli vedle Polly a nastavil jí 

pěst k pozdravu. „Nazdar, Polly, co děláš?“

Polly mu dala pěstičku. „Jen jsme se stavili za Roxie. Tati, já taky potřebuju ledovou tříšť.“ 

„Můžeš mi udělat čokoládovou?“ zeptal se Logan. „Nemáš tušení, jaký jsme měli den!“ Naklonil

se přes Chada, aby si taky dal pěstičku s Polly. „Jak to jde, slečinko?“

„Nemáte  ani  tušení,  jaký den jsem měla  já!“  opičila  se  Polly. „Nejdřív jsem málem spláchla 

Barbie do záchodu. Pak se táta s babičkou skoro pohádali kvůli tomu, jestli si můžu vyzkoušet její 

rtěnku. A i když mi ta barva nesedí, stejně si myslím, že bych o tom měla rozhodovat já, no ne?“

„Naprosto souhlasím,“ řekl Chad. 

„A pak,“ pokračovala Polly s vědomím, že na ni všichni upírají zrak, „přijdeme sema táta tvrdí, 

že si nesmím dát limonádu! A tihle dva si dají ledovou tříšť – to není fér!“

Jen vám připomínám, že je jí sedm. 

Polly, Chad i Logan se zahleděli na Lea. 

„Ledovou tříšť pro všechny, prosím,“ řekl s povzdechem. „Pořád máš vzadu schovanou tu lahev 

skotský?“ dodal směrem ke mně. 

„Roxie, co je s tím černým čajem? Skoč pro něj!“ zavolala máma z přední části bistra. 

Odběhla  jsem  do  kuchyně,  kde  mě  přivítal  kouř  linoucí  se  z  grilu,  spálené  sýrové  bagety 

a klobása na uhel. 

„Co se to děje?“ zeptala jsemse všemohoucího a konečně se mi dostalo odpovědi. 

„Do  Bailey Fal s  přijel  blázinec,“  pronesl  Leo  hlubokým hlasem televizního  hlasatele,  který 

nakoukl do dveří, a rozkašlal se z kouře. 

Přikývla jsem na souhlas. „A jeho jméno je Matka.“

Jakmile  jsme  rozehnali  kouř  a  klobásu  jsem  zbavila  jejího  trápení,  přistoupil  ke  mně  Leo 

a zdvihl mi bradu. „Nevadí ti tohle všechno, Hrášku?“

„Snažím se,  Almanzo,  vážně  se  snažím.“  Vzdychla  jsem.  Nechala  jsem ho,  aby si  mě  k sobě 

přitáhl,  rukama  jsem ho  pevně  objala  kolem pasu a  cítila,  jak mnou prostupuje  jeho  klidná  síla. 

Opřela jsem se mu bradou o prsa a pohlédla na něj. Ztratila jsem se v jeho očích, které jsem poprvé

spatřila v téhle kuchyni ani ne před dvěma měsíci. Vzdychla jsem a zvedla se na špičky. „Polibek by 

mi přišel vhod.“

„Hned to bude.“ Vášnivě přitiskl rty na mé a začal mě hladově líbat. 

A když Maxine otevřela dveře, aby se zeptala, kde sakra vězí ten černý čaj a ledová tříšť, uviděl 

nás celý svět. 

Sotva jsme slyšeli lapání po dechu, okamžitě jsme přestali. Otočili jsme se a spatřili své matky, 

jedna se tvářila nadšeně, druhé se v obličeji zračil výraz jasné nelibosti. 

Chad s Loganem se usmívali od ucha k uchu. 

A Polly. Oči měla navrch hlavy. Pak se jí zalily slzami. Začala natahovat moldánky, slezla ze 

židle, přeběhla k babičce a schovala tvář do Chanelu N°5. 

Leovy ruce pustily mou tvář, jako by dostal ránu elektrickým proudem. A výraz v jeho tváři… 

ach. 

Odešel  z kuchyně bez jediného slova, přeběhl  jídelnu a vzal  dceru do náručí. Pevně ji  držel, 

zatímco ona plakala a jeho matka ji  utěšovala. Vycouval  z bistra, v náruči  svou „rodinu“  a očima 

hledal ty mé. 

Teď už je mi to jasné. 

Neslyšně řekl: „Promiň,“ a jeho matka mě stihla ledovým pohledem. 

Teď už je mi to jasné. 

Stála jsem ve dveřích do kuchyně, oněmělá úžasem. 

Teď už je mi to jasné, proč se říká, že láska bolí. 

Protože to bolí jako blázen. 


***

Chvíli  potom,  co  Maxwellovi  odešli,  jsem tiše  seděla  vedle  Chada  s  Loganem a  máma  mi 

servírovala čaj, který jsem měla připravit Leově matce. Vtom zazvonil zvonek a my všichni jsme se 

otočili v naději, že uvidíme… nemůžu to ani vyslovit. 

Dveřmi však prošel vysoký, asi padesátiletý, pohledný muž s vlasy, které připomínaly spíš sůl 

než  pepř.  V  jedné  ruce  nesl  tašku,  ve  druhé  mapu.  „Hledám  Trudy  Callahanovou.  Jsem  Wayne 

Tuesday.“

Máma mě poplácala po ruce a vyrazila k Waynovi, který ji políbil rovnou na rty, přímo přede 

všemi. Ježiši, dneska se všichni líbají na veřejnosti. Jako kdyby nikdo ve městě neměl na práci nic 

lepšího než sledovat, jak se lidi muchlujou. 

Když  se  z  jednoho  polibku  staly  dva  a  pak  čtyři,  ucítila  jsem  v  krku  knedlík,  který  nešel 

spolkout, ať jsemse snažila sebevíc. 

„Víte co, myslím, že odsud vypadnu.“ Sklouzla jsem ze židle, sundala si zástěru, popadla tašku 

zpod baru a kývla na Chada s Loganem. 

„Chceš společnost? Můžeš přijít k nám. Máme DVD Flashdance.“

„Zní to dobře, ale myslím, že –“ koukla jsem jim přes rameno, abych zjistila, kam to s mámou 

a Waynem Tusdayem spěje. „Fuj. Prostě musím pryč.“

Protože jsem začínala cítit, že ten knedlík následují slzy. A ty už mě štípaly v očích, připravené 

rozkutálet se po tváři. Oba kluci se smutně dívali, jak mizím ve dveřích. 

Přes slzy jsem skoro neviděla svoje auto. Naskočila jsem do něj, do svého obrovského kombíku, 

který  mě  před  pár  týdny  odvezl  přes  celé  Státy  zpátky  domů.  Nastartovala  jsem  a  ze  starých 

reproduktorů začalo vyřvávat „One“ od U2. 

Is it getting better… 

Ach, sklapni, Bono! 

Zastavila jsem u krajnice, hodila neutrál a zmáčkla eject. Dneska nemám náladu na U2 ani  na 

jejich schopnost podtrhnout, na co myslím a co musí být řečeno. Bono ale zpíval dál, slova o tom, jak 

je jednodušší, když můžete na někoho svalit vinu. Znovu jsem zmáčkla eject. Pořád nic. Potřetí jsem 

zmáčkla eject, a když se nic nestalo, praštila jsem do rádia. 

Což stejně ničemu nepomohlo! Bono právě zpíval: „Pozval jsem tě dál, ale pak jsi mě přinutila 

plazit se…“ a já mlátila do rádia, křičela a brečela a snažila se tu zatracenou věc vypnout. 

A pak jsem uslyšela, jak za mnou zastavuje důvěrně známý džíp. 

Než mohl Leo přistoupit k mému okýnku, popadla jsem tašku, vylezla z auta, zabouchla dveře 

a vyrazila po silnici pěšky. 

„Roxie, kam jdeš?“

„Nech mě být, Leo,“ křikla jsem, protože jsem nechtěla, aby mě viděl brečet, nechtěla jsem vidět 

jeho  tvář.  Měl  nade  mnou moc,  kterou jsem ještě  nikdy nepoznala  a  kvůli  které  jsem si  připadala 

slabá. Byla jsem na sebe naštvaná, že jsem to nechala zajít tak daleko, ale můj hněv pocítil Leo. 

„Zastav, prosím… Ježiši, Rox, zastavíš už?!“ zavolal. Na horkém asfaltu bylo slyšet jeho hlasité 

kroky. Pospíchal  za mnou, jako bychom byly v romantické komedii. Ona prchá, on běží  za ní, ona 

protestuje, on ji políbí a všechno je zase dobré – ha. 

Dohnal mě a já se otočila, tváře mokré od slz. 

„Kam si myslíš, že jdeš?“ zeptal se. 

„Ještě nevím. Kde je Polly?“

„Je s mámou. Vysadil jsem je doma a hned chvátal za tebou. Tvoje máma mi řekla, žes odjela, 

a já si myslel, že asi tímhle směrem. Polly je v pohodě. Je – “

„Polly není v pohodě,“ odporovala jsem. „Vůbec není v pohodě – plakala.“

„Rox, měla mě sama pro sebe sedm let. Nemyslíš, že jí  přišlo divný, když viděla, jak líbám 

ženu, kterou potkala teprve nedávno?“

„Zešílels? Jasně, že jí to přišlo divný, je to divný! Nemáš ani zdání, co zrovna teď cítí,“ vyštěkla 

jsem a naštvaně si otřela slzy. Nakráčela jsem kolem něj a zamířila zpátky k autu. 

„Co tím myslíš? Jak můžeš vědět, co si… Hele, mohla bys ode mě přestat utíkat?“ volal za mnou 

Leo. 

„Přemýšlí, jestli  si  mě vezmeš. Přemýšlí, jestli  ji  vykopnu z jejího vlastního domu. Přemýšlí, 

jestli  si  jí  přestaneš  všímat.  Přemýšlí,  jestli  ji  budu každý den nutit jíst vařenou mrkev. Přemýšlí, 

jestli na ni jednoho dne zapomeneš, když máš teď mě!“

Vrátila  jsem se  k autu a  otevřela  dveře,  ale  on je  zabouchl,  dřív  než jsem stačila  nastoupit. 

Otočila jsem se, kypěl ve mně vztek. „A nejhorší je, že přemýšlí, jestli mě bude milovat a já ji ne!“

Zhoupl se dozadu, jako bych mu dala facku. 

Ten knedlík… ach, ten knedlík. Dusila jsemse jím. 

„Copak to, Leo, nevidíš? Nemůžeš si domů jen tak přivést přítelkyni, když máš dítě. Není to fér 

k ní, není to fér k tobě a není to sakra fér ke mně.“

„Ale no tak,“ řekl Leo naštvaně. „To je blbost.“ Přistoupil blíž, až mě přitiskl k autu. 

Zatlačila jsem ho zpátky. „Neříkej mi, že to, co cítím, je blbost! Neopovažuj se něco takovýho 

dělat! Pustila jsem si tě k sobě a to nikdy nedělám! Prožiju tohle neuvěřitelný léto a pak zjistím, žes

přede mnou celou dobu tajil dítě. A čekáš, že se ze mě najednou stane hospodyňka a že budu přesně 

taková, jakou mě potřebuješ, jakou mě potřebuje ona, jakou mě potřebujou všichni? A co takhle, co 

potřebuju já?“

„A co potřebuješ ty, Roxie? Co přesně to je? Říkáš, že sis mě pustila k sobě, ale to není pravda. 

Pořád nevím, co ke mně cítíš, co si o nás myslíš. Myslíš si, že víš, co já chci? Jak bys to ty do háje 

mohla vědět, když to nevím ani já sám!“

Přejel si rukama po tváři. „Chci tebe. To vím. Ale jestli se to stane a jak to s námi vypadá, to 

vůbec netuším. Radši kdybys ode mě sakra přestala utíkat a prostě dovolila, aby se to stalo – bože, 

Roxie!“  Přistoupil  blíž,  rukou  překonal  propast  mezi  námi  a  pohladil  mě  po  tváři.  Jak může  být 

takováhle chlapská ruka tak něžná? 

Přitulila jsemse k ní, neschopná zabránit tělu, aby reagovalo podle svého. 

„Prostě dovol, aby se to stalo, Roxie, a vyřešíme to.“

Chtěla jsem. Vážně. Ale nemohla jsem. 

„Už musím jít,“ zašeptala jsem skrz sevřené hrdlo. „Po tom všem, čím jsem si prošla se svojí 

matkou, všechna ta zlomená srdce – nemůžu to udělat ani tobě ani Polly.“ Hlas se mi zlomil. Obrnila 

jsemse a pohlédla mu do očí. „Neudělám to.“

„Tvoje  minulost je  důležitá.“  Podíval  se  na  mě,  v  očích bolest,  ale  i  rozhodnost.  „Ale  tvoje 

přítomnost taky. Stejně jako já. A to, co máš před sebou. A jestli odcházíš, jen abys ukázala, že máš 

pravdu, tak jdi. Ale kvůli tomu, o čem mluvíš, by to byla škoda.“

Naposledy mě pohladil po tváři a pak se odtáhl. A já nastoupila do auta a odjela. 

Neohlédla jsem se. Nemohla jsem. Věděla jsem, že kdybych viděla, jak tam stojí, jak po prašné 

venkovské silnici leží poházené kousky našich zlomených srdcí, nikdy bych nebyla schopná odejít. 

Dojela  jsem domů k matce,  naházela  do  tašky nějaké  oblečení,  dorazila  do  Poughkeepsie  na 

nádraží a skočila na vlak na Manhat an. 

Potřebovala jsem svoji nejlepší kamarádku. 

Kapitola dvacet tři

Když jsem byla malá, všichni mluvili o Manhat anu jako o městě. Nikdy jsme neříkali Manhat an 

a rozhodně ne New  York City. A i  když jsem si  jako dítě myslela, že musím odjet do Kalifornie, 

abych si udělala jméno, teď už vím, že tohle město je dostatečně daleko a dost velké a úžasné, abych 

se v něm dokázala dočista ztratit. 

Natalie je synonymem města. Vyrostla ve Village jako dcera realitního developera a obchodnice 

s uměním. Krom prváku na kulinářské škole, kde jsme se potkaly, když koketovala s vařením, zásadně 

zůstává na svém ostrově a  pryč vyráží  jen do Hamptons… a to jen, když musí. V žilách jí  koluje 

beton. 

Byla v šoku, když jsem jí z nádraží napsala, že jsem na cestě a ať zruší plány na páteční večer. 

Zanedlouho jsem seděla u ní. Na velkém pohodlném gauči v jejím bytě, zatímco nám míchala várku 

margarit.  Jelikož její  otec  vlastnil  několik domů na  Manhat anu,  mohla  využívat velice  specifický 

druh regulovaného nájemného. Bydlela v přízemí třípatrové budovy a její byt vypadal jako vystřižený 

z  časopisu o  bydlení.  Vysoké  stropy,  důmyslné  obložení,  bezchybně  naleštěné  dřevěné  podlahy –

nádhera sama. 

Stejně jako Natalie. Je ten typ dívky, na kterou se podíváte vždycky, ať jste na holky, nebo na 

kluky. Prostě se vám bude líbit. Je dost vysoká, přinejmenším 175 cm bez podpatků – a nikdy nechodí 

bez nich. Miluje ty nejmodernější  boty s  nejvyššími  jehlami. S lehce nazrzlými  vlasy vypadá jako 

supermodelka  –  a  má  tu  nejprořízlejší  pusu.  Vedle  ní  by  se  červenal  i  námořník  a  mohl  by  se 

přetrhnout, aby se s ní mohl vyspat. Je jí všude plno, vždycky jako první vtipkuje nebo pronáší nějaký 

neslušný návrh – který nikdy nikdo neodmítne. 

Tahle holka ztělesňuje svými křivkami ideál ženské krásy. Má postavu tvaru přesýpacích hodin, 

s  jednou  nebo  dvěma  hodinami  navíc  na  každém konci.  Dokonce  jsem viděla,  jak  chlapi  málem 

nabourali, když se nesla ulicí – je prostě kus. 

Kdekoli  se ocitne, všechno jí  padne k nohám, aniž by se musela snažit. Zapadne jak do nóbl 

restaurace,  kde  si  s  grácií  objedná  vína, o  kterých jsem v životě  neslyšela  dokonce  ani  já, tak do 

podřadného baru, kde chrochtá smíchy a hází na zem skořápky od arašídů. 

Randila s politiky i policajty, umělci i hasiči, s řezníkem, pekařem, a mezi její nápadníky patřil 

i prezident největší společnosti zabývající se výrobou baterií na východním pobřeží. Nikdy jí nikdo 

nezlomil srdce, od toho tu byla ona. Byla to zkrátka femme fatale. 

Po roce stráveném vařením se přihlásila na Columbijskou univerzitu, vystudovala reklamu a teď 

si dělá jméno v jedné z nejžhavějších marketingových firem ve městě. Spolupracuje se společnostmi 

ze seznamu 500 nejúspěšnějších firem časopisu Fortune a vymýšlí kampaně, které zná každý – nejspíš 

už jste si nějakou melodii z reklamy, kterou vytvořila, broukali i vy. 

A navíc dělá zabijáckou margaritu. 

„Vysvětli mi to,“ řekla, odklopila víko mixéru a nalila tu napěněnou limetkovou nádheru do dvou 

skleniček. „Je úžasný?“

„K zbláznění.“

„A jiskří to mezi váma?“

„K  zbláznění,“  zavrčela  jsem a  padla  obličejem na  polštář.  Slyšela  jsem,  jak její  podpatky 

klapou směrem, kde jsem ležela rozpláclá jako hvězdice. Cinkla skleničkami o sebe a pak se posadila

vedle mě. 

„A sex?“

Zakmitala jsem boky nahoru a dolů. „K zbláznění.“

„Jo, tady problém nebude.“ Usrkla si ze svého drinku. „A ten gauč byl docela drahý, tak přestaň 

vyvádět.“

Posadila jsemse a zamračila se na ni. „Chce, abych s ním byla.“

Takové prohlášení by u kohokoli jiného vyvolalo sarkastické chudinko. Ona to ale pochopila. 

Ona mě zná. Ví, jaké kraviny se mi honí hlavou. 

Jako ty kraviny, které po tobě chce Leo? 

„Zajímalo by mě, proč jsi zničehonic přijela sem,“ řekla. „Ne, že bych z toho neměla radost.“ 

Vzápětí se ozval zvonek u dveří. „Díkybohu! Umírám hlady.“ Znovu jsem padla obličejem na

polštář, hlavou se mi pořád honily myšlenky, jak jsem nechala Lea stát uprostřed cesty. Snad mi je 

vypálí z hlavy extra ostrá polévka. Jen tady si můžete objednat indonéské jídlo s donáškou. 

„Proč se proboha dusí  u tebe na gauči?“ uslyšela jsem vtom hlas, který ani  vzdáleně nepatřil 

poslíčkovi. 

„Claro?“  zvolala  jsem,  zvedla  hlavu  a  uviděla  naši  další  nejlepší  kamarádku,  jak  stojí  ve 

dveřích s malým kufříkem a velkým úsměvem. 

„Doneslo se ke mně, žes konečně nasedla na vlak, tak jsem udělala to samý!“


***

„Pálí mě pusa. Je pořád na svým místě?“ zeptala se Natalie. 

„Proč si objednáváš tak ostrý jídlo, když to nezvládneš sníst?“ zeptala se Clara, uvelebená na 

opěradle gauče. Zhltla misku kuřecího kari, ke kterému bych se nemohla přiblížit ani na půl metru, 

a to mám plechovou pusu. Pak misku naklonila a vysrkla zbytek omáčky, až si mlaskla. 

„Zbožňuju to.  Je  to  strašně  pálivý,  ale  zbožňuju to,“  odpověděla  Natalie  cestou do  kuchyně. 

Zastavila se, aby zkontrolovala svůj obraz v zrcadle. „A hele, jak mám najednou plný rty! Je to jako 

botox!“

Zatímco se upravovala, přisunula jsemse ke Claře. „Pořád nemůžu uvěřit, že jsi tady.“ 

„Potřebovala jsem nějakou výmluvu, abych mohla vypadnout na víkend z Bostonu. Chcípl tam

pes.“ Podívala se na moji misku polévky. „Budeš to dojídat?“

„Jsem nacpaná.  Dej  si.“  Podala  jsem jí  ji  a  v  duchu se  divila,  jak je  možné  sníst toho  tolik 

a nepřibrat ani deko. 

Clara s Natalie nemohly být odlišnější a mě napadlo, ne poprvé, jestli bychom se skamarádily, 

kdybychom tenkrát všechny neodjely poprvé z domova. 

Clara má drobnou atletickou, téměř chlapeckou postavu. Od střední je to běžkyně dlouhých tratí, 

má rychlý krok. Pohybuje se úsporně, což se jí hodí při maratonech a triatlonech, ve kterých soutěží 

po celém světě. S krátce střiženými blonďatými vlasy a karamelovýma očima je nenápadně krásná. 

Procestovala toho z nás tří nejvíc a má práci, kterou jí většina lidí závidí, ale jen hrstka ji umí. 

Když odešla z kulinářské školy, zapsala se na Cornell na prestižní hotelový management. Spíš než aby 

trávila noci a víkendy na recepci v brooklynském Marriottu, zaměřila svou analytickou mysl na místo 

u brandingové agentury v Bostonu. Pomáhá krachujícím hotelům ve Státech i v zahraničí postavit se

zpátky  na  nohy,  přičemž  se  specializuje  na  staré  historické  hotely.  Takže  cestuje  téměř  nonstop 

a někdy zůstává na místě i několik týdnů. 

„Chcípl tam pes? Jak to? O co jde?“ zeptala jsem se, zatímco se šťourala v posledních zbytcích 

jídla. 

„Ani nevím. V práci je to teď takový nijaký. Ve vedení nastaly změny a proudí odtamtud divný 

vibrace. Příští měsíc ale odjíždím, to bude fajn.“

„A do jakýho úchvatnýho města jedeš tentokrát? Londýn? Amsterodam? Rio?“ 

„Orlando.“ Vzdychla a trochu si krkla, za což se s rozpačitým úsměvem omluvila. 

„Orlando? To je pro tebe trochu… nezvyklý,“ odpověděla jsem a svraštila obočí. 

„To je pro mě trochu příšerný. Co sakra vím o kouzelných myškách?“ Odfrkla si, odsunula misku 

a poplácala se po neexistujícím bříšku. 

„Co je kouzelná myška? To je něco jako vibrátor Králíček?“ zeptala se Natalie, když přisvištěla 

z kuchyně a usadila se na podlahu přede mě. 

Clara se na ni úkosem podívala. „Ne, to je –“

„Protože musím říct, že Králíka nic nepřekoná. Ani ruka, ani péro, ani ty maličký stroječky na 

dálkový ovládání,  co  se  vejdou do  kalhotek.  Na  Králíka  nic  nemá.“  Natalie  se  odmlčela.  „I když 

jazyk se mu přibližuje.“

„Musí to ale být ten správný jazyk,“ skočila jí do řeči Clara. „Napojený na tu správnou tvář.“ 

„Ne  vždycky.  Někdy zažiješ  ten nejlepší  sex s  ošklivým chlapem.  Ten týpek,  co  jsem s  ním

randila loni, jak pracoval na visutý hrazdě dole na South Street Seaport? Obličej měl jak lopatu, ale 

sakra, jak ten to s tím jazykem uměl,“ oponovala Natalie, zatímco zkoumala svoji  pedikúru. „Jako 

některý chlapi  to  mají  fakt  rádi  –  už málem omdlíváte,  je  to  úžasný a  pak ,hele,  zrovna  jsem se 

udělala, asi po jedenáctý v řadě.‘ Ale oni pokračujou dál a mohli by třeba celou noc. Přísahám, že 

některý chlapi  žijou jenom proto,  aby se  na  nás  mohli  vyřádit dvacet čtyři  hodin denně,  a  nejsou 

spokojený,  dokud  nemají  kolem hlavy omotaný  ženský nohy  a  nerejdí  v  ní  jazykem.  Vždycky  mě 

zajímalo, jestli když jim při orgasmu sevřete hlavu nohama, zalehnou jim uši jako v letadle? A jestli 

když je povolíte, tak jim odlehnou?“

Vzhlédla a uviděla Claru a mě, jak na ni zíráme. Všechno to ze sebe vysypala jedním dechem, 

mimochodem. „Co?“

Ticho. Pak: „Jestli jim odlehnou uši?“ zopakovala Clara. 

„Prosím tě, jako by tě to nikdy nenapadlo!“

„Nat, zcela upřímně ti můžu říct, že mě to nikdy nenapadlo,“ pronesla jsem s rukou na srdci. 

„Aha, takže  Leo  tě  nikdy nepřivedl  na  pokraj  mdlob?  Není  divu, žes  odtamtud utekla,“  řekla

Natalie soucitně. 

„Ne ne, tak to vůbec není. Leo je…“

„Leo je ten farmář, o kterým jsi mi vykládala?“ zeptala se Clara Natalie, která přikývla. 

„… v posteli úžasný. Neskutečně úžasný. Nemůžu si stěžovat. Ale –“

„Jo, farmář Leo Maxwell, který evidentně věnoval víc pozornosti svýmu hijahijahou místo toho, 

aby se soustředil  na to, aby ona křičela achachichou!“ odpověděla Natalie a spiklenecky na Claru 

zamrkala. 

„To není pravda! Já s Leem křičím ach, vždycky ach, nonstop ach –“

„Počkat, počkat, počkat, řekla jsi Leo Maxwel ? Ten farmář je Leo Maxwel ? Blonďák? Něco 

přes třicet? Úžasný sex na silu?“ zeptala se Clara a zašmátrala po telefonu. 

„Ano, je blonďák a neměli jsme sex na silu, neměli jsme sex ani v silu, ale byli jsme tam, když 

mi jazykem přejel po páteři a –“

Natalie mě přerušila: „Jeď, chlapče, jeď, Leo! Přejel ti i po –“

„Fajn, ticho. Je tohle tvůj Leo?“ zeptala se Clara a vrazila mi před oči svůj telefon. 

Ó jé, byl to on. Na fotce byl mnohem městštější Leo, než na jakého jsem byla zvyklá, ale i na tom 

zrnitém obrázku jsem viděla, jak úchvatně vypadá. Vystupoval z limuzíny, na sobě měl černý oblek 

šitý na míru jeho svalnaté, štíhlé postavě. Pohled v jeho překrásných zelených očích byl ostrý, věcný, 

hodnotící. Trochu tvrdý? Přejela jsem k následujícímu obrázku. Další fotka kravaťáka Lea, tentokrát 

stál  před obecenstvem na červeném koberci. Že by nějaká benefice? Tady byl  oháknutý do šedého 

obleku a každým coulem připomínal člena Klubu miliardářů. 

Ale i když jsem tyhle fotky dokázala ocenit, v mé mysli bude vždycky oblečený v ošoupaných 

džínách  a  koncertním tričku,  jeho  zelené  oči  budou  laskavé  a  tvář  mu  budou  zdobit  dvoutýdenní 

vousy, které mě přivádějí k šílenství, jen co se dotknou mých vnitřních stehen. Představuju si ho, jak 

se pořád usmívá, jak je klidný a vyrovnaný a jak se raduje už jen z toho, že je na světě. Kravaťák Leo 

je fešák, ale já mám radši venkovského Lea. 

Vrátila jsemse k debatě, kterou živě vedly Natalie s Clarou. 

„Počkej, on odjel z New Yorku, když –“

„Přesně, když se narodilo to dítě. Ona zmizela a pak zmizel i on. Žádný večírky, žádný výlety – 

vzdal se všeho, co měl, a ta farma se stala jeho životem.“ Clara se očividně vyznala. 

Zamrkala jsem. „Tak jo, počkat. Takže vy obě Lea znáte?“ zeptala jsem se zmateně. „Neznáme 

ho osobně, ale z doslechu samozřejmě ano. Akorát jsem si nikdy nedala dvě a dvě dohromady – že 

Leo Maxwell je tvůj farmář Leo,“ řekla Natalie, položila se na podlahu a zvedla nohy do vzduchu. 

„V tomhle  městě  nepotkáš  nikoho,  kdo  by neznal  Lea  Maxwel a.  Snažila  se  ho  uhnat každá  –  byl 

vážně partie!“

„Vážně, Roxie, dřív byl pan Božský. Dokud nepotkal Melissu. Ale co do něj zaryla drápy, bylo 

po všem. Nikdo nevěděl, co přesně se stalo, jen že spolu žijou a že otěhotněla. Kolovaly drby, že 

chystají svatbu. Ale pak se rozešli a nakonec, když porodila, vzal dítě a odjel na venkov. Melissa tu 

ještě chvíli zůstala, ale nakonec odjela do Evropy. Myslím, že si vzala nějakýho Rusa. Netuším, co se 

mezi nima s Leem stalo. Prostě byl… konec.“

Já vím, co se stalo. Leo mi to řekl. A myslím, že to vědí i někteří lidé v Bailey Falls. Nebo si to 

domysleli. Protože o Polly nikdy nikdo nemluvil. Ne, že by to bylo tajemství, ale…

Chránili ji? Nebo oba? 

Jo. Možná. Maloměsto se o své lidi stará. 

Není divu, že Leo chce, aby jeho dcera vyrůstala na venkově. 

„Prosím, řekněte mi, že jste s Leem nikdy nerandily,“ žadonila jsem a s prosíkem se podívala na 

Natalii. 

„Ne, ani jsem ho nikdy nepotkala. I když bych si asi bejvala dala říct. Hele, to by bylo divný.“ 

Zasmála se, překulila se na bok a opatrně se na mě podívala. „Kdybych spala s chlapem, kterýho 

miluješ.“

„Hele, a jak divný by bylo, kdybych tě teď zabila?“ odpověděla jsem. 

Natalie a Clara se zhroutily smíchy, ale já myslela jen na Lea. 

A na to, že když ho nazvala chlapem, kterého miluju, neopravila jsem ji. 

Do háje. 


***


Tu  noc  mě  drželo  vzhůru  něco  jiného  než  nespavost.  Po  rozhovoru  s  holkama  jsem si  Lea 

vygooglila a do dvou do rána jsem projížděla fotky z té části jeho života, kterou jsem neznala. 

Tenhle  Leo  byl  tolik  odlišný  od  Lea,  kterého  znám  já.  Zdál  se  chladný,  odtažitý,  téměř 

aristokratický. Neměl v sobě nic z toho Lea, který mě okouzlil. 

Který radši jezdí v otevřeném džípu než v luxusním autě. Který má radši plné ruce voňavé půdy 

než koktejlů.  Který je  šťastný za  lusky potřísněné  ranní  rosou.  Který je  starostlivý,  sladký,  milý, 

něžný, milující, vzdychající, sténající, houpající, přirážející, klouzající, žijící život na plno, protože 

je to život, který si vytvořil podle svých představ a který nebude žít pro nikoho jiného než pro svou 

dceru. 

Většinu noci jsem se převracela a přemýšlela, jestli jsem se nerozhodla špatně, když jsem utekla 

z Bailey Falls. 


***

„Kafe. Potřebuju kafe,“ zamumlala jsem, když jsme se prodíraly už dost zalidněnou Sedmnáctou 

avenue. 

„Dáme si, neboj. Jense tam musíme dostat dřív, než tam bude narváno.“ 

„Odkdy Natalie vstává v sobotu tak brzo?“ pošeptala mi Clara. 

„Lepší otázka je, kdy se začala tolik starat, odkud pochází její jídlo,“ odpověděla jsem šeptem. 

Natalie se otočila a udělala na mě obličej. „Slyšela jsem to,“ zazpívala. 

„To doufám,“ vrátila jsem jí. 

„Vážně, Nat, kam ten spěch? Nepamatuju si, že by ses někdy tolik starala o farmářský výrobky – 

i když snahu konzumovat co nejvíc místních produktů dobře chápu.“

„Když  mluvíš  o  konzumaci  místních  produktů,  máš  na  mysli  Lea  a  jeho  výlet  tam  dolů?“ 

odpověděla Natalie s úšklebkem, zatímco nás vedla lomozem trhu na Union Square. 

Clara se zasmála. „Myslíš jen na jedno.“

Já se nesmála. Vzpomínala jsem na Leovy oči, kterýma mě sledoval, když se opravdu vydával na 

výlet tam dolů. A tam dole se mi teď všechno sevřelo jen z toho pomyšlení. 

„Já  myslím  na  spoustu  věcí,“  řekla  Natalie.  „A  jedna  z  těch  myšlenek  je  vždycky  na  sex 

s chlapem, který si rád lízne.“

Jeden fešák, který zrovna odcházel z trhu s taškou plnou zeleniny, se zastavil a otočil se za námi 

o sto osmdesát stupňů. Uvědomil si vůbec, že si olízl rty? 

Natalie si ho ale nevšimla, byla totiž na misi. Koukla do mapy, uhladila si své už tak perfektně 

rozcuchané vlasy a vyrazila napříč tržištěm. 

„Hele,  hele!  Můžeme  si  prosím  dát  kafe,  než  začneme  nakupovat  zásoby  tý  najednou  tak 

veledůležitý zeleniny?“ zeptala jsem se. 

Zpomalila. Trochu. „Jojo, hned za rohem od místa, kam jdu, je stánek s kávou. Můžeme si ho tam 

dát potom.“

Nebyla  jsem  tu  už  léta,  pěkně  to  tu  ožilo.  Stánek  vedle  stánku  byl  napěchovaný  krásnými 

výrobky, vejci, drůbeží, masem, květinami – vším, na co si vzpomenete. Spousta stánků byla z Hudson 

Valley a mě napadlo, jestli tu nemá jeden i Maxwel ova farma. A pak mě napadlo, že jsem se před 

odchodem neučesala. 

„Ukaž tu mapu,“ požádala jsem ji a ona mi ji hned podala. Rychle jsem projela seznam prodejců 

a vydechla úlevou, když jsem v něm nenašla jméno Leovy farmy. 

Jakmile  jsme  došly  na  konec  první  řady,  Natalie  najednou  zpomalila,  nadhodila  svůj  lněný 

batůžek a začala si… vykračovat. 

Tohle  vykračování  dobře  znám.  Mnohokrát jsem byla  jeho  svědkem v  barech a  restauracích, 

když byla na lovu. Vtom jsem si vzpomněla na naše víkendové telefonáty a byla jsem v obraze. 

„Vytáhla jsi nás z postele za rozbřesku, abychom hledaly nějakýho fešnýho farmáře?!“ uhodila 

jsem na Natalie. 

Otočila se. „Nevím, o čem to mluvíš,“ řekla s očima navrch hlavy a nevinným výrazem. 

„Ty máš taky zálusk na farmáře? Co se to sakra děje? Kdy se stal strýček Donald novým horkým 

zbožím?“ zeptala se Clara pobaveně. 

„Aby bylo jasno, není to farmář, ale mlíkař. Má na venkově pár krav a dělá ten nejlepší brie, 

jaký jsem kdy jedla. Úplně se mi rozpouští v puse.“ Natalie vzdychla a prohnula záda. Řekla bych 

úplně mimovolně, ale Natalie ví, že jí takhle skvěle vyniknou prsa. Ten fešák, který se za námi táhl už 

kus cesty, zalapal po dechu. 

„Myslíš tím, že jeho brie se ti rozpouští v puse, ne?“ zeptala jsemse a zvedla obočí. 

„No,“ pronesla s jiskrou v oku. „Prozatím.“

„Bože,“ vydechla jsem, když si znovu začala vykračovat. 

A představte si moje překvapení, když dokráčela přímo k baileyfal ské mlékárně, kterou nevede 

nikdo jiný než…

„Oscar? Ten sexy mlíkař je Oscar?“ zvolala jsem. 

„O čem to mluvíš?“ zeptala se, zatímco si nenuceně prohlížela vystavená domácí másla. Stály 

jsme  na  kraji  stánku,  obklopené  nádhernými  kousky sýrů,  úžasným mlékem ve  skleněných lahvích 

a dost dobře vypadajícím máslem. 

A  za  pultem  stál  Oscar,  o  hlavu  vyšší  než  všichni  ostatní.  Leův  soused,  vítěz  soutěže 

o nejzábavnějšího společníka v Bailey Falls a muž, kvůli kterému se Natalie červená. 

A ona se nečervená kvůli nikomu. 

„Já ho znám. Občas nechává pást krávy na Leových pozemcích.“ 

„Jdu pro kafe,“ oznámila Clara. 

Šla jsem si stoupnout do fronty vedle Natalie a jejího sýru. 

„Takže se jmenuje Oscar?“

„Hmm, a to je všechno, co o něm vím. Je hrozně –“ 

„Náruživý? Tajemný?“

„Nemluvný.“

„Hmmm.“ Její hrdelní sten měl za následek, že se za ní s chtíčem v očích otočilo několik mužů 

a tři ženy. „Je to ten silný, tichý typ… já to věděla.“

„Tak jak dlouho už tenhle sýrový flirt trvá?“ zeptala jsem se, když se fronta pohnula. 

„Už sem nějakou dobu chodím. Víš, jak zbožňuju sýr.“

To vím. Kvůli lásce k sýrům se přihlásila na kuchařskou školu. 

Každý má nějaký tajný sen, tajný nenaplněný život, který si představuje, že by žil, kdyby vyhrál 

v loterii. Dal by výpověď v práci a…

… plavil se kolem světa. 

… otevřel si luxusní rezort na Maledivách. 

… zpíval na Broadwayi. 

A v případě Natalie… by začal vyrábět sýr. 

Hrozila tím tak dvakrát do roka, obvykle když byla ve stresu kvůli nějaké reklamní kampani. Pak 

si  ale  vzpomněla  na  nóbl  benefice  v  Guggenheimově  muzeu,  na  kouzlo  říjnového  Central  Parku, 

malajsijské  jídlo,  které  vám  donesou,  kdykoli  si  vzpomenete,  a  připomněla  si,  proč  by  nikdy 

neopustila město. 

Ale pořád zbožňovala sýr. 

„Pár kolegyň neustále vykládalo o novým sýraři na sobotním trhu, tak jsem to musela omrknout. 

Nejdřív se zamilovaly moje chuťový buňky, a když jsem ho uviděla, i moje oči. Jako je to fešák, no 

ne?“ řekla, a jak jsme se přibližovaly, zavěsila se do mě. 

„To teda rozhodně  je,“  souhlasila jsem a  sledovala Oscara, jak se baví  se zákazníky. Leo se 

v kontaktu se zákazníky vždycky usmíval a se všemi se zdravil, pamatoval si jména jejich dětí i to, 

které ovoce mají nejraději. 

Oscar? Sotva zavrčel, rychle je obsloužil, a tím to haslo. 

Fešák? Ano. Přátelský? Hm…

„Jak dobře ho znáš?“ zeptala se Natalie, ve tvářích červená jako rajče, protože jsme se dostaly 

na začátek fronty. Nezvózně přešlapovala z nohy na nohou a tahala mě za loket. 

„Skoro  vůbec.  Párkrát jsem ho  viděla,  ale  skoro  jsme  se  ani…  Ahoj,  Oscare! Jak se  máš?“ 

zašveholila jsem a nasadila kamenný výraz. 

Nevzrušeně  se  na  mě  podíval.  Natalie  byla  v  jednom  ohni,  cítila  jsem,  jak  se  vedle  mě 

rozpaluje. 

„Tak ty, ehm, jezdíš každý víkend do města? Nevěděla jsem, že tu máš stánek. To je super!“ 

Apatie. 

„Takže tohle je moje kamarádka Natalie – miluje tvůj brie. Že jo, Nat? Hej, Natalie?“

Moje kamarádka, která by normálně vymámila z jalové krávy tele, mlčela jako pěna. Mohla by 

klidně dělat figurínu. Asi tolik života v ní bylo. 

Oscar se obrátil ode mě k ní. Pomalu si ji prohlédl od hlavy až k patě a pak se zaměřil na její 

ústa. Ta byla stisknutá do tenké linky, rty napětím téměř bílé. Konečně se jí podíval do očí a mně se 

z toho jiskřivého napětí mezi nimi skoro zatočila hlava. 

Pod jejím pohledem ožil. Pořád ale nic neřekl. Kromě…

„Brie?“ Hlas měl hlubší, než jak jsem ho znala, chraplavý a zastřený. 

Natalie jen přikývla. Jeden klínek zabalil, naklonil se, aby ho před ni položil, a obrátil se na 

dalšího zákazníka. 

Když kouzlo  pominulo,  Natalie  přeběhla  k pokladně, zaplatila  za  sýr  a  pokračovala  ve 

svém úprku před Oscarem i jeho mléčnou farmou. 

Dohonila jsem ji a zatahala za ruku. „Co to kčertu bylo?“

„Co?“ zeptala se, už zase klidná a v pohodě. Přehodila si  vlasy přes rameno a narovnala se, 

vysoká a krásná. Všechno už zase měla pevně v rukou. Vtom jsme si všimly, jak se k nám vrací Clara 

s kávou a Natalie na mě udělala psí oči, abych to před ní nerozebírala. 

„Ještě se k tomu vrátíme,“ vymínila jsem si a ona rychle přikývla. Jediný způsob, jak by mohl 

někdo uhádnout, že je do Bručouna Oscara zakoukaná až po uši, byl její ruměnec ve tvářích a něžný 

úsměv, který jí pohrával na rtech. 

A mně neušlo, jak se Oscar vyklonil ze stánku, aby omrkl Nataliino skvostné pozadí, zatímco si 

vykračovala pryč. 

Kapitola dvacet čtyři

Šly  jsme  domů  z  trhu.  Clara  svým obvyklým rozvážným způsobem,  Natalie  vypadala,  že  se 

vznáší na obláčku, a já jsem se vlekla. Bylo třicet stupňů, a to ještě nebylo ani poledne a teplota měla 

vystoupat až skoro na pětatřicet. Což je ve městě z oceli a betonu pěkná výheň. 

Nehledě  na  vedro  lidi  kolem pospíchali  a  razili  si  cestu vpřed  s  jistým cílem.  Uhnula  jsem 

doleva, když tam uhnuli oni, a uhnula jsem doprava, když se rozhodli stejně. V důsledku toho jsem se 

mezi  nimi  proplétala  jako  boxer.  Třikrát  jsem dostala  kabelkou  do  prsou,  než  jsem  se  rozhodla 

následovat  Natalie,  která  při  svých  téměř  sto  osmdesáti  centimetrech  fungovala  jako  přirozené 

beranidlo. 

Město působilo jako fyzická bytost, omotávalo se kolem mě, teplé a husté, jako vlněná deka. Po 

čemž v takovém parnu zrovna netoužíte. 

A  ten  smrad!  Dnes  se  měly  svážet  odpadky,  takže  na  chodnících  se  kupily  tisíce  a  tisíce 

plastových pytlů,  někde  i  metr  až metr  a  půl  vysokých,  protože  tu nebyly žádné  postranní  uličky. 

V tomhle horku by z toho smradu jeden padl. 

Kolik těch pytlů by se dalo zkompostovat, přemýšlela jsem, zatímco jsem si ucpávala nos. Kolik 

z nich by se dalo přeměnit na výživný mulč, který by mohl pomoct letním zahrádkám a zimním polím? 

Leo by to vymyslel, on by… bum! Vrazila jsem do dalšího člověka, který se snažil dorazit někam 

o pět minut dřív než ostatní. Odstrčil mě ramenem k hoře odpadu, až jsem musela zamáchat rukama, 

abych chytila rovnováhu a nezahučela do toho humusu po hlavě. 

„Ježiši, Roxie! Dobrý?“ Clara mě zatáhla zpátky právě včas. 

„Debile!“ zařvala jsem na chlapa s ramenem, který se neobtěžoval ani ohlédnout, jestli se mi 

něco nestalo. 

Bylo mi  vedro, byla  jsem celá  ulepená, v nose  jsem cítila  zápach z odpadků a  v žaludku mi 

začalo varovně kručet. „Debil,“ zopakovala jsem si pro sebe. „Jo, dobrý, díky.“

„Chceš, abych ho praštila? Doženu ho,“ nabídla se Clara a poskakovala na špičkách. 

„Nene,“  odpověděla  jsem  a  zatahala  si  za  výstřih,  aby  se  ke  mně  dostalo  trochu  vzduchu. 

Najednou  se  všechno  zdálo  být  moc  blízko:  vzduch,  moje  oblečení,  lidi,  dokonce  i  kamarádky. 

Všechno bylo moc hlasité, všeho bylo příliš. Hrdlo se mi stáhlo a udělal se mi v něm knedlíček, když 

jsem si uvědomila, že se mi… stýská. Po Bailey Falls. 

Po tichu a klidu, po dobrém venkovském vzduchu, po vlezlých drbnách, po jezírkách a po větru 

v  korunách  stromů.  Po  kopcích  s  legračními  kurníky  na  kolečkách,  po  cukrových  jahodách  a… 

Panebože, chci Lea a všechno, co s tím souvisí. Všechno. 

„Vypadáš, že budeš zvracet.“ Natalie mi odhrnula vlasy z obličeje. 

„Jak se nejrychleji  dostanu na nádraží  Grand Central?“  zeptala jsem se a zalovila v kabelce, 

abych vytáhla telefon. Vybitý. Sakra. To se stane, když utečete, aniž byste si sbalili věci. Mám na sobě 

Clary oblečení, probůh. 

„Počkat, co?“ zeptala se Natalie. 

„Jedu domů. Vlaky jezdí celý den, ne?“ zeptala jsemse horečně. 

„Hm.“ Zvedla ruku a okamžitě u nás zastavil taxík. „Grand Central,“ řekla řidiči. 

„Díky, musím běžet. Oblečení ti pošlu,“ ubezpečila jsem Claru, nastoupila do taxíku a okamžitě 

se cítila líp. Ulevilo se mi. 

„Kam jedeš?“ zeptala se. 

Natalie ji poplácala po ruce. „Vysvětlím ti to.“


***

Riverdale. 

Ludlow. 

Yonkers. 

Zatímco vlak spěchal podél řeky Hudson, všechno do sebe najednou zapadalo jako ve hře Tetris. 

Každý kousek našel svoje místečko. 

Ve  chvíli,  kdy jsem se  rozhodla,  že  už v  tom velkém městě  být nechci,  se  mi  otevřelo  srdce 

a začalo toužit po malém městě – mém malém městě. Po komárech a sladkém čaji, po bosých nohou 

a mírných svazích vedoucích na rozeklané vrcholky. Po jezírkách i ledovcových jezerech. Po vlezlých 

sousedech  a  nevrlých  servírkách  a  bývalých  fotbalistech.  Po  ujetých  hipísáckých  matkách,  díky 

kterým se zdá zamilování tak snadné a úžasné, i když není, a které se vždycky ujišťují, že jejich dcery 

mají dostatečný přísun vlákniny. 

Po farmáři, který sténá, když se udělá, a usmívá se, když se udělám já. 

Po farmáři, který mě zoufale chce, ale žije v rodině, v rodině, do které jsem se nikdy nepokusila 

zapadnout, ale ke které bych se hrozně ráda někdy přidala. 

Irvington. 

Tarrytown. 

Philipse Manor. 

Začala jsem si psát seznam všech důvodů, kvůli kterým jsem se nikdy nechtěla vrátit domů a žít 

maloměstským životem své matky. 

Nechceš vést rodinné bistro. Už jsem rodinné bistro vedla. Nechci  u toho zůstat napořád, ale 

nebylo to vůbec tak špatné, jak jsem si myslela. 

Myslíš si, že maloměsta jsou prťavá ve všech ohledech. Ano, jsou malá, ale během léta jsem 

zjistila, že malý neznamená omezený. 

V  Bailey  Fal s  nejsou  žádné  příležitosti  pro  kuchařku,  která  nechce  pracovat  v  tradiční 

restauraci.  Zombie  nakládačky.  Lekce  o  marmeládách.  Potenciální  příležitost  v  Bryant  Mountain 

House. A myšlenka, která se mě držela od čtvrtého července: food truck. 

Jestli se nevrátíš do Los Angeles a nevykompenzuješ svoji šlehačkovou katastrofu, L.A. vyhraje. 

Tohle bylo těžší. Vyhrálo L.A.? Nejhorší scénář? Jo, vyhrálo. A? 

To  a  byla  ta  těžší  část.  Nikdy jsem neutekla  z boje.  Dá  se  ale  mluvit o  boji,  když se  soupeř 

odmítá účastnit? Nejspíš bych vždycky přemýšlela, co by kdyby a co by se bývalo stalo… Kdo se ale 

neohlíží  a  nepřemýšlí  o  svých minulých rozhodnutích?  Spíš  bych si  měla  zodpovědět,  jestli  bych 

mohla žít, aniž bych věděla, jestli Mitzi St. Renee a její blbky vyhrály…

Cortlandt. 

Peekskill. 

Manitou. 

Někde mezi Manitou a Garrisonem jsem si najednou uvědomila, že někdo jako Mitzi St. Renee 

vyhraje vždycky. A že člověk nemůže celý život bojovat proti očekávání ostatních. A že se proti vám 

prostě  někdy  spikne  osud  a  že  lidi,  kteří  mají  v  rukou  vaši  kariéru,  jsou  idioti  a  vy  s  tím  nic 

nenaděláte. 

Samým nadšením z toho  prozření  jsem si  na  sedadle  poposedla  a  zatlačila  pravou nohou do 

podlahy,  jako  by  to  mohlo  vlak  urychlit.  Řeka  Hudson  se  po  mé  levici  modře  leskla,  posetá 

plachetnicemi  a  kajaky.  Obrovské  vily  vysoko  na  hřebeni  se  dělily  o  skvostný výhled  s  malými, 

prostšími domky. 

Na dosah nejvelkolepějšího města planety, jen hodinu proti  proudu řeky, jsme míjeli  malebná 

městečka s mrňavými nádražíčky, městečka plná lidí, kteří se rozhodli žít v úplně jiném světě. Zářící 

světla a ruch velkoměsta byly poblíž, kdyby jich bylo třeba, zároveň však dostatečně daleko, aby se 

jim po nich nikdy nestýskalo. 

Mé myšlenky tančily dál, mezi nekonečnými možnostmi, které jsem se nikdy neobtěžovala brát 

na zřetel, až k příležitosti  s  jistým farmářem a jeho dcerou. Jen jsem doufala, že jsem tuhle šanci 

nepromarnila. 

Vlak zastavil ve stanici Poughkeepsie. 

Vystoupila jsem. A vyrazila rovnou na farmu. 


***

Přijela jsem na Maxwellovu farmu, zaparkovala jsem, vběhla do hlavní stodoly a začala hledat 

Leovo dlouhé a štíhlé tělo. Když zpoza rohu vyšlo tričko s obrázkem Screaming Trees, zaradovala 

jsem se, že jsem ho zahlédla, ale ukázalo se, že je to jen jeden z jeho stážistů. 

Ti, kteří mě znali a věděli o mém vztahu s Leem, mě pozdravili a soudě podle toho, že řekli jen 

ahoj a šli dál, věděli, že jsem ho nechala stát uprostřed cesty. Chránili ho. Chápu. 

Zamířila jsem do obchůdku, ale Leo nikde. Zkontrolovala jsem stodolu, zkontrolovala jsem silo 

a zkontrolovala jsem zahradu u kuchyně vzadu. Leo nikde. 

„Hledáš tátu?“ uslyšela jsem vtom za sebou, a když jsem se otočila, uviděla jsem Polly, jak sedí 

na trakaři a třídí sáčky se semínky. 

„Hledám, jo. Jakse máš, Polly?“ zeptala jsemse a klekla si k ní. 

„Jak se máš ty?“ zeptala se kousavě. Připomněla jsem si, že je jí teprve sedm. Ale podle toho, 

jak jsem se poslední dobou chovala já, je nejspíš mentálně celé roky napřed. „Zaslechla jsem, žes 

odjela.“

„Zaslechla?“ zeptala jsem se a přitom sebou trochu škubla. „Ale jsem zase zpátky. Jen jsem jela 

na otočku do města.“

„Myslíš Manhat an?“ 

„Přesně. Bylas tam někdy?“

Míchala  sáčky se  semínky, až nakonec  odpověděla:  „Byla  –  je  to tam hezký. Babiččin byt je 

pěkný, z tý výšky jde vidět vážně daleko! Je sranda běhat sema tam po chodbách a jezdit výtahem, ale 

naštvala se, když jsem zmáčkla všechny tlačítka.“

„Ach, to se vsadím. Jednou jsem to taky udělala, když jsem byla malá.“ 

„A ráda chodím do muzeí, zvlášť na výstavy dinosaurů. Ale…“ 

„Ale?“

„Ale tady to mám mnohem radši. Táta vyrostl ve městě, víš.“

„To vím,“ odpověděla jsem a sledovala, jak se na mě pozorně dívá. 

„Má to tu rád. Říká, že odsud nikdy neodejdeme a budeme tu žít navěky.“ 

Ztěžka jsem polkla. „Je to tu bezva, viď?“

„Viděla jsem tě, jak líbáš tátu.“ Zadívala se na mě, ani nemrkla. 

Já mrkla. Několikrát. „Hm, ano. Bylo to divný?“

„Jo, nejdřív bylo. Ale teď, myslím…“ 

Zadržela jsem dech. 

Položila několik sáčků přední stranou nahoru, skoro jako zeleninový full house v pokeru. 

Leo to s tou holkou válí. Usmála jsemse v naději, že to budu moct sledovat. 

Můj úsměv bylo přesně to, co potřebovala. 

Taky  se  usmála  a  její  zadumaná  tvář  se  rozjasnila.  „Půjdu  se  podívat  na  prasata.  Táta  je 

v jablečným sadu.“

A pak zmizela, běžela přes pole jako o překot. 

Já vyrazila do sadu. 


***

Zaparkovala jsem vedle Leova džípu a snažila se ho zahlédnout mezi stromy. Měla jsem pocit, 

jako bych ho zpozorovala o pár řad níž a vyrazila směrem k němu. 

Cestou jsem si uvědomila dvě věci. 

Za prvé, cítím mravenčení po celém těle. Těším se, až ho uvidím! Chtěla jsem vidět jeho tvář, 

políbit ho a držet ho a slyšet jeho hlas a cítit jeho ruce na své kůži, až mu řeknu: „Jsem tu a zůstanu, 

jestli o to ještě stojíš.“

Za druhé, naskakuje mi  husí  kůže. To jsem si  uvědomila, když jsem procházela skrz část, kde 

rostou druhy Macoun, Empír, Honey Crisp a Sansa. A když jsem došla k pozdním broskvím… tehdy 

jsem to ucítila. 

Nejdřív jen tiché hučení, skoro jako šum z potichu hrajícího reproduktoru. Zavolala jsem na Lea, 

který něco kutil o pár řad dál. Moje volání proměnilo to hučení v cosi povědomějšího, známý zvuk, 

který se mi zaryl do koutku mozku. Něco natolik povědomého, aby mi z toho naskočila husí kůže. 

A pak jsem je uviděla. 

Včely. 

Všude. 

To hučení  bylo vlastně kolektivní  bzučení, což si  můj  mozek uvědomil  ve vlně zděšení, která 

zaplavila mé tělo studeným potem a absolutní, naprostou hrůzou. Chtěla jsem utéct. Chtěla jsem se 

nehýbat. Chtěla jsem –

„Roxie?“  zavolal  vtom  překvapený  hlas.  A  já  uviděla  Lea  pod  broskvoní,  netečného 

k tisícihlavému sboru včel, který oznamoval, že jsem tu a připravena na sklizeň. Odsouzená na smrt, 

zdravíme tě. 

„Ach!“ bylo to jediné, na co jsem se zmohla – a pak jsem se v duchu pustila do hrozného křiku. 

Jedna mi prolétla kolem ucha, jedna kolem nosu a pár jich protančilo kolem mé hlavy. Jejich včelí 

nosánky musí být ze všeho toho strachu, který ze mě vychází, úplně opilé. Moje oči zalétly k Leovi, 

sledoval, jak mě obklíčily. 

Ale…

Přišla jsem do sadu, abych získala svého muže. 

Nebo přinejmenším, abych mu řekla, že bych chtěla být jeho ženou. 

Udělala jsem krok. 

Udělala jsem další. 

Včely šly se mnou, oblak nočních můr vznášející se jen centimetry ode mě, vyprávějící si, jak 

nejlíp mě budou mučit. Najednou se mi vybavila scéna letících opic odnášejících Dorotku ze země 

Oz, jak ve vzduchu kope nohama. Doufala jsem, že když mě včely odnesou, někdo se postará o to, aby 

máma dostala můj šéfkuchařský nůž. 

Obrnila jsem se a pokusila se promluvit. „Ahoj. Leo.“ Hlas jsem měla nakřáplý a roztřesený, 

začínala  jsem panikařit.  „Chtěla  jsem s  tebou mluvit…,  ach! Chtěla  jsem ti  říct…,  sakra,  to  bylo 

blízko! Já, já bych ráda… “

„Ježiši,  Roxie,“  přerušil  mě  Leo,  zatímco  se  díval,  jak stojím v  roji  včel  a  snažím se  vést 

normální konverzaci. „Jen dýchej, ano?“

„Jo, snažím se, ale moc mi to nejde,“ řekla jsem roztřeseně. „No, jsem tu, protože jsem ti chtěla 

říct, že… do prdele!“ Dostala jsem žihadlo. Tolik k teorii, že když si jich nevšímáte, nevšímají si ani 

ony vás. Pitomá včela. „Au!“ Áááá, další žihadlo. Jedno na rameno, další na ucho, a i když jsem se 

celou dobu držela, jakmile mi jedna z nich drze přistála na nose, měla jsem toho dost. 

Dala jsem se na úprk. Ale místo abych utekla pryč, běžela jsem k Leovi, který se tvářil naprosto 

šokovaně. Konečně přišel  k rozumu a… dostal  strach z včel. Takže jsme  se rozeběhli  sadem oba, 

přeskakovali vysokou trávu a rukama se oháněli kolem hlav. 

„Doleva, běž doleva!“ zakřičel a já ho poslechla. Nepřestávala jsem kolem sebe mávat rukama, 

ale přesto jsem schytala žihadla do lýtka a do lokte. 

Za mohutného křiku, škubání, plácání a skákání jsme najednou vyběhli ze sadu na mýtinu. A za 

ní? Voda. 

Vrhli  jsme  se  do  hlubokého  studeného  rybníčku,  přímo  doprostřed,  kde  jsme  se  před  rojem 

rozzuřených včel schovali a kde se naše štípance ihned zchladily. Pod vodou jsem Lea chytila za ruku, 

na střídačku jsme se nadechovali nad hladinou a sledovali, jak to vypadá se včelí hlídkou. 

Konečně je to přestalo bavit a odletěly zpátky do sadu, aby se dál cpaly ovocem. Leo mě vynesl 

na  hladinu,  uprostřed  rybníčku,  uprostřed  Maxwellovy  farmy.  Vlasy  jsem měla  přilepené  k  tváři 

a obočí napuchlé od včelích žihadel. Byla jsem pokrytá chaluhami, proutky a větvičkami a z celého 

srdce jsem doufala, že to, co se mi omotává kolem kotníku, je tkanička. 

„Co to kčertu, Rox…“

Objala jsem ho oběma rukama a políbila, až jsme oba zapluli pod vodu, a pak ho políbila znovu, 

až jsme se zase vynořili. 

„Miluju tě – strašně tě miluju! Chci tě, chci všechno. Chci maloměsto a chci domácí věci. Chci 

tohle – radši bez včel, ale jestli to k tomuhle životu patří, pak se s těma pitomýma včelama smířím. 

Chci být tvůj Hrášek.“

Leo tiše šlapal vodu. Jednou rukou mě stále držel, neodstrkoval, ale ani mě k sobě nepřivinul. 

Bolelo mě, jak moc jsem mu chtěla být blíž. Bolelo mě, jak moc jsem prostě chtěla být s ním. 

„Chci tu žít – nejen na léto. Chci taky zažít podzim a zimu a jaro a ježdění na seně a zábavy ve

stodole a sex na sudu čtvrtýho července. Miluju tě, Leo… a… chci to všechno.“ 

Usmála jsemse a už se nebála. Byl to tak příjemný pocit, mu tohle všechno říct. 

„Chci si založit food truck a kurzy vaření a poznat Polly, jestli ti to nevadí, protože si myslím, že 

je úžasná, a myslím, že i ty jsi úžasný. A… ježišikriste, doufám, že je to moje tkanička!“ Vytáhla jsem

nohu na hladinu a plácala se do ní, takže jsem Leovi postříkala překvapený obličej. 

Ale  překvapení  se  změnilo  na  naději.  A  naděje  se  změnila  na  štěstí.  A  štěstí  se  změnilo  na 

vzrušení. Ale než se vzrušení mohlo znásobit, vkradly se do něj obavy. 

„Jsi si tím jistá, Hrášku?“ Motýlci! „Protože nejde jen o mě. Jestli chceš mě, musíš chtít nás oba. 

Nemůžu si do života pustit někoho jen na chvíli. Je to buď všechno, nebo…“

Podvečerní slunce svítilo a vrhalo zlaté světlo na krajinu, vodu i řasy v jeho vousech. 

Ovinula jsem svou nohu kolem jeho a s úsměvem si ho přitáhla blíž. „Chci všechno, farmáři.“

Epilog

Farmáři. Řekla mi farmáři. 

Přemýšlel jsem o tom, když jsem procházel ozimou pšenicí a přejížděl prsty po jejích klasech. 

Vzduch je dnes svěží, ne úplně chladný, ale s náznakem zimy, která přijde už za pár měsíců. 

Ozimá pšenice se obvykle sklízí jako poslední. Jablka už jsou dávno očesaná a uskladněná na 

zimu. Koneckonců přece dělala jablečný džem. 

Polly miluje jablečný džem. Jí  ho každý rok, ale letos se ho naučila vařit. Usmál  jsem se při 

vzpomínce  na  odpoledne  strávená  v  kuchyni  bistra,  vzduch provoněla  skořice  a  moje  děvčata  se 

stejnými copy se smála a plnila tou dobrotou sklenice, které byly všude, kam oko dohlédlo. 

Moje děvčata. 

Roxie byla neoblomná v tom, že si najde vlastní bydlení, a měla pravdu. Jakmile se rozhodla 

vrátit zpátky do Bailey Falls, odstěhovala se od mámy, přitom ale zůstala poblíž. Stará farma, kterou 

našla,  byla  zhruba  na  půl  cesty  mezi  mým domem a  domem její  matky,  jen  pár  minut  od  města, 

o kterém sice tvrdí, že je to zapadákov, ale které tajně miluje. 

Když jsem s ní  letěl  do Los Angeles, abych jí  pomohl  s přestěhováním z jejího starého bytu, 

všiml  jsem si,  že  v  něm není  moc  věcí,  které  by ho  dělaly…  útulným.  Byl  funkční  a  kuchyň byla 

samozřejmě působivá, ale chybělo v něm něco, co by říkalo… Roxie. 

I když prohlašovala, že tam vedla plnohodnotný život, stačil nám necelý den, abychom všechno 

sbalili,  a  jeden  večer,  abychom se  se  všemi  rozloučili.  Jistě,  její  hollywoodské  kamarády  Jacka 

a Grace mrzelo, že odjíždí, ale ujistili ji, že kdykoli se octnou na východním pobřeží, zastaví se. 

Při  zpáteční  cestě  Roxie  vypadala  nadšeně,  že  se  vrací  do  svého  staronového  domova. 

A netrvalo dlouho a vyklidila starý karavan, vybavila ho vším potřebným, aby se z něj mohl stát food 

truck,  a  Zombie  dorty  byly  na  světě!  A  že  to  šlapalo.  Pokaždé,  když  se  objevila  na  nějakém 

farmářském trhu nebo soukromé akci, měla vyprodáno. 

Při pomyšlení, jak se vyklání z karavanu, aby spokojenému zákazníkovi podala kilometr vysoký 

kokosový dort, jsem se neubránil  pousmání. A usmál  jsem se ještě víc při  pomyšlení, jak v tričku 

s výstřihem do V a logem Zombie dortů vypadají její prsa. 

Došel jsem na konec řady, spokojený, jak si klasy vedou. Brzy budeme sklízet. Možná na konci 

týdne.  Z dálky jsem uslyšel  burácení  džípu a  z otevřených okýnek ke  mně  doléhal  slabý hlas  U2. 

Ukázalo se, že Polly je taky zarytá fanynka, a když s Roxie pekla, poslouchaly přitom jejich stará 

alba. „Dobře se na to tancuje, tati,“ informovala mě Polly jednoho odpoledne, když jsem je přistihl, 

jak křepčí při přesívání mouky. 

Souhlasím. 

Když projely poslední zatáčkou a zastavily u mě, zamával jsem jim na pozdrav. Roxie vypnula 

motor a Polly zápasila s pásem, nedočkavá, až vyrazí do pole, jako pokaždé když sem přišla. 

„Ahoj, tati!“ zavolala, když jsem ji z pásu vysvobodil. 

„Ahoj, Kotletko! Dodělala sis domácí úkol?“

„Dodělala. Roxie mi pomohla. Po škole jsme se stavily v bistru a paní Trudy mi dala koláč.“ 

„Jen kousek,“ vysvětlila Roxie s nesmělým pohledem. „A kdo dává sedmiletým dětem domácí

úkoly, prosím tě?“

„Mně úkoly nevadí. Naučila jsem se poznat rozdíl mezi kumulem a kumu… kumulou…, jak se to 

jmenuje?“ zeptala se Polly a podívala se na Roxie. 

„Kumulonimbus,“ napověděla Roxie a Polly s vervou přikyvovala. 

„Jo, kolenonimbus. Jsou to dva různý mraky.“

„Aha. A támhlety jsou jaký?“ zeptal jsem se, ukázal na oblohu na západě a sledoval, jak popošla 

a  něco  si  mumlala  ve  snaze  rozluštit  mraky nad  hlavou.  Využil  jsem příležitosti,  přitáhl  si  Roxie 

k sobě a ukradl jí jeden polibek. 

„Dávej  si  pozor,  farmáři,“  vzdychla  s  nepatrnou  troškou  zeleně  v  očích.  „Nestydím  se  tě 

osahávat ani před malou.“

„Její kolenonimby ji zaměstnají přinejmenším na dvacet minut.“ Zakřenil jsem se a srdce se mi 

rozbušilo o něco rychleji, když jsem ji zase držel v náruči. „Aspoň mě nech nakouknout ti za tričko. 

Budu předstírat, že ti tam vletěla včela.“

„Nic  takovýho  neuděláš.  Mimoto  si  musíme  nechat  něco  na  později,“  řekla,  ale  dech  se  jí 

zrychlil. 

„Dneska večer nemůžu, Hrášku. Paní Nylandová odjela do Yonkersu, aby se postarala o sestru, 

takže nemám hlídání.“

Abychom zachovali  věci  co  nejvíc  při  starém,  u mě  se  nikdy nespalo.  Roxie  na  tom trvala. 

Chodila  k nám běžně,  ale  nikdy u nás  nestrávila  noc.  Doufal  jsem,  že  v  tomhle  ohledu ji  časem 

přiměju změnit názor. 

„Ale ne, máma mi  dluží  pár  laskavostí. Takže souhlasila, že večer  Polly pohlídá. Po osmé tě 

čekám pod svým oknem. Jestli tam nebudeš,“ vydechla a tentokrát měla oči ještě zelenější, „začnu bez 

tebe.“

„Nebezpečná,“  zasténal  jsem,  políbil  ji  na  rty a  rukama  ji  objal  kolem boků,  abych si  mohl 

vychutnat její křivky. Zadýchala se, jako vždycky, když jsem ji takhle něžně líbal. Sklouzla mi rukama 

po košili a přitáhla si mě blíž. Když jsem na ni narazil boky, překvapením vykulila oči. 

„Máš  v  kapse  ořechy,  nebo  jsi  rád,  že  mě  vidíš?“  zeptala  se  a  kolem  obličeje  jí  divoce 

poletovaly hnědé prameny vlasů. 

Sáhl jsem do kapsy a vytáhl hrst vlašských ořechů, což ji přinutilo zaklonit hlavu a rozesmát se 

přesně tak, jak se mi to líbí. „Oboje.“ Naklonil jsemse pro další polibek. 

„Roxie! Myslím, že jsem našla síria!“ Polly ukazovala nadšeně na oblohu. „A líbání je nechutný, 

mimochodem.“

„Asi myslíš cirrus,“ opravila ji Roxie, zachichotala se a stiskla mi ruku. Pak vběhla do pole za 

mojí dcerou, klekla si vedle ní a podívala se, kam Polly ukazovala. 

Když jsem sledoval  svoji  Kotletku a Hráška, jak spolu studují  oblohu, cítil  jsem, že mi  snad 

srdce pukne štěstím. 

Poděkování

Nápad na tuhle knižní sérii se zrodil jednoho odpoledne na schlaflyjském farmářském trhu v St. 

Louis  v Missouri. Pan Alice  a  já  jsme  tam vyrazili  tak jako každou středu, v jedné  ruce  plátěnou 

tašku,  ve  druhé  peníze,  připraveni  podpořit  naše  místní  farmáře  a  nakoupit  nějaké  fantastické 

potraviny. A pak, jak už to tak bývá, jsme se docela rozšoupli. Za pultem v novém stánku stál totiž ten 

nejhezčí  farmář,  jakého  jsem kdy  viděla.  Vysoký,  pohledný,  neupravený  takovým tím  roztomilým 

způsobem, a v ruce držel tu největší okurku na světě. 

Bez legrace. 

Než jsem přišla na řadu, zatímco se pan Alice podivoval nad tím, proč se tak hihňám, vymyslela 

jsem novou knižní  sérii, která se bude točit kolem hnutí  farm to table neboli  z farmy až na stůl…, 

a kolem farmářů na stolech. Zvažovala jsem možné názvy. 

Saláti netáhnou. 

Vsaď svoji řepu. 

Hele, to je moje okurka. 

Díkybohu jsem se  nakonec  rozhodla  pro  poněkud méně  trapný název Sexy farmář.  Když jsme 

nasedali  do  auta,  s  rukama  plnýma  úžasné  místní  zeleniny,  ovoce,  pečiva,  drůbežího  masa,  párků 

a  skvostných  jablečných  kapsiček  (vy  víte,  že  jablečnému  koláči  nikdy  neodolám),  už  jsem 

přemýšlela, kde by se tahle série mohla odehrávat. Hudson Valley ve státě New York se ukázalo jako 

skvělá volba. Čím víc jsem tuhle oblast zkoumala, tím dokonalejší se zdála a moře dalších námětů na 

sebe nenechalo dlouho čekat. Strávila jsem tam týden, během něhož jsme s mojí nejlepší kámoškou 

Ninou Bocci  objevovaly kouzelná  malá  městečka,  jako  New  Paltz,  Hyde  Park,  Tarrytown,  Sleepy 

Hollow, a taky jedno z mých nejoblíbenějších míst na zemi – Mohonk Mountain House. O tom ale víc 

později. 

Taky se nám poštěstilo prohlédnout si jednu naprosto neuvěřitelnou farmu ve vesničce Pocantico 

Hills, kousek za Tarrytown. Restaurace a zemědělské centrum Blue Hill ve Stone Brans je místo, kam 

by  měl  aspoň  jednou  za  život  zavítat  každý.  Je  doopravdy  kouzelné  a  inspirovalo  mě  k  popisu 

Maxwellovy  farmy.  Mají  nové  nápady,  drive  a  hlavně  respekt  k  půdě,  kterou  obhospodařují, 

a zvířatům, která chovají. 

Když jsem vyrazila do Hudson Valley podruhé, jela jsem vlakem linky Metro North z nádraží 

Grand Central v New Yorku a byla ohromená nejen tím, jak krásná je to cesta, ale taky tím, jak rychle 

se člověk přesune z nejrušnějšího města na světě do dokonale tichého klidu ospalých městeček podél 

řeky. Hudson Valley si mě pěkně zaháčkovalo. 

Po návratu domů jsem sháněla informace o farmářích, které vídám každý týden na farmářských 

trzích. Znám chlápka, od kterého kupuju domácí kuřata. Vím, kde najdu ten nejlepší borůvkový džem 

široko  daleko,  a  znám ženu,  která  ho  vyrábí.  Potkala  jsem taky muže,  který dělá  tak dobré  polské 

klobásy, že budete chtít… no… ještě jednu. Hnutí farm to table není jen trend – takhle to dřív bývalo. 

Víme, odkud naše jídlo pochází, a můžeme se rozhodnout, zda jeho nákupem farmáře podpoříme. Je 

to lepší pro nás, pro drobné farmáře i pro půdu. A to si pište, že lokální potraviny chutnají jinak, když 

jsou vypěstované promyšleně, s láskou a s úctou. 

Na farmářských trzích navíc narazíte na spoustu sexy farmářů…

Děkuji  všem, kteří  mi  pomohli  přivést tuhle knížku na  svět. Jako vždy Nině  a Jessice, Micki 

a  Christině,  které  mě  vyslechly,  když  jsem  panikařila,  a  přinutily  mě  to  překonat.  Děkuji  všem 

odborníkům,  kteří  trpělivě  odpovídali  na  mé  dotazy týkající  se  farmaření,  například  na  otázky,  co 

může růst vedle sebe a co ne. Děkuji všem lidem, kteří pěstují plodiny a dělají je pro nás úžasné. 

Ve městech po celé zemi existují komunitní zemědělské programy. Podívejte se na ně, vygooglete 

si je, vyhledejte je. Vyzkoušejte něco nového, uvařte něco trochu jinak a ptejte se. A pokud uvidíte 

nějakého sexy farmáře s okurkou v ruce, proboha, pošlete mi fotku! 

Alice

XOXO

O autorce

Alice Claytonová léta pracovala v kosmetickém průmyslu, pak si však řekla dost, vzala do ruky 

laptop a odstartovala závratnou kariéru spisovatelky. Alice zbožňuje práci na zahradě (kromě pletí 

záhonů),  pečení  (kromě  uklízení)  a  je  šťastná,  že  se  jí  konečně  podařilo  přesvědčit  svého 

dlouholetého přítele, aby se s ní oženil. 
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